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СоответстЕ^ие

:соотввтствиЕ стандартам и
ДИРЕКТИВАМ ЕС
СТЕРИЛИЗАТОР, выполняющий циклы 

1стерили1зации,1 соответствует рледующим 
.стандартам:

Стандарты
и I 1 : 
директивы

Описание

С €^VlOeeij ;
93/42/СГС '

Директива о медицинской аппаратуре (MDD). 
Директива по медицинской аппаратуре 193/42/ЕЕС для 
устройств класса lib в соотв1етствии с пра вилом 15- 
ПРИЛ ОЖЕНИЕ 1Х:к вышеуказанной Директиве.

IV >1(Й871
2014/58/̂ 11

; 1

Директива рб оборудовании,;работающем под 
давлением (PED).
Директива 2014/68/EU (PED Дире1т 1ва об 
оборудовании, работающем под давлением) для 
каждой сгерилизациожной камеры, 
спроеюгированной и изготовленной в соответствии с 
ПРИЛ ОЖЕНИЕМ|1, и епроцедурой, описанной в 
модуле 01, Приложение III.

2012/19/EU Директива об утилизации электрического и 
электронного оборудования (WEEE)

EN 13060 Малые паровые огериипизаторы.

Стандарты
и
директивы

Описание

IEC 61010-1; 1
1 :
1 ; :

Требования к;безопаоюсти электрооборудования 
для проведения измерений, контроля и 
лабораторного исполь8 0взния,юбищв требования

1ЕС61010-2Г 1 
040 1 : :

1 1

1 1

Требования безопасности электрооборудования для 
проведения измерений, контроля!и лабораторного 
использования: особые требования к 
стерилизаторам и стиральнощезинфицирующим 
средствам, использурмым для обработки 
медицинских материалов.

ЕС 61326-11
: 1 ;

1 . 1

Электрооборудование для проведения измерений, 
контроля и лабораторного использования: 
требования по электромагнитной совместимости, 
общие требования.

ЕС 61/70 1
1 ;
1 ; .

Электроприборы, подключенные к водопроводу, — 
предотвращение обратн|эго сифонирования и 
выхода шлангов из строя.

Учтите^СтериливатОры LYLA могут быть аттестованы в 
соответствии с ЕМ1?6ББ-1.
Учтите: Все новые стерилизаторы поставляются с 
Заявлением о соответствии и Гарантийным талоном.
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Обозначения и сообщения

ОБОЗНАЧЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ

А А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: обозначает опасную ситуацищ 
которая, если ее не предотвратить  ̂может привести к 
смерти или серьезной травме.
В о т н о ш е н и и  с т е р и л и з а т о р а  эти  п р е д у п р е ж д е н и я  
у к а з ы в а ю т  на  о п а с н ы е  с и т у а ц и и , к о т о р ы е  м о гу т  
в ы зв а ть  н е с т е р и л ь н ы е  у с л о в и я  (н а п р и м е р , 
н е с т е р и л ь н ы е  и н с тр у м е н т ы ), к о т о р ы е  в с в о ю  о ч е р е д ь  
м о гу т  п р и в е с т и  к т р а в м е  с о  с м е р т е л ь н ы м  и с х о д о м .

В Н И М А Н И Е : о б о з н а ч а е т  о п а с н у ю  си ту а ц и ю , ко то р а я , 
е сл и  ее  н е  п р е д о тв р а ти ть , м о ж е т  п р и в е с ти  к тр а в м е  
л е гк о й  ил и  с р е д н е й  с т е п е н и  тя ж е с ти .
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ЮБОЗНАЧЕНИЯ НА ИЗДЕЛИИ

I I
5

I Горячие 
!поверхности3 
Риск ожога. ,

А
Горячий ! 
пар! ' • 
Риск ожога.|

Ознакомьтесь с 
Инструкциями па 
эксплуатации для i 
получения важной: 
предупреждающей 
1{1нформации. I I

I I 

I I
I I

Не используйте 
питьевую в,оду для 
заполнения бака i : 
чистой водой; 
используйте!только I I 
дистилли1рованную 
или
деминерализованную
воду.

0\
II

Ознакомьтесь 
с ■ I
[Инструкциями I 

по
эксплуатации. i

I I

Не
утилизировать 
: вместе с 
обычными 

.отходами

I СООБЩЕНИЯ О п р е д о т в р а щ е н и и  м а т е ри а л ь н о п о  у щ е рб а
I I Примечание: Обозначает важную информацию; но не связанную с опасностью для здоровья] Как правило, 
: для предотвращения'повреждения изделия.
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Об этом руководстве

ВВЕДЕНИЕ
В это м  р у ко в о д с т в е  с о д е р ж а т с я  И н с т р у кц и и  по  
э к с п л у а т а ц и и  с т е р и л и з а т о р о в  W8cH RlN-210-l? и RIN- 
210-22, в д а л ь н е й ш е м  и м е н у е м ы х  LYLA 12 и LYLA 22.

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ И 
БЕЗОПАСНОСТИ ВАШИХ ПАЦИЕНТОВ
Целью данного руководства является 
предоставление информации о стерилизаторах 
LYLA для обеспечения следующего:

■ правильная установка и настройка;
■ оптимальное использование;
■ безопасная и надежная эксплуатация;
■ соблюдение стандартных требований по 

обслуживанию и ремонту.

В н и м а т е л ь н о  о з н а к о м ь т е с ь  с и н ф о р м а ц и е й  по  
т е х н и к е  б е з о п а с н о с т и  (см. "П р е д у п р е ж д е н и я  по  
т е х н и к е  б е з о п а с н о с т и "  на  с тр а н и ц е  11].

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ОТНОСИТЕЛЬНО ЭТОГО 
РУКОВОДСТВА
Д а н н о е  р у ко в о д с т в о  я вл яе тся  н е о т ъ е м л е м о й  
ч а с ть ю  и з д е л и я  и д о л ж н о  и с п о л ь зо в а ть с я  на 
п р о т я ж е н и и  все го  е го  с р о к а  сл у ж б ы . К н е м у  
с л е д у е т  о б р а щ а ть с я  во в с е х  с и ту а ц и я х , с в я за н н ы х  с 
ж и з н е н н ы м  ц и кл о м  и зд е л и я , н а ч и н а я  о т  е го  
д о с т а в к и  д о  сн я ти я  с э к с п л у а т а ц и и . П о  этой  
п р и ч и н е  о н  все гд а  д о л ж е н  б ы ть  д о с т у п е н  дл я  
о п е р а т о р о в  к а к  о н л а й н , т а к  и о ф л а й н .

О б р а т и т е с ь  в с л у ж б у  п о д д е р ж к и  кл и е н то в , е сл и  это 
р у ко в о д с т в о  б у д е т  н е д о с ту п н о . В с л у ч а е  п е р е д а ч и  
у с тр о й с тв а  все гд а  п е р е д а в а й т е  р у ко в о д с т в о  
н о в о м у  вл а д е л ьц у .

СОДЕРЖАНИЕ РУКОВОДСТВА
Д а н н о е  р у ко в о д с тв о  с о д е р ж и т  И н с т р у кц и и  по  
э к с п л у а т а ц и и  и о б с л у ж и в а н и ю  с л е д у ю щ и х  вер си й  
с те р и л и з а то р о в :

■ R1N-210-12
■ RIN-210-22

В е р с и и  о тл и ча ю тся  т о л ь ко  о б ъ е м о м  ка м е р ы .
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I I ' Введение

OTKIA30T ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Все рисунки, изображения и ил1люстрации, 
содержаидиеся в этом руководстве^ предназначены 
для понимания текста. Они не предназначены для 
1ТОЧНОПО представления деталей изделия. Поэтому 
и?(рледуетсчитать Л1/|шь ориентировочными! и они 
могут отличаться от фактического изделия.
IВ случае появления предложений или замечаний 
отправьте электронное письмо! по адресу 
office.stertlization@ wh.com.

:СООБЩЕИИЕ ОБАВТОРСКИХ ПРАВАХ
Copyright © 2020, iW8cH Sterilization Sri 

Все права защищены во всех странах.
Все рисунки, изображения и тексты, содержащиеся 
в этом руководстве,!являются собственностью 
lпpoизвQдиteля. Запрещается;даже частичное 
воспроизведение схем:, изображений и текстов.

I Информация, содержащаяся в этом документе,
; может быть изменена ^ез предварительного 
извещения.

дл я  атерилизации:в1М БДицижско1?! сф е р е , н а п р и м е р , 
в  о б щ е й  м е д и ц и н с к о й  п р а к т и к е , с то м а т о л о ги и , 
п о д и а т р и и , п о м е щ е н и я х  д л я  л и ч н о й  ги ги е н ы  и 
с а л о н а х  кр а с о ты , а т а к ж е  в в е т е р и н а р н о й  п р а к т и к е . 
iKpoMie то го , о н и  п р е д н а з н а ч е н ы  д л я  и с п о л ь з о в а н и и  
с  |\л атериал ам и  и о б о р у д о в а н и я , ко т о р ы е  м о гу т  
к о н т а к т и р о в а т ь  с к р о в ь ю т  т е л е с н ы м и ;ж и д к о с т я м и , 
н а п р и м е р , ус тр о й с тв , п р и м е н я е м ы х  
к о с м е т о л о га м и , м а с те р а м и  т а т у и р о в к и , п и р с и н га  и 
п а р и к м а х е р а м и .

Э ти у с т р о й с т в а  п р е д н а з н а ч е н ы  д п я  
п р о ф е с с и о н а л ь н о го  и с п о л ь з о в а н и я  т о л ь ко  
о б у ч е н н ы м и  л ю д ьм и .

|П РЕД 010ТАВЛ Я ЕМ ЫЕ ФУНКЦИИ
Полный перечень основных;программн^э1х функций, 
вклюная! время!стерилизации, температуру и 
ремомендуемый тип загрузки см.1здесь "Циклы 
стерилизации” на странице 105.

Ограничения пользования

ЦЕЛЕВОЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Малые паровыеютерилизаторы предназначены

LYLA| И нструкци и  по экспл уатации |RIN-H10ARU Вер.ОО | 1 7 /0 6 /2 02 0  | © 2020  W&H Sterilization Sri



Введение

КВАЛИФИКАЦИЯ п о л ь з о в а т е л е й
Существует два типа пользователей, которые могут 
эксплуатировать стерилизатор:

Квалификация
пользователей Компетенция

Руководитель
клиники/практики

Несет юридическую ответственность за;
■ эффективное применение норм гигиены;
■ процессстерилизации;
■ обучение операторов и учебная 

документация
■ правильную эксплуатацию и техническое 

обслуживание оборудования.
Обученные
олераторы

■ Регулярно проходят обучение по 
безопасной эксплуатации и 
использованию стерилизатора.

■ Используют стерилизатор в 
соответствии суказаниями руководителя 
клиники/практики.

LYLA| Инструкции по эксплуатации | RIN-210 ARU Вер.ОО 11?/ОБ/2020 I @ 2020 W&H Sterilization Sri



Информация по технике! безопасности

1 С О Д Е Р Ж А И И Е Е
Э т о т ,р а зд е л  п о с в я щ е н  сл ед ую щ и м : т е м а м :

I : П реду|^1реж дения  по  т е х н и к е
б е з о п а с н о с т и  ............................. ................ j .........1 1

I О т в е тс тв е н н ы й   ................................... .. .:......... 13

|Предупреждения потехнике  
безопасности

о п а с н о с т ь ; СВЯЗАННАЯ с повы ш енной  
ТЕМПЕРАТУРОЙ

: Камера автоматически начинает 
I нагреваться до высокой 
Iтемпературы, как1Только включается 
стерилизатор,;— опасность ожога!

; П о д д о н ы  1и м а т е р и а л ы , з а гр у ж е н н ы е  
:д л я  с т е р и л и з а ц и и , го р я ч и е  в ко н ц е  
: к а ж д о го  ц и кл а . И с п р л ь з у й т е  
д е р ж а т е л и щ о д д о н о в : И' к а с с е т  д л я  

[р а з гр у з к и  с т е р и л и з а ц и о н н о й  
: к а м е р ы .
, В се гд а  н а д е в а й те  с о о тв е т с тв у ю щ и е  
С И З .п р и  и с п о л ь з о в а н и и  
с т е р и л и з а т о р а  (н а п р и м е р , з а щ и т н ы е  

I п е р ч а т к и  д л я  ч и с тки , о б с л у ж и в а н и я  и 
т. д.).
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Информация по технике безопасности

РИСКИ, СВЯЗАННЫЕ С ЭЛЕКТРИЧЕСТВОМ

А Не проливайте воду или другие 
жидкости на стерилизатор 
(опасность короткого замыкания). 
Выключите стерилизатор и вытащите 
кабель из розетки перед тем, как 
выполнять проверку, ремонт или 
обслуживание.
Проверьте, чтобы электрическая 
розетка, к которой подключен 
стерилизатор, была правильно 
заземлена.
Все электрические устройства, 
подсоединяемые к стерилизатору, 
должны иметь изоляцию класса И 
(двойную изоляцию] или выше. 
Используйте только оригинальный 
кабель питания производителя.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
СТЕРИЛИЗАТОРА

А Стерилизатор нельзя использовать 
рядом со взрывоопасными или 
легковоспламеняющимися газами, 
парами, жидкостями или твердыми 
веществами.
Стерилизатор не предназначен для 
стерилизации пищевых продуктов 
или отходов.
Не превышайте предельные 
значения предельный 
максимальный вес загрузки, 
указанный в данном руководстве 
(см. "Управление циклами 
стерилизации" на странице 5Б).
Не пейте воду, которая находилась 
внутри стерилизатора.

МАНИПУЛИРОВАНИЕ

А Не снимайте табличку с названием 
или этикетки со стерилизатора. 
Ремонт, техническое обслуживание 
и сервис должны выполняться 
уполномоченными лоставщиками 
услуг, использующими только 
оригинальные запасные части.
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Информация no технике безопасности

ТРЕБОВАНИЯ

I I
: Используйте только оригинальный 
: силовой кабель,и комплектующие 
' производителя.
В случае неисправности 

I стерилизато:ра обратитесь к 
I авторизованному техническому 
. специалисту или производителю.

' Если самютерилизатор не установлен, не 
; используется и не обслуживается в 
соответствии с этйми Инструкциями по 
эксплуатации, то это негативно сказывается и 

I на,предохранительных устройствах, 
i Новейшая верЬия Инструкций по э,ксплуатации 
; находится по адресуз wŵ /v.wh.com.
Храните эти Инструкции по эксплуатации для 

' будущер! сверки.

КИБЕРЗАЩИТА
|Для повышенйяинформационной безопасности 
;системы в системе установлен шлюз безопасности 
l(iptables),|KOTopbM защищаетустройство от внешних 
атак,
iHe оставляйте устройство без присмотра.
|Учтите: перечень информации о безопасности указан в 
.документе MDS2, предоставляемом 1ПО запросу.

I Отвеггстве н н ый

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
■ Пользователь несет ответственность за 

правильную установку, использование и 
обслуживание стерилизатора в соответствии с 
этими Инструкциями по эксплуатации.

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
■ . Производитель можетазять на себя 

I ; ответственность за безопасность, надежность и 
I ■ процзводительность.изделия, только если само 

I ! i издёлие было установлено^ и1С1пользуется и 
I 1 обслуживается в саответстёии с Инструкциями 

по эксплуатации.
: ■ I Обслуживание неуполномоченными лицами 

; I влечет за собой! недействительность всех 
1 : гарантийных претензий :и любц1Х1 других 
I ; i требований.
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Распаковка

РАСПАКОВКАСТЕРИЛИЗАТОРА

А  ВНИМАНИЕ! Тяжелое изделие. Стерилизатор 
должны вынуть из коробки и переносить два 
уполномоченные специалиста.

Вес:
LYLA 12: 4 1 ,5  КГ (91 ,5  ф у н т а )  
LYLA 22: 4 3 ,5  КГ (95 ,9  ф у н т а )
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ПРЕДУПР|ЕЖДЕНИЯ 
^Примечанием Проверьте.внешнее состояние 
коробки и отерилизатора. При наличии какого-либо 
повреждения немедленно свяжитесь с дилером 

1ИЛИ транопортной компанией, которая выполняла 
|Доставку.'Сохраните упаковку для перевозки или 
транспортировку/! стерил:изатора1В1будущем.
|УчТите: Упаковка изделия является экологически 
безопасной, и ее можно! передавать на утилизацию 
(компаниям по1промышленной переработке отходов.

1СОДЕРЖИМОЕУПАКОВКИ

: |Инструментдля 
экстр е н н о го :Отк р ы ва н ИЯ 

: дверцы

Переворачиваемая
стойка

IД ержатерь поддонов Сетевой кабель

Стерилизатор Поддоны (три штуки)
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Сливная трубка usB-накопитель с 
загруженными 

Инструкциями по 
эксплуатации

Настоящее руководство, 
заявление о 

соответствии, компакт- 
диск с документацией, 

гарантийный талон, 
протокол испытаний, 

памятка по уходу и 
обслуживанию

ПРЕДМЕТЫ НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ СО 
СТЕРИЛИЗАТОРОМ
Следующие предметы не предоставляются:

■ Е м к о с т ь  д л я  в о д ы  д л я  с б о р а  с т о ч н ы х  в о д  п р и  
р у ч н о м  с л и в е  и з  р е з е р в у а р а  (о б ъ е м о м  б о л ь ш е ,  
ч е м  5 л  (1,3 га л )]

П о л н ы й  с п и с о к  д о п о л н и т е л ь н ы х  а к с е с с у а р о в  с м . в 
" П р и н а д л е ж н о с т и ,  з а п а с н ы е  ч а с т и , р а с х о д н ы е  
м а т е р и а л ы "  н а  с т р а н и ц е  119.
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|Пер:е возка

МАК ПЕРЕВОЗИТЬСТЕРИЛИЗАТОР
Дошеревозки:

:ш Полностью слейте обе емкости для воды (см. 
1 ■ "Слив:емкостей для чистой и отработанной 

i , : воды"! на странице 8Б).
: ш Дайте стерилизационной; камере остыть.

■ Для перевозки |/1ли транспортировки 
: стерилизатора испрльзуйте оригинальную 

I ' упаковку. Дополнительные упаковочные 
, I ! материалы можно заказа[ть у Сервисного 

центра W8cH.
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Описание изделия

вид СПЕРЕДИ И ВЕРХНЯЯ ВНУТРЕННЯЯ СТРУКТУРА
Часть Описание

А Дверца камеры
В Емкость
С Датчик уровня воды
D Крышка емкости для воды
Е Крышка заливного отверстия
F Крышка емкости для воды
G Внутренняя крышка емкости
Н Внутренние фильтры емкости с металлическим и 

картриджами
1 Сенсорный экран
L Дверца для обслуживания
М Стерилизационная камера
N Пылевой фильтр
0 Кнопка сброса переключателя термостата
Р Инструмент для экстренного открывания дверцы
Q Уплотнитель дверцы
R Дверной навес
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КОМПОНЕНТЫ ПОВ>^ЦИ ДВЕРЦЫ ДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ.
Часть > i Описан1ие

[А > Бактериальный фильтр
1В; Гл aBiHBi й IB ы кл юч ате л ь
1С| • Идентификационная этикетка
iDi 1 Патрубок (серый) для отработанной воды
lEi 1 Патрубок (синий) для чистой воды
IF 1 Кнопка фиксатора для снятия сливной трубки
.6: 1 USB-разъем
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ВИД СЗАДИ
Часть Описание

A USB-разъем (дополнительно)
В Крышка вентиляционного зазора
С Тестовое соединение
D Крышка клапана сброса давления
Е Слив отработанной воды (дополнительно)
F Водозабор(дополнительно)
G Решетка конденсатора
Н Направляющая сетевого кабеля
1 Штепсельное гнездо сетевого кабеля
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КОМПЛЕКТУЮЩИЕ КАМЕРЫ
Часть > 1 Описан1ие

|А| 1 Поддон
;в- 1

I

1

Стойка камеры:■ , В нормальном положении она может вмец-iaTb 5 
: 1 поддонов горизонтально или 3 кассеты1/контейнера 

1 вертикально.
1 н ; При развороте на 90" она может вмещать 3 поддона 
1 ’ :горизонтальнаипи;Зкассеты/ко(|тейнеравертикально.
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Установка стерилизатора

ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТУ РАЗМЕЩЕНИЯ 
Примечание:
Н е с та в ь те  с т е р и л и з а т о р  та к , что б ы  б ы л о  т р у д н о  
н а ж и м а т ь  к н о п к и  у п р а в л е н и я  за  д в е р ц е й  д л я  
о б с л у ж и в а н и я . Н е  с та в ь те  с т е р и л и з а т о р  та к , что б ы  
б ы л о  т р у д н о  в ы та с ки в а ть  в и л ку  к а б е л я  из р о зе т ки . 
Р е ш е тка  к о н д е н с а т о р а  (на за д н е й  с т о р о н е  
с т е р и л и з а т о р а ) не  д о л ж н а  ка с а ть с я  н и ч е го , что 
м о ж е т  п р е п я тс тв о в а т ь  ц и р ку л я ц и и  в о зд у х а . 
М а т е р и а л ы  п о в е р х н о с т и  д о л ж н ы  б ы ть  
в о д о с т о й ки м и . В с л у ч а е  ча с то го  п р о в е д е н и я  ц и кл о в  
с т е р и л и з а ц и и  о б р а ти т е  в н и м а н и е  н а  о к р у ж а ю щ и е  
м а те р и а л ы : п а р  м о ж е т  п о в р е д и т ь  их.
З а п р е щ е н о  э кс п л у а т и р о в а т ь  с т е р и л и з а т о р  в 
п р и с у тс т в и и  в зр ы в ч а то й  ср е д ы . С т е р и л и з а т о р  
с л е д у е т  э кс п л у а т и р о в а т ь  в х о р о ш о  
п р о в е т р и в а е м о м  п о м е щ е н и и  (внутри) в д а л и  о т  
и с т о ч н и к о в  те л л а  и л е гк о в о с п л а м е н я е м ы х  
м а те р и а л о в .
П о м е с ти те  с т е р и л и з а т о р  на  ровную , п л о с к у ю  
п о в е р х н о с ть .

Т р е б о в а н и я  к з а з о р а м  д л я  о б е с п е ч е н и я  
н а д л е ж а щ е й  ц и р ку л я ц и и  во зд уха :

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ
В се к а б е л и  и т р у б ки , л о д кл ю ч е н н ы е  к з а д н е й  
с то р о н е  с те р и л и з а т о р а , д о л ж н ы  б ы ть  р а с п о л о ж е н ы  
п о д а л ь ш е  о т  р е ш е т ки  к о н д е н с а т о р а  (н а п р и м е р , с 
п о м о щ ь ю  и м е ю щ и х с я  н а п р а в л я ю щ и х  ка б е л я ).

Примечание;
П о д кл ю ч и те  с т е р и л и з а т о р  к в ы д е л е н н о й  л и н и и . Не 
и с п о л ь зу й т е  у д л и н и т е л ь н ы е  или р а з ъ е м ы  на  
н е с к о л ь к о  р о з е т о к /а д а п т е р ы .
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I I ;Перед подключением к электросети! проверьте,
' штабы 1на внешних Щ внутренних поверхностях не 

I 1 :было влаги и,конденсата.
: |Отерилизатор должны устанавливать два 

I : уполномоченные специалиста, испольэующйе СИЗ 
: I :(срвдства1И1ндивидуальной защиты),1Всоатветствии 

I с действующими стандартами.
' I Энергоснабжение стерилиз!атора должно отвечать 
I ' 'применимым стандартам, действующим в данной 

I ютраие, и должно соответствовать параметрам,
I I ;указанным:в паспортной табличке н,а задней 

: Iстенке стерилизатора.

I I ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВОДЫ
Емкость для Ч И С Т О Й 1 В О Д Ы  стерилизатора может 

i заполняться пользователем вручную или 
I автоматически с помощью системы водоснабжения 

(дополнительно). В системе водоснабжения 
I : следует использовать только деминерализованную 

или дистиллированную воду, соответствующую 
I ; спецификациям^ указанным в этих инструкцйях. Не 
• добавляйте в воду никаких химических 
I веществ/добавок.

Гаран]гия производителя aHfHynnpyeTcnj если для 
стерилизатора использовали воду, содержащую 

I химические добавки, либо в ней содержались 
1 загрязняющие!вещества, уровни которых

превышали указанные вэтих:инструкциях. См.
I "Технические характеристики используемой воды 

(EN130G0)" на странице 118.

■ 'ПpимeчaниedTexничecкoeloбcлyживaниe. внешней 
системы ПОДЭЧ1И врды должно:выполняться в 

I точном соответствии с Инструкциями по 
I эксплуатации, предоставленными с 
' соответствующей системой.

,ПОДКЛЮЧЕНИЕК)Л/1-П [ДОПОЛНИТЕЛЬНО)
: Для подключения к wm выполните следующие 
I действия:
: Ц; Вставьте ключ Wi-Fi в извразъем.
: 0  Ознакомьтесь с Инструкциями по1эксплуатации,

I , предоставленными с ключом Wi-Fi.

I Учтите:СМ.:п(1)дробную'информацию в разделе «Wî Fi key & 
APR -  Краткое руководство».

: Начала работы
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УСТАНОВКА СТЕРИЛИЗАТОРА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В случае 
неисправности стерилизатора немедленно 
отключите стерилизатор и обратитесь в 
службу технической поддержки. Не 
пьп-айтесь отремонтировать стерилизатор 
са мостоятел ьно.

Примечание;
Перед подключением стерилизатора убедитесь, 
что все требования к установке выполнены. См. 
"Диаграммы подключения" на странице 117. 
Никакие другие устройства нельзя подключать к 
схеме электроснабжения стерилизатора.

Q П о с та в ь те  с т е р и л и з а т о р  на  у с то й ч и в у ю , р о в н у ю  
и п л о с к у ю  п о в е р х н о с ть .

В  О т к р о й т е  к а м е р ы , у д а л и те  все п р е д м е т ы  из 
к а м е р ы  с т е р и л и з а т о р а , кр о м е  с т о й к и  ка м е р ы . 
С н и м и т е  все  п л а с т и к о в ы е  к р ы ш к и  с  п о д д о н о в .

В  П о д с о е д и н и т е  т р у б к и  а в т о з а п о л н е н и я  и 
а в то с л и в а  с з а д и  с те р и л и з а то р а .

В  П о д с о е д и н и т е  ка б е л ь  Ethernet ил и  кл ю ч  Wi-Fi 
с за д и  с т е р и л и з а т о р а .

В  П о д с о е д и н и т е  ш н у р  п и та н и я  к р о з е т к е  с за д и  
с т е р и л и з а т о р а  и п р о л о ж и т е  ш н у р  ч е р е з  
н а п р а в л я ю щ и е  ка б е л я .

В Подключите шнур питания к настенной розетке. 
Требования к электроснабжению см. здесь 
"Технические данные” на странице 114.

В У б е д и те с ь , что  п л а с ти н а  д и ф ф у з о р а  п р а в и л ь н о  
у с т а н о в л е н а  и в кл ю ч е н а , т а к  к а к  это в а ж н о  д л я  
п р о ц е с с а  с т е р и л и з а ц и и .

Работа со стерилизатором

ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ
СТЕРИЛИЗАТОРА
В  Н а ж м и те  к н о п к у  с е те в о го  в ы кл ю ч а те л я  за  

д в е р ц е й  д л я  о б с л у ж и в а н и я : п о с л е  в кл ю ч е н и я  
в и з у а л ь н ы й  и н д и к а т о р  н а  се те в о м  в ы кл ю ч а те л е  
з а го р и т с я  з е л е н ы м  св е то м .

В После проведения быстрого автотестирования 
стерилизатор автоматически переключается в 
режим ожидания. См. "Режим ожидания" на 
странице 35.

В Н а ж м и те  © .  П о я в и тся  д о м а ш н я я  с т р а н и ц а  с 
в к л ю ч е н н ы м и  ц и к л а м и  с те р и л и з а ц и и .
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ЮПИСАНИЕ ДОМАШНЕЙ СТРАНИЦЫ
1la c T b 1 lO inM caH iie

A 1
1 1 
. 1 
1 1

НазваниеУназ1на 
текущей аграни1 
или номер цикле 
текущая дата и в

4ение
ы,
рем я

В 1 Имеющиеся ЦИК.пы
С
1
. 1
1 ■

Дополнительны 
кнопки,использу 
для навигации п 
меню

3
емые
)
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М еню  пользовательского  
интерфейса

ФУНКЦИИ ГЛАВНОГО МЕНЮ

ФУНКЦИИ МЕНЮ НАСТРОЙКИ

Значок Ярльк Функция

МЕНЮ Открытие меню.

шНастройки Настройка устройства.

шПросле­
живаемость

Открытие страницдля отслеживания 
данных О выполненных циклах, 
управления пользователями и печати.

ЕВ Комплектующие Открытие страницдля выбора и 
калибровки принтеров, 
форматирования привода USB-флеш 
накопителя и активации специальных 
функций.

Обслуживание Выполнение процедуры технического 
обслуживания.

т ИНФОРМАЦИЯ 
О СИСТЕМЕ

■ В целом показывает системную 
информацию.

■ Во время цикла показывает 
параметры цикла в реальном 
времени.

Значок Ярлык Функция

Устройство Открытие страницдля настройки 
устройства.

ш Я зьк Настройка языка.

Дата и время Настройка значений времени и даты, и 
формата.

ш Название
стер-ра

Настройка названия стерилизатора.

шУправление
энергией

Установка режима ожидания.

0 Дисплей Настройка яркости экрана.

ш Цикл Открытие страницдля управления 
циклами.

ш Единицы
измерения

Установка единицы измерения.
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Значок! ■ 1 Ярлык 1 1 ФуНКЦИ1Я

Ш'Е$озможносты
СВ513И

1 Открытие страниц для настройки 
подключения к сб!ти.

О Ethfimet Управляет азтью Ethernet.

119'Статус Btso: i
1 1

Только если эта услуга поддерживается 
'В Вашей стране и если юней лодключен 
стери1[1изатор. Показывает статус 
соединения ссервером мониторинга 
W&H.гч Статус Akida'ta

и loDent

о WI-FI Активация протокола свя?и между 
crepHjpHaaTopoM и внешним шлюзом для 
расширениявозможностей 
подключения.

т Статус сети Только сусгановленным сетевым 
подключением. Предоставляет 
информацию о состоянии сети.

iP Диет.
Хранение
данных

Только сусгановленным сетевым 
подключением. Открытие'страницы для 
управления удаленным!хранением.

шНастройки: Только сусгановленным сетевым 
подключейием. Установка параметров 
сетевого расположения.

Значок 1 Ярлык 1 1 Функция

IS OaXpiUHIHTb 1 : 
все

Только оустановленным оетевым 
пoдключeниeмJ Копирование всех 
файлов в указанное место азти.

ш Тест 1 :

• ; 1 
: I

Только оустановленным оетевым 
подключением- Проверяет, могут ли 
файлы быть скопированьгв указанное 
место.

р ОпЦимизв : Включает/отключает предупреждающие 
USB-сообщения.

(1 Настройка , \ 

отслеживат1я
Выбирает, является ли стерилизатор 
главным: или 1ВСПОМОгательньнл.

ф ункц и и  МЕНЮПРООЛБ-ЖИВАЕМОСТЬ
Значок Ярлык : 1 1 Функция

щ История
циклов

' Отображение всех циклов стерилизации 
1 и тестов-, а также печать отчетов и 
этикеток.

И '
Сохр<1нить > Сохранение всех отчетов,О циклах 

1 стерилизации на USB-флеш накопителе.

IS Управа поль­
зователями '

; 1

Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации. Разрешение управления 
пользователями.
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Значок Ярлык Функция

Добавить
пользователя

Только для администратора. 
Добавление пользователя.

ш Удалить
пользователя

Только для администратора. Удаление 
пользователя.

Q Сброс PIN-кода 
пользователя

Только для администратора. Сброс PIN- 
кода пользователя.

К Ш
Измените 
свой PIN-код

Изменение PIN-кода.

Опции Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации. Только для администратора. 
Позволяет делать следующее:

■ определение и сохранение 
оператора, который запускает цикл 
и выгружает загруженный 
материал.

■ Защита паролем начала цикла, 
прекращения цикла и выгрузки 
загруженного материала.

П ринтер 
этикеток

Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации.

■ Установка максимального 
времени хранения обернутых 
стерилизованных предметов.

■ Настройка автоматической или 
ручной печати этикеток.

ФУНКЦИИ МЕНЮ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ
Значок я  рлык Функция

0 USB-
накоп1тгель

Открытие страницы форматирования 
USB-флеш накопителя.

шФормати­
ровать

Форматирование USB-флеш накопителя.

0 Принтер
этикеток

Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации. Выбор принтера этикеток и 
установка шаблона печати.

0 Локальньй
принтер

Выбор принтера, подключенного к 
стерилизатору.

S 3 Калибровка Настройка края этикетки для принтера 
этикеток.

Тест Печать тестовой этикетки

с э Принтер Выбор модели принтера, подключенного 
к стерилизатору.

@ Специальные
коды

Сохраняет коды, выданные 
производителем, для активации 
специальных функций. См. "Коды 
активации" на странице 125.

LYLA| Инструкции по эксплуатации | RIN-210 ARU Вер.ОО | 1Р/0Б/2020 | © 2020 W&H Sterilization Sri



Начало работы

1ФУНКЦИИ МЕНЮ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Значок| 1 Ярлык 1 1 ФуНКЦ|г1Я

©
ВоЗД1 фильтр

! 1 
■ 1

1 Отображение статуса замены 
; бактериального фильтра1и обнуление 
.счетчика.

Пы1легвой
фильтр

1 Отображение статуса замены;пылевого 
1 фильтра и обнуление счетчика.

Уплотнение
двери

■ 1

1 Отображение статуса замены 
уплотнения дверцы и обнуление 
.счетчика.

Ш '
4000 циклов 
обслуживание̂

: 1

1 Отображение количества выполненных 
1 циклов и количества циклов, оставшихся 
; до необходимого обслуживания.

Q :
Обновление i 
программнбго

! Обновление! программного 
'Обеспечения.
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ОБЩИЕ КОМАНДЫ И ЗНАЧКИ
Значок функция

©
Вход/выход из режима 
ожидания.

Переход на
п ред ы дущи й/спедующи й 
экран.

А
Открытие домашней 
страницы.

= Доступ к подменю.

Доступ к экрану настроек 
определенной области.

ш Отображение списка всех 
рабочих параметров 
стерилизатора.

@  @  щ
Открытие экрана сдругими 
настройкам и/опциям и.

Значок Функция

О Обновление страницы.

г  т Отображение значения, 
которое может быть 
изменено и появляется, если 
щелкнуть по нему.

н ■ Подтверждение 
активной опции.

■ Сохранение настройки 
или параметра.

■ Ответ «ДА» на вопрос.

□ ш Отмена
действ ия/функции.

■ Переход к предыдущему 
экрану без
подтверждения/внесен 
ия каких-либо 
изменений или 
сохранения каких-либо 
параметров.

■ Ответ «НЕТ» на вопрос.

ш Сообщение о том, что 
работает режим «AUTO DRY».

i g +
Дополнительная функция, 
активируемая при помощи 
кода активации. Сообщение о 
том, что работает режим «ЕСО 
DRY plus».

Значок функция

ао
Увеличение/уменьшение
значения.

Сообщение об ошибке.

✓ Сообщение о том, что 
выбранная опция работает 
правильно.о ■ Проигрывание видео.

■ Начало процедуры.

О Приостановка видео.

й Сообщение о том, что дверца 
камеры закрыта.

аг Сообщение о том, что дверца 
камеры
закрывается/открывается.

Сообщение о том, что дверца 
камеры открыта и камеру 
можно открыть.
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1 Значок 1 : Функцк1Я
1 V '
■ ! !

Программирование 
последоватеньности ци| 
для ежедневного повто[

лов
ения.

шю Сообщение О ТОМ1 что or 
ВКЛ м  ее:мож1нб ВЫКЛ г 
нажатия.

ция
утем

:CJD' Сообщение отомгчто or 
ВЫКЛ и еемЬжно ВКЛ г 
нажатия.

ция
утем

' ' 

' о
Сообщение ОТОМ1ЧТО or 
активна/неактивна.

ция

Q::Сообщение О том, что or 
включена/выключена.

ция

• 1 •

Сообщение о том, что 
пользователь использу{ 
учетные данные 
администратора.

т

9■ :

Предоставление 
информации об 
отображаемой функции

' 'Значок 1 .ФуНК1|ИЛ

Подтверждение1активной 
опции и сохранение 
установки! или парам етра.

' i l l ,  '
Копирование информации о 
системе на usB-флеш 
накопитель.

\щ Показ анимации|о процедуре 
замены.

Ji Показ сводкой информации о 
стерилизации.
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Настройка стерилизатора

ВЫБОР ЯЗЫКА
Q На домашней странице нажмите = > © > © > ©

Q Выберите предпочтительный язык.

Е] Нажмите -4 для подтверждения: появится 
подтверждающее сообщение с требованием 
перезапуска стерилизатора.

Q Поставьте стерилизатор в положение ВЫКЛ, а 
затем в положение ВКЛ.

УСТАНОВИТЕ ДАТУ И ВРЕМЯ
Для изменения текущей даты и времени.-

□  На домашней странице нажмите = > S > © > 0

□  Нажмите значение, которое вы хотите изменить 
(время, дата, формат]: выделенное значение 
можно изменить.

В Нажмите Q  или Q  для изменения значения.

□  Нажмите ^ для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.

УСТАНОВИТЕ НАЗВАНИЕ СТЕРИЛИЗАТОРА
Для изменения названия стерилизатора, которое 
появляется в отчетах о циклах:

□  На домашней странице нажмите =

В Нажмите на текстовое поле: появится 
клавиатура.

В Введите новое название стерилизатора.

В Нажмите v' для подтверждения.

В Нажмите <  для возврата на предыдущую 
страницу.

НАСТРОЙТЕ ЯРКОСТЬ ЭКРАНА.
Для изменения яркости экрана:

Q На домашней странице нажмите = > © > © > о

в  Нажмите Q  или Q  для изменения значения.

В Нажмите 4  для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.

ПОДКЛЮЧИТЕСЬ К СЕТИ
Если вы подключаетесь через кабель Ethernet, в 
большинстве случаев стерилизатор подключится к 
сети автоматически. Если он не подключится
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1автоматинески или еели:вы используете 
1аппаратный кЛюч1\А/1-Р1, выполните следующую 
|процедуру под контролем:вашего (менеджера по 
:информацио'нным технологиям/сетевого 
'администратора.

|] :Надомашнрй странице нажмите) Щ > т > ш -

' Q Если подключение осуществляется через 
: кабель Ether•nёt, 'наж1\|1Ите Q : появится экран TCP/IP.

' Q Если подключение осуществляется через 
I аппаратный ключ Wi-R, нажмите Цп через 1какое- 

; то время стерилизатор покажет доступные сети. 
I :Выберите сеть, введите учетные данные на 

I i следующем экране, затем,нажмите ✓  для 
I : 1подтверждения;1Появится экран TCP/IP.

' |Учтитв1 значкиQ и отключаются.16СЛИ средства
: , подключения (к^ель или ключ Wi-R) подключены 

:неправильно.

' |Учтите: на экране TPC/IP значок ✓  виден, только если 
: вы вносите: какие-либо изменения. Значок Wii-R внизу 
: .не будет виден, если вы подключитесь через кабель 

I :Ethemet

:[J Если;ваша се;ть поддерживает динамические 1Р- 
; : I адреса (обратитесь к менеджеру по 
I : информационным технологиям!), включите 
I : I парам1ЭтрыД|инам1ич. в nPjliei IP-КОНФИГУРАЦИЯ 
I I , и ОМЗ^КОНФИГУРАЦИЯ, затем,нажмите IV для 
I ; 1 подтверждения: все поля ввода отключены.

:0  Если сетьнр поддерживает динамические 1Р- 
: I адреса (спросите своего менеджера по 

; информационным технологиям), включите 
! I параметры Статич. в поле 1РЖОНФИГУРАЦИЯ и 

I I ■ ОКЗ^КОНФИГУРАЦИЯ. Нажмите:на каждое поле 
i , ввода и введите IP-адреса (узнайте подробности 
I I у своего менеджера по:информационным 
! I технологи!ям); Затем нажмите V  для 
: 1 подтверждения.

Проверка подлинности 
пользователя (дополнительно]

НАЛИЧИЕ ФУНКЦИИ
Для доступа к функциям управления 
пользователями1необходи:мо ввести код активации 
Управл. полызователям1̂ . Код активации требуется 
только при первом доступе к меню Управа,поль­
зователями (1211 йли Опции (^]:1 после 1Ввода кода 
функция активируется, и нет необходимости
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ВВОДИТЬ ко д  повторно.
Чтобы получить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.

УПРАВЛЕНИЕ PIN-КОДАМИ
PIN-код «0000» по умолчанию присваивается 
каждому новому пользователю. Его нужно 
изменить при первом входе в систему. При сбросе 
PIN-кода назначается значение по умолчанию
« 00 0 0 » .

ИЗМЕНЕНИЕ PIN-КОДА
Измените PlN-код при первом использовании 
стерилизатора и если PlN-код был сброшен. Это не 
даст другим пользователям использовать Вашу 
учетную запись.

Q На домашней странице нажмите = > @ > 0

0  Нажмите свое имя пользователя.

0 Введите свой текущий PIN и нажмите в для 
подтверждения.

Q Нажмите 0 .

0  Введите свой новый PIN и нажмите для 
подтверждения: появится подтверждение с 
новым PIN-кодом.

0  Нажмите ^  и затем ◄ для возврата на 
предыдущую страницу.

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ ВЫЗАБЫЛИ СВОЙ PIN- 
КОД
Если_ То_
Вы пользователь обратитесь к администратору
Вы администратор обратитесь к уполномоченному 

поставщику услуг

USB-флеш накопитель

ОПИСАНИЕ
USB-флеш накопитель предоставляется для 
автоматической записи всех отчетов о циклах 
стерилизации. USB-флеш накопитель можно 
вставлять в задний или передний разъем 
(дополнительно].
Примечание: Периодически вынимайте USB-флеш 
накопитель для сохранения данных о циклах на 
компьютере или другом защищенном носителе.

ФОРМАТИРОВАНИЕ USB-ФЛЕШ НАКОПИТЕЛЯ
Q На домашней странице нажмите = > ® > 0
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I I

' El |Вставьте USB-флеш накопитель в оди:н 1Из двух 
I I разъемов USB.

Q |Н'ажмите|]^|.
И |Наж||л||1тв|2 | для подтверждения: все1данные 

;  1 будут стерты.

<Примечайие: Форматирование стирает все данные 
1С.флеш-накопитёля1 Перед форматированием 
.убедитесь, чтоБьпсохранили данные на 
■защищенном носителе.

|Режим ожидания

I I ЮПИОАНИЕ
IВ режиме ожидания дисплей стерилизатора! гаснет, 
!а1Стерилизационная |<амера не нагревается в целях 

I I экономии энергии. Есл|/1 стерилизатором не 
I пользуются в течен1(1е рпределенного периода 
I : 1времени, то он автоматически переключается в 
■ режим ожидания.

РУЧ1НОЙ вход в РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ
I I iQ Домашняя страница 
I I В Нажмите (Т).

вьрсод из РЕЖ1ИМ1АОЖИДАНИЯ
Нажмите ф  ил|/1 откройте либр закройте дверцу 
камеры.

ИЗМЕНЕНИЕ ПЕРИОДА ВРЕМЕНИ ДО 
ПЕРЕХОДАВ РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ
{]: Надом9шней1странице1нажмите ;=

Нажмите QjHjnn О д л я  изменения периода 
' временищо перехрда в режим:ожидания.

Ц: Нажмите м для подтверждениям вернитесь на 
I , предыдущую страницу.

: Начало работы
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Администратор

СОДЕРЖАНИЕ
Этот раздел посвящен следующим темам:

Управление пользователями
[дополнительно)...........................................ЗБ
Опции отслеживания (дополнительно) ...37

Управление пользователями  
(дополнительно)

НАЛИЧИЕ ФУНКЦИИ
Для доступа к функциям управления 
пользователями необходимо ввести код активации 
Управл. польгзователями. Код активации требуется 
только при первом доступе к меню Управл. поль­
зователями (@) или Опции (^): после ввода кода 
функция активируется, и нет необходимости 
вводить код повторно.
Чтобы получить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.

КТО МОЖЕТ УПРАВЛЯТЬ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ И СБРАСЫВАТЬ ИХ PIN- 
КОД
Только пользователь с правами администратора 
может создавать и удалять пользователей и 
сбрасывать PIN-код пользователя на «0000».

ДОБАВЛЕНИЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Q На домашней странице нажмите = > @ > 0

0  Нажмите свое имя пользователя.

В Введите pin и  нажмите в для подтверждения.

Q Нажмите Q .

0  Нажмите на текстовое поле: появится 
клавиатура.

0  Введите имя нового пользователя и нажмите ✓  
для подтверждения.

, чтобы предоставить0  При желании нажмите
полномочия администратора новому 
пользователю.
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М м инистратор

0  'Нажмите iv/’ для1подтверждеиия:|Р1М-кад нового 
I пoльвoБateля будет установлен Hai «оооо», и 
I : появляется сообщение:с1подтрерждением.

f] 'Нажмйте и затрм ц  для возврата на 
I : ,предыдущую1 страницу.

ГД 'Нажмите л  для возврате на домашнюю 
I страницу.

,УДАЛЕНИЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Q :Н,а домашнрй странице нажмите| ~ ^  > 0

Q 'Нажмите свое имя пользователя, 

и  .Введите Р1М1и,наж1̂ 1/|те для подтверждения.

Q 'Нажм1||те |3|.

Q 'Нажмите имя пользователя, которого Вы хотите 
! I удалить.

В 'Наж||л1}|те Щ  для подтверждения.

СБРОС FIN-КОДА ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Q :На домашней странице нажмите| ~ > @ > 0

В Нажмите свое имя пользователя.

В .Введите PlNin наж1\}1Йте Д  для подтверждения.

10 Нажмите Q | и им1япользователя, для|которого 
Вы хотите сбросить PIN-код.

IВ Наж1\||йте H I для прдтверждения: PlN-код будет 
! установлен 1на «оооо»,: и появляется сообщение с 

: 1 подтверждением.

iB Нажмите а ;д л я возврата надомашнюю 
1 страницу.

Учтите: Напомните пользователю изменить свой PlN-код, 
прежде чем повторно использовать стерилизатор.

Опц 1ИИ отслеживания  
(дополнительно]

НАЛИЧИЕ1ФУНКЦИИ
Д'ля доступа к функциям управления 
пользователями! необходим о ввести:код активации 
Управл. пользователями. Код активации требуется 
только при первом доступе к менюУлравл..поль- 
зователями Q ]  йли ОпцИи (g|]:i после: ввод а кода 
функция активируется, и нет необходимости 
вводить код повторно.
Нтобы получить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.
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Администратор

КТО МОЖЕТ НАСТРАИВАТЬ ОПЦИИ 
ОТСЛЕЖИВАНИЯ
Только пользователь с правами администратора 
может настраивать опции отслеживания.

НАСТРОЙКА ОПЦИЙ ОТСЛЕЖИВАНИЯ
Q На домашней странице нажмите = > @  > Ш

Q Нажмите свое имя пользователя.

0  Введите свой PIN и нажмите И  дляВведите свой PIN и нажмите 
подтверждения.

Нажмите на информацию, которая будет 
запрашиваться у пользователей в начале и в 
конце цикла.

Если Вы хотите, чтобы при завершении цикла 
пользователь проверил загруженный материал 
и выгрузил его как подходящий, нажмите 1_).

Нажмите щ для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.
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|Управление: принтерами

1С0ДЕРЖАНИЕ
Этот,раздел посвящен следующим темсШк

: Вы(рор|принтера:(дополнительно) ........39
: Вы^ор1принтера:этикеток

, :(дополнительно)............. .................. ...L......39
I I Использование принтера этикеток
, (дополнительно)............. ..................... l.u ..40

• Описание содержаний этикеток___ ___ 42

|Вы6ор принтера  
I (дополнительно)

1ВЫБВРИТЕ ПРИНТЕР
1Учтите: Стерилизатор поддерживает только1те модели 
тринтеров, которые доступны от 
;производителя/импортера.

Q :На домашн|ей странице нажмите! Щ >  ̂0

В 'Нажмите нд модели принтера, который будете 
I I использовать.

В 'Нажмите \М' для подтверждения и вернитесь на 
I : ,предыдущую!страницу.

Выбор при1|1тера этикеток 
(доп о л н ите л ьн о)

НАЛИЧИЕ1ФУНКЦИИ
При первом использовании меню Принтер этикеток 
!(Щ) Вас попросят ввести код активации. Чтобы 
запросить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями по использованию кода активации, 
предоставленнымм вмесгге с принтером этикеток.

НАСТРОЙКА ПРИНТЕРА ЭТИКЕТОК
Этикетки можно печатать на локальном принтере 
этикеток или на общем!принтереютикеток. 
JloKanbhibM принтер этикеток подключен к 
стерилизатору, а общий принтер этикеток 
подключен к другому стерилизатору в сети.

ВЫБЕРИТЕ И ОТКАЛИБРУЙТЕ ЛОКАЛЬНЫЙ 
ПРИНТЕР ДЛЯ ЭТИКЕТОК
Q На домашней странице нажмите = > | g > 0

В Нажмите 0  локальный принтер найдется 
автоматически.
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Управление принтерами

Q Н а ж м и т е  5 5  дл я  п р а в и л ь н о го  ц е н т р и р о в а н и я  
р а с п е ч а т к и  на  э т и ке т ке .

Q Н а ж м и т е  @  дл я  п е ч а ти  те с т о в о й  э ти ке т ки .

0  Е сл и  р а с п е ч а т к а  ц е н т р и р о в а н а  н е п р а в и л ь н о , 
н а ж м и т е  Q  или Q  д л я  е е  ц е н т р и р о в а н и я  по  
го р и з о н т а л и  (х) и в е р т и к а л и  (у).

□  П р и  н е о б х о д и м о с т и  н а ж м и т е  @  д л я  п е ч а ти  ещ е 
о д н о й  те с т о в о й  э т и к е т к и  и п о в т о р и т е  ш а г 4.

Q Н а ж м и т е  А  д л я  п о д т в е р ж д е н и я  н а с т р о е к  и 
в е р н и т е с ь  н а  п р е д ы д у щ у ю  с тр а н и ц у .

Использование принтера  
этикеток (дополнительно)

А  В Н И М А Н И Е ! Д л я  В а ш е й  б е з о п а с н о с т и  и
б е з о п а с н о с т и  В а ш и х  п а ц и е н т о в  и с п о л ь зу й т е  
в р е м я  х р а н е н и я  в с о о тв е т с тв и и  с 
р е к о м е н д а ц и я м и  п р о и з в о д и т е л е й  
и с п о л ь з у е м ы х  к о н т е й н е р о в /у п а к о в о к , а 
т а к ж е  в со о тв е тс тв и и  с п р и м е н и м ы м и  
н о р м а м и  и п р а в и л а м и .

и н с т р у к ц и я м и  по  и с п о л ь з о в а н и ю  ко д а  а кти в а ц и и , 
п р е д о с т а в л е н н ы м и  в м е с те  с  п р и н т е р о м  э ти ке т о к .

ОПЦИЯ АВТОМАТИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ
О п ц и я  а в т о м а т и ч е с ко й  п е ч а ти  п о з в о л я е т  
а в т о м а т и ч е с ки  р а с п е ч а ты в а ть  ф и к с и р о в а н н о е  
ко л и ч е с тв о  э ти ке т о к  п о с л е  у с п е ш н о го  ц и кл а  
с т е р и л и з а ц и и . Э т и ке т ки  п е ч а та ю т с я  т о л ь ко  п о с л е  
то го , к а к  п о л ь з о в а те л ь  и д е н т и ф и ц и р о в а л  с е б я  (при 
н е о б х о д и м о с ти , с  п а р о л е м ), а з а г р у з к а  б ы л а  
п р о в е р е н а  и в ы гр у ж е н а , е с л и  эти о п ц и и  б ы л и  
в кл ю ч е н ы  а д м и н и с т р а т о р о м .

Д л я  а в т о м а т и ч е с ко й  п е ч а ти  э т и к е т о к  м о ж н о  
у с та н о в и ть  м а к с и м а л ь н о е  в р е м я  х р а н е н и я  в 
н е д е л я х . Э то  з н а ч е н и е  и с п о л ь з у е т с я  д л я  
в ы ч и с л е н и я  д а ты  о к о н ч а н и я  с р о к а  д е й ств и я , 
к о т о р а я  б у д е т  н а п е ч а т а н а  на  э т и к е т к а х  (см. 
"О п и с а н и е  с о д е р ж а н и я  э т и к е т о к "  на  с т р а н и ц е  42).

УСТАНОВКА КОЛИЧЕСТВА ЭТИКЕТОК ДЛЯ 
АВТОМАТИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ.
Q Н а д о м а ш н е й  с т р а н и ц е  н а ж м и т е  =  > @ ) > ^

В  А кт и в и р у й т е  А в т о м а т и ч е с к а я  п е ча ть .

НАЛИЧИЕ ФУНКЦИИ
П ри  п е р в о м  и с п о л ь з о в а н и и  м е н ю  П р и н т е р  э т и к е т о к  
(|1 |) В ас  п о п р о с я т  ввести  к о д  а кт и в а ц и и . Ч тоб ы  
з а п р о с и т ь  ко д  а кти в а ц и и , о з н а к о м ь т е с ь  с
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УпраЕшениЕ принтерами

g |Н а ж м Й 1 т е |у й л и |С | ДЛЯ у с т а н о в к и
м'акаимального времени!храненияи1КоличестЕза 

I 'Этикеток, которые будут напечатаны 
I автоматически.

И  'Н а ж м и т э  д л я  п р д тв е р ж д е н и 5 | и в е р н и те с ь  на 
I ; ,п р ^д ы д ущ ую 1 стр а н и ц у .

НАСТРОЙКА РУЧНОЙ ПЕЧАТИ ЭТИКЕТОК
•О п ц и я  р у ч н о й  п е ч а ти  п о з в о л я е т  п о л ь з о в а те л ю  в 
н а ч а л е  ц и кл а  с т е р и л и з а ц и и  в р у ч н у ю  з а д а ть  
ко л и че ств о ! э т и к е т о к  д л я  п е ч а ти .

Q  :На д о м а ш н р й  с т р а н и ц е  н а ж м и те ] =  > ^ |  > Щ

Q  |А кти в и р у й т 1е Р у ч н а я  п е ч а т ь

Q  'Н а ж м и т р  ч  д л я  прдтверж д ени??  и в е р н и те с ь  на I ,п р р д ы д ущ ую 1 стр а н и ц у .

ОТКЛЮЧЕНИЕ ПЕЧАТИ ЭТИКЕТОК
Е сл и  п е ч а ть  э т и ке т о кю т кл ю ч е н а ,! н и к а к и х  э т и ке т о к  
н е л ь зя  н а п е ч а т а т ь  п о с л е  о к о н ч а н и я  ц и кл а  
с т е р и л и з а ц и и .

Q  :Н а д о м а ш н р й  с т р а н и ц е  н а ж м и т е  =  > ®

Q  |А кти в и р у й те  О т к л ю ч е н о .

Q  'Н а ж м и т е  ◄ д л я  п о д т в е р ж д е н и я  и в е р н и те с ь  на  
л р р д ы д у щ у ю ю т р а н и ц у .
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Управление принтерами

Описание содержания этикеток

СТРУКТУРА
Часть Описание

А ■ Модель стерилизатора
■ Серийный номер
■ Версия программного обеспечения

В Код отслеживания (буквенно-цифровой и штрих-код)
П РИН51ТО В зависимости от настроек отслеживания это поле 

может содержать один из следующих элементов:
■ пользователь, который разрешил цикл;
■ пользователь, который начал ЦИКЛ;
■ ИД стерилизатора;

Цикл Название цикла
Номер номер цикла;
Дата дата и время начала цикла;
Дата

истечения
■ срок годности пакета/упаковки;
■ Результат цикла, если срок хранения не 

установлен.
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П pope pifai |эабот1Ы11Сте рил изатора
1СОДЕРЖАИИЕ
Э то т ,р а зд е л  п о с в я щ е н  следующимЕ те м а м :

П р о в е р ка Е эф ф е кти в н о сти  с т е р и л и з а т о р а  .............. ................. ................. ............. ...................1....... 43
Т е с т  Bowie and Dick............................................................................................ ....................... ................. ................. .........1........43
ГГест Helix .......................................... ........................ ..............................................................................................................J........47

: Вакуумный тест............... .................. ..................................................... ............. .................................... .......L...... 49

IПроверк^ эффективнести стерилизатора

ТЕСТЫ С ПОМОЩЬЮ КОТОРЫХ ПРОВЕРЯЮТ СТЕРИЛИЗАТОР
Тест 1 Предназначение iCcbviKa
Тест8oWie and Dick : Проверка Э(̂ »фективноспги стерилизатора при стерилизации тканей. См .'"Тест Bowie and Dick" ниже.
Тест Helix Проверка эффективности стерилизатора при стерилизации полых предметов. См."Тест Helix" на'странице А ? .

Вакуумный тест
1
1

Проверка эффективности стерилизатора в отношении: 
ш 'Эффективности работы,вакуумного насоса;
■ герметичности! пиевматическогр контура.

См.ГВакуумный тест"1на странице 49.I I

Тест Bowie and Dick
ВНИМАНИЕ! Соблюдайте местные/национальн1:̂1е нормы по частоте проведения теста.
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ЦЕЛЬ ТЕСТА
Этот тест используется для проверки эффективности стерилизатора при обработке тканей.

ОПИСАНИЕ
Он состоит из нескольких листов бумаги, завернутых в небольшой пакет, в середине которого находится 
химическая термочувствительная индикаторная бумага. Цвет, который приобретет эта индикаторная бумага 
в конце цикла стерилизации, покажет результат теста.

Проверка работы стерилизатора
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I ! Проверка работы стерилизатора

|ПРОВЕДИТЕ ТЕСТ1(В СООТВЕТСТВИИ С EN13060J
' И Опорожните камеру стерилизатора, чтобы обеспечить 

(отсутствие нагрузки. Удалите все подданы из камеры 
I ,стеридивации,1кроме;самого нижнего.

Q (Поместите пакет теста Bowie and Di,ck в центр поддона на: самой 
1 1 1ниж 1̂ ем уровне стойки и (закройте дверцу камеры.

и  :Hia домашнрй странице нажмите Тест1НеПх-В8Л.

Q Для установлеция длительности фазы 
: 1выдержки/стерилизацци| И1 других настроек нажмите

В |Нажмите©и, при необходимости, введите свои учетные 
I данные:) дверца камеры заблокируется.

0  (Подождите'до окончания теста (И 1наж1йИтё OPEN: дверца 
: I жамеры(откроется.

Q При необходимости введите свои учетные данные.

' 0  Откройте дрерцу камеры, извлеките: поддон с помощью 
I : держателе! поддона и возьмите пакет теста. Пакет теста 

! (может быть влажным) снаружи.

I* , ВНИМАНИЕ! Риск ожога. По окончании цикла пакет теста 
будет очень гор?*ним. Надевайте соответствующие СИЗ 

I (например, перчатки].

0  (Вытащите индикаторную бумагу рередины пакета теста и
: проверьте изменение цвета. См. ("Проверьте(результаттеста"
1 на следующей странице
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ПРОВЕРЬТЕ РЕЗУЛЬТАТ ТЕСТА

проверка работы стерилизатора

Индикатор Что случилось Тест
успешен Что делать дальше

TST Вся поверхность индикаторной бумаги изменила 
цвет.

Да

□ ;

<М С  r tr i fc
Некоторые участки индикаторной бумаги не 
изменили цвет из-за воздушной пробки во время 
цикла, вызванной неисправностью стерилизатора.

Нет Повторите тест. Если результат теста 
будет неудачным несколько раз, 
обратитесь в службу технической 
поддержки.
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Проверка работы стерилизатора

: iTecTHelix
I I ВНИМАНИЕ! Соблюдайте местные/национальнь^1е нормы по частоте проведения теста.

I ; ЦЕЛЬТЕСТА
' : Этот тест используется для проверки эффективности стерилизатора приюбработке полых предметов.

I I ЮПИОАНИЕ
I Устройство] представляет собрй трубку длиной 1,5 м, у которой один конец открыт, а втораЙ1закрыт капсулой, 

I : содержащей!полоску химической индикаторной бумаги! Цвет, который'приобрететэта полоска 
: I индикаторной бумаги в конце! циклаютерилизации, покажет результат теста.

|ПРРВЕДИТЕ ТЕСТ1(В СООТВЕТСТВИИ С EN13060)
' Q Опорожните камеру стерилизатора, чтобы обеспечить |

ютсутствие нагрузки. Удалите все поддоны из камеры '------
I ,стеридивации,1кроме;самого нижнего.

' Q Открутите карсулу олтрубки и поместите в нее полоску 
I : индикаторной бумаги в соответствии с указаниями 
I : производителя теста.

Q Прикрутите капсулу.

I Е1Мв7>$ Ш-11ГС

I I ♦
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Проверка работы стерилизатора

Ц  П о м е с т и т е  т р у б к у  с  к а п с у л о й  в ц е н тр  п о д д о н а  на  с а м о й  
н и ж н е м  у р о в н е  с т о й ки  и з а к р о й т е  д в е р ц у  ка м е р ы .

В  Н а д о м а ш н е й  с тр а н и ц е  н а ж м и т е  Т е с т  Helix-B&D.

В  Д л я  у с т а н о в л е н и я  д л и те л ь н о с т и  ф а зы
в ы д е р ж к и /с т е р и л и з а ц и и  и д р у ги х  н а с т р о е к  н а ж м и те

Н а ж м и т е  Q  и, п р и  н е о б х о д и м о с т и , в в е д и те  сво и  уч е тн ы е  
д а н н ы е : д в е р ц а  к а м е р ы  з а б л о к и р у е т с я .

П о д о ж д и т е  д о  о к о н ч а н и я  те с та  и н а ж м и т е  OPEN: д в е р ц а  
к а м е р ы  о ткр о е т с я .

□

□

В П р и  н е о б х о д и м о с т и  в ве д и те  св о и  у ч е т н ы е  д а н н ы е .

ВЗ О т к р о й т е  д в е р ц у  ка м е р ы , и з в л е к и т е  п о д д о н  с  п о м о щ ь ю  
д е р ж а т е л я  п о д д о н а  и в о зь м и те  тр у б ку .

В Н И М А Н И Е ! Р и с к  о ж о га . П о  о к о н ч а н и и  ц и кл а  п а к е т  те ста
/ « \  б у д е т  о ч е н ь  го р я чи м . Н а д е в а й т е  с о о тв е тс тв у ю щ и е  С И З  

(н а п р и м е р , п е р ч а тки ].

Ш  О т к р у т и т е  к а п с у л у  о т  т р у б ки  и в ы та щ и те  и з  ка п с у л ы  п о л о с к у  
и н д и к а т о р н о й  б у м а ги .

Щ  П р о в е р ь т е , к а к  и з м е н и л с я  е е  цвет. С м . "П р о в е р ь те  р е зу л ь та т  
т е с т а ” н а  т и ту л ь н о й  с тр а н и ц е
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I ! ripoBepKia работы стерилизатора

I ШРОВВРЫГЕ РЕЗУЛЬТАТ TECTA
Индикатор 1 |Ч т01С Л уЧ И П 0С Ь

■ I
Тест
ycnei I : 

1ен Что делать дальше

1 ! ■ ■ ■ ■  :en(«7.s I№i3tc ОшЬ j |Полоска;индикатЬрной бумаги потем 
Воздух был полностью удален из кап(

н̂ ла.
улы.

Да -

1 H H i  IENW74 132-13ГС <iDiR> l| :Часть химйчесжой индикаторной пол 
|не потемнела. Воздухбыл1не полное! 
удален из капсулы.

)ски
ью

Нет 1 ! Повторите тест. Если результаттеста будет 
неудачным несколько раз, обратитесь в 
службу технической поддержки.

• I

[ ■

ЧТО ДЕЛАТЬ ДАЛЬШЕ
:Заполняйте фррму документирования теста!НёПхдля:отгалеживани:я эффективности цикла стерилизации в 
1течение всего срока службы стерилизатора. См; "Форма документирования теста Helix” на1 странице 129.

{Вакуумный тест
ВНИМАНИЕ! Соблюдайте местные/национальнь^1е нормы по частоте цроведения теста.

>Примечание' Если период су1дки цикла S|Unwrapped 1.34 еще не1закончен, подождите, пока не будетзавершен 
слив; а стерилизатор не остынет и не высохнет. В лротивном случае! может быт1? получен ложный 
отрицательный результат.

ЦЕЛЬ ТЕСТА
Этот тест используется для проверки эффективности стерилизатора в отношении.
• :■: эффективное™ работы вакуумного насоса;

:в| герметичности пневматического контура.
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ОПИСАНИЕ
Он состоит из фазы вакуумирования, за которой следует 5-минутный период стабилизации и 10-минутный 
период испытания. В течение периода испытания контролируется внутреннее давление. Повышение 
давления должно быть не более 0,013 бар (0,19 фунт/кв. дюйм).

ВЫПОЛНЕНИЕ ТЕСТА
□  Опорожните камеру стерилизатора, чтобы обеспечить отсутствие нагрузки.

Q Закройте дверцу камеры и убедитесь, что камера стерилизатора совершенно сухая и холодная во 
избежание ложного отрицательного результата.

0  На домашней странице нажмите Вакуумный тест.

Q Нажмите Q  и, при необходимости, введите свои учетные данные; дверца камеры заблокируется.

0  Подождите до окончания теста и нажмите OPEN: дверца камеры откроется.

0  При необходимости введите свои учетные данные: сообщение сообщает, был результат теста удачным 
или нет. Если результат теста был неудачным, см. "Что делать, если результат теста был неудачным" ниже

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ РЕЗУЛЬТАТ ТЕСТА БЫЛ НЕУДАЧНЫМ
О Проверьте, очистите или замените прокладку дверцы.

0  Очистите торцевую сторону камеры и фильтр камеры.

0 Повторите вакуумный тест. См. "Выполнение теста" выше.

0  Если результат теста будет неудачным несколько раз, обратитесь в службу технической поддержки.

Проверка работы стерилизатора
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Циклы qтepилизaции

1СОДЕРЖАНИЕ
Этот,раздел посвящен следующигл темам:

Подготовка материала для загрузки!........51
Подготовка,стерилизатора.............. J ..... .54
Описание! циклов стерилизации ......!........55
Управление циклами,стерилизации L.....5G
Разгрузка............................... ..............
Отчего цикле стерилизации.............J.J....60

Подготовка материала для 
загрузки

ПРЕДУПР1ЕЖДЕНИЯ

п ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!'Остаточные химикаты 
(чистящие средства 1И дезинфекционные 
продукты] могут повлиять на степень чистоты 
пара; и, в конечном итоге, на весь процесс 
стерилизации.
При не,обходимости|загрузку следует 
очистить и смазать в соответствии с 
указаниями производителя инструментов

Примечанием Остаточные химикаты могут серьезно 
повредить cTepHnH3atop.; В случае пов|реждения 
устройства из-за воздействи1Я химикатов гарантия 
производителя аннулируется.

:НАРУЖНУ^1ДЕЗИНФЕКЦИЯ 
СТОЛЛАТОЛОГИНЕСКИХ НАКОНЕЧНИКОВ
Ота процедура снижает риск инфекции во время 
чистки: июбелужи ван ия стоматологических 
наконечников.

■ ! Надевайте защитные перчатки во время 
I дезинфекции.
: Избегайте использования абразивных 
I дезинфицирующих средств (значение pH 2,5-9;
: запрещается использование хлорсодержащих 
1 дезинфицирующих средств).
: Рекомендуется пользоваться 
1 дезинфицирующими:салфетками, а не 
I распь|лять дезинфицирующее средство.
Не погружайте наконечники в 

I дезинфицирующее! средство.
; Остатки дезинфицирующего средства на 
; наконечниках могут серьезно повредить 
инструменты во время1стерили1зации 

I (окисление, изменение технических свойств

I I 
' и

I I
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Циклы стерилизации

у п л о т н е н и и , р е з и н о в ы х  ча сте й , о п т и ч е с к и х  
в о л о ко н  и Т.Д.].

НАРУЖНАЯ ОЧИСТКА 
СТОМАТОЛОГИЧЕСКИХ НАКОНЕЧНИКОВ
Э та  п р о ц е д у р а  п р е д у с м а т р и в а е т  у д а л е н и е  
о с т а т ко в  (кр о в и , д е н т и н а  и т.п.), ко т о р ы е  п р и л и п а ю т  
к  т а к и м  в а ж н ы м  у ч а с т к а м , к а к  р а с п ы л и т е л ь н ы е  
с о п л а , о тв е р с т и я  д л я  п о д с в е тки , ча сти  с  н а к а т к о й  и 
т.п.

■ Н а д е в а й т е  з а щ и т н ы е  п е р ч а т ки  во в р е м я  
о ч и с тки .

■ О з н а к о м ь т е с ь  с  у к а з а н и я м и  п р о и з в о д и т е л я  
и н с тр у м е н т о в .

■ П о л ь з у й т е с ь  м я гко й  в л а ж н о й  щ е тко й  и 
с т а р а й т е с ь  н е  п о ц а р а п а т ь  п о в е р х н о с т ь  
о тв е р с т и й  д л я  п о д с в е тки .

СМАЗКА СТОМАТОЛОГИЧЕСКИХ 
НАКОНЕЧНИКОВ
П о с л е  то го , к а к  с т о м а т о л о ги ч е с к и е  н а к о н е ч н и к и  
б ы л и  п р о д е з и н ф и ц и р о в а н ы , о ч и щ е н ы  (о т о с т а т к о в )  
и в ы с у ш е н ы , и х  н у ж н о  с м а з а т ь  п е р е д  
с т е р и л и з а ц и е й . С о б л ю д а й т е  у к а з а н и я  
п р о и з в о д и т е л я  д л я  п р о в е д е н и я  н а д л е ж а щ е й  
с м а з к и  и н с т р у м е н т а .

УПАКОВКА
Д л я  т о го  ч то б ы  с о х р а н и т ь  сте р и л ь н о с ть , 
в р а щ а ю щ и е с я  и н с т р у м е н т ы  п е р е д  с т е р и л и з а ц и е й

д о л ж н ы  б ы ть  у п а к о в а н ы /з а в е р н у т ы  в п а ке ты . П ри  
и с п о л ь з о в а н и и  с т е р и л и з а ц и о н н о й  у п а к о в к и  
с о б л ю д а й те  и н с т р у к ц и и  п р о и зв о д и те л я .

ОЧИСТКА ИНСТРУМЕНТОВ
Т щ а те л ь н о  о ч и с ти т е  все  и н с тр у м е н т ы  п е р е д  
с те р и л и з а ц и е й . П о  в о з м о ж н о с т и , о ч и с ти те  
и н с тр у м е н т ы  с р а з у  ж е  п о с л е  и с п о л ь зо в а н и я , в се гд а  
с о б л ю д а й те  у к а з а н и я  п р о и з в о д и т е л я  и н с т р у м е н т а . 
У д а л и те  все  с л е д ы  д е з и н ф и ц и р у ю щ и х  и м о ю щ и х  
сред ств . Т щ а т е л ь н о  п р о м о й т е  и в ы с у ш и те  все 
и н с тр у м е н ты .

И н с т р у м е н ты  и т р у б ки  с л е д у е т  тщ а те л ь н о  
о п о л о с н у т ь  и в ы с у ш и ть  п е р е д  с т е р и л и з а ц и е й .

ПРАВИЛЬНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ ЗАГРУЗКИ
Л  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не перегружайте

поддоны и камеру. Соблюдайте предельный 
максимальный вес загрузки (см. "Циклы 
стерилизации" на странице 105).
Никогда не размещайте загрузку или 
поддоны непосредственно в камеру без 
стойки, так как это может повлиять на 
распределение пара и температуры 
Загрузка должна всегда опираться на стойку. 
Риск ожога. Перед тем, как прикоснуться, 
убедитесь^ что камера стерилизации 
холодная.
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Циклы стерилизации

О Обарач'ивайпв предмеры пориспыл/п обертчным 
мапериалом,>чт)бы облегчит, проникновение пара 
и сушку^[напримрр.С1Иврилиэационные пакет! для 
авпоклавов). Всегда пользуйпвсь слойкой е камере, 
ипсбы обеспечит надлежащую, циркуляцию пара.

С о б л ю д а й т е  с л е д у ю щ и е  тр е б о в а н и я :

I I I Тип загрузки i i {Размещение
Сочлененные | 
мнсгругленты (например, 
пинцеты, щипцы для 
удаления! зубов и т.п.)

В раскрытом: положении

Т рубки 1 1

■ 1
Поместите трубки ча поддон так, 
чтобы! их концы оставались 
открытыми Не сгибайте трубки.

Кассеты
• 1

1
’ 1 

1
: 1 
1 :

1
1

|Кассеты:можно размещать в стойке 
вертикально или горизонтально 
(вертикальное размещение улучшает 
сушку]. При размещении кассет в 
горизонта1[1ьном размещении 
вставьте их на уров;ень стойки, не 
кладя ча поддоны (еспитозволяет 
размер)| для лучшей Ёушки. При 
стерилизации двухъярусных кассет 
поместите; их на самый нижний 
уровеныстойки,таккакна:нем больше 
места:по высоте.

1]ип загрузки 1 1 . Размещение
Предметы в пакетах! = ' 

1

1 1 
1 1 :

На поддонах так, чтобы между 
пакетами оставалось свободное 
место. Проверьте, чтобы пакеты не 
касались стенок камеры. Уложите 
предметы в пакетахдля стерилизации 
бумажной сторонрй вверх

1 !

Пустые'контейнеры йли : 
неперфорированные ; . 
поддоны

Вверх ДНОМ, чтрбы не допустить 
скопления воды

Предметы, 1 i 
изготовленные из i i 
разных материалов 
(нержавеющей стали, 
углеродистой стали, 
алюминия и т.п.)

На отдельных поддонах или 
обернутые/в пакетах

Инструменты. I ; 
изготовленные из i i 
углеродистой стали i i

Между НИМ1И и поддонами нужно 
проложить!бумагу,чтобы избежать 
образования ржавых пятен

ЧАСТИЧНАЯ ЗАГРУЗКА
Е с л и :к а м е р а  з а гр у ж а е т с я  ч а с т и ч н о , р а зм е щ а й т е  
з а г р у з к у  т а к , что б ы  о с та в л я ть  к а к  м о ж н о  б о л ьш е  
м е с та  м е ж д у  п о д д о н а м и  Р а с п р е д е л и т е ,п р е д м е т ы
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Циклы стерилизации

р а в н о м е р н о  п о  н е с к о л ь к и м  п о д д о н а м . Н и ж е  
п р и в е д е н  п р и м е р  с  т р е м я  п о д д о н а м и .

Подготовка стерилизатора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
Примечание: И с п о л ь з у й т е  т о л ь ко  
д и с т и л л и р о в а н н у ю  ил и  д е м и н е р а л и з о в а н н у ю  в о д у  
(см. "Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  и с п о л ь з у е м о й  
воды  (EN 130G 0)" на  с тр а н и ц е  118  в с о о тв е тс тв и и  с 
т е х н и ч е с к и м и  т р е б о в а н и я м и  ). Н е  д о б а в л я й т е  в 
воду  н и к а к и х  х и м и ч е с к и х  в е щ е с т в /д о б а в о к .

УСТАНОВКАМ СНЯТИЕ ПЛАСТИНЫ 
ДИФФУЗОРА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед началом цикла 
стерилизации убедитесь^ что пластина 
дис^узора надежно закреплена на своем 
месте. Неправильное расположение 
пластины диффузора может привести к 
плохому качеству пара и нарушить процесс 
стерилизации, вызывая риск нестерильности 
загрузки и перекрестного заражения. 
Стерильность после окончания цикла не 
гарантируется, если пластина диффузора не 
была правильно установлена.

Д л я  з а к р е п л е н и я  п л а с ти н ы  
д и ф ф у з о р а  в ста вьте  ее  в ка м е р у , 
за д в и га я  д о  т е х  п о р , п о к а  о н а  не  
з а ц е п и т с я  за  к о н ц е в ы е  кр ю ч ки .

Ч то б ы  сн я ть  п л а с т и н у  д и ф ф у зо р а , 
н а ж м и т е  н а  н е е  в ц е н тр е  ко н ц е в о й  
к р о м к и  (1) и с д в и н ь те  ее  н а р у ж у  (2).

ЗАПОЛНЕНИЕ БАКА ЧИСТОЙ ВОДОЙ.
Q П е р е кл ю ч и те  с т е р и л и з а т о р  в п о л о ж е н и е  В К Л  и 

с н и м и те  к р ы ш к у  з а л и в н о го  отверстия .
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Циклы стерилизации

I I i0  Наполняйте ем:К0сть ДЛЯ ЧИСТОЙ. ВОДЫ 
I ' дистиллированной или деминерализованной 
I : водой до тех шор; пока стерилизатор!не издаст 
: I звук. Объем емкости см. в ЧТехнические данные" 
I i : на странице 114.

I I :0 Верн|/1те1крышку1заливного отверстия на место.

I ВОТАВКА СТОЙКИ КАМЕРЫ В
СТЕРИЛИЗАТОР

Ж

I I

ВНИМАНИЕ! Р и с к  о ж о га . П р е ж д е  чем  
п р и к а с а т ь с я  к с т о й к е  и л и  с о д е р ж и м о м у  

I к а м е р ы , у б е д и т е с ь , что  с т е р и л и з а ц и о н н а я  
I к а м е р а  не  горячая .

I ' '□

В
: I

В

О т кр о й т е  д в е р ц у  к а м е р ы  и: в ы р о в н я й те  с т о й ку  
к а м е р ы  п о  ц е н т р у /д н у  к а м е р ы .

О с т о р о ж н о  в то л кн и т е  с т о й к у  к а м е р ы , п о к а  о н а  
н е  з а ф и к с и р у е т с я  с о  щ е л ч ко м .

Вставьте кассеты горизонтально или 
вертикально,!или вставьте поддоны. См. 
требования к |3агрузке в "Подготовка материала 
для загрузки" на странице 51 и "Комплектующие 
камеры" на странице 21.
З а к р о й т е  д в е р ц у .

П е р е кл ю ч и т е !с т е р и л и з а т о р  в п о л о ж е н и ё  В К Л : 
п о с л е  з а п у с к а  п о я в л я е тс я  д о м а ш н я я  с тр а н и ц а .

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
[Следуйте этим peкaмeндaциямi чтобы получить 
максимальную пользу отсушки:
' м : Убедитесь; что стерилизационные пакеты 

: I уложены (бумажной стороной вверх; и что 
’ , между ними достаточно свободного места.
I ш ; Чтобы использовать по максимуму все 

I ’ преимущестра коротких циклов при 
I ; использовании ОДНОГО! поддона всегда 

размещайтесафузку на верхнем поддоне 
стойки камеры и вынимайте другие поддоны из 
камеры.

Описание циклов стерилизации
ИМЕЮЩИЕСЯ ЦИКЛЫСТЕРИЛИЗАЦИИ
Полный перечень основ4Ых программнр1х функций, 
включаявремя!стерилизации, температуру и 
рекомендуемый тип загрузки см.!здесь "Циклы 
стерилизации" на странице 105.

РЕЖИМ ECD-B (ДОСТУПЕН ТОЛЬКО С КОДОМ 
АКТИВАЦИИ)
ЕСО-В — ЭТО ОПЦИЯ цикла; предназначенная для 
сокращения продолжительности цикла и общего 
энергопотребления; обеспечивающая прохождение
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Циклы стерилизации

быстрого цикла типа в для ограниченного веса 
загрузки (только 0,5 кг обернутых инструментов!).
О п ц и я  ЕСО-В д о с т у п н а  т о л ь к о  д л я  ц и кл о в  в Universal 
134 и в Prion 134.

А П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е ! в  целях вашей 
безопасности и безопасности ваших 
пациентов никогда не превышайте 
максимальные пределы веса загрузки, так 
как это может нарушить процесс 
стерилизации.

Управление циклами 
стерилизации

АКТИВАЦИЯ ЦИКЛОВ ТИПА В
Учтите: Если Вы ввели код активации АН in One в меню 
С пец и альн ы е коды, функция уже доступна.
Д л я  а к т и в а ц и и  ц и кл о в  т и п а  В н е о б х о д и м  к о д  
а кт и в а ц и и  ц и кл а  В. Ч то б ы  з а п р о с и т ь  ко д  а кти в а ц и и , 
о з н а к о м ь т е с ь  с  и н с т р у к ц и я м и  ко д а  а кти в а ц и и .

Д л я  а кти в а ц и и  ц и кл а  в ы п о л н и те  с л е д у ю щ и е
д е й ств и я :
Q  Н а д о м а ш н е й  с тр а н и ц е  н а ж м и те  =  > @ > ®

В  В ве д и те  ко д  а кт и в а ц и и , в ы д а н н ы й  
п р о и з в о д и т е л е м , и н а ж м и т е  <✓  дл я  
п о д тв е р ж д е н и я : н а  д о м а ш н е й  с тр а н и ц е  п о я в и тс я  
ц и кл  В.

НЕМЕДЛЕННЫЙ ЗАПУСК ЦИКЛА 
СТЕРИЛИЗАЦИИ
□  На д о м а ш н е й  с т р а н и ц е  

н а ж м и т е  н у ж н ы й  ц и кл .

В  П р о в е р ьте  тр е б о в а н и я  к 
ц и кл у  и з а гр у з и т е  
с т е р и л и з а то р .

В Е сли у п л о т н е н и е  д в е р ц ы  
н о в о е , о с т о р о ж н о  
з а к р ы в а й т е  д в е р ц у  до  
н а ч а л а  ц и кл а .

ff123 14Ю5Ш
■Г . . . .  -175D-

Wrapped Prionш
Gentle Unwrapped

= О  ►

В  В ы б е р и те  р е ж и м  ЕСО, и с х о д я  из веса  з а гр у з к и , 
ко то р у ю  н у ж н о  с те р и л и з о в а ть .
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Циклы стерилизации

0  |НажМ1||те Q  и, npw необходимости,, введите свои
1 учетные данные; дверца!камеры заблокируется. 

• ЕЬли Вы не установ|/1г̂ И1 другое время начала,
I .стерилизация начнется немедленно.

0  Яодождите окончания стерилиза1ции. Нажмите
1 ii для просмотра паррметров! цикла:в реальном 
• 1времени. См. "Пррсмотр параметров цикла" на

I ! следующей странице.

0  Cп■epилизaция|зaвepшёнaJНажмите!! для 
I : просмотра кратко|й информации;о цикле или 
I I |Нажмите i 1ДЛЯ просмотра информации о цикле.

IQm : "Просмотр параметров цикла" на 
I i следующей странице.

0  'Нажмите 0F?EN: дверца разблокируется.

0  При необходимости введите свои учетные 
I данные и подтвердите эыгрузку, если нужно.

.УСТАНОВКА НАЧАЛА ЦИКЛА 
ОТЕРИЛИВАЦИИ
Вы:можете запланировать начало цикла 

1стерилизации на определенный деныи1время 
: (например, еСли Вы хотите загрузить стерилизатор 
вечером и запустить стандартный цикл 

1стерилизации рано утром следующего дня до 
начала рабочего времени). Вы можете установить 
дату:и время.начала цикла, и включать или 
ютключать его для каждого цикла.

i 0  На домашней странице нажмите цикл.

. 0  Для изменения времени начала нажмите 
I I Запуск цикла в.

10  Нажмите на время или дату:откроется страница 
настроек.

10 Нажмите на числом которое Вы хотите изменить, 
I ! и нажмите |Ди1ли О  для его увеличения или 
. ! уменьшения.

10 Нажмите ^ для гюдтв1ержденияи1 вернитесь на 
! предыдущую страницу.

10 Нажл||йте |Ддля блокировки дверцы и начала 
: I обратного отсчета!текущего |цикла.
lY n tiu e : Вы; можете сразу начать цикл или прекратить 
юбратный отсчет в любое время.

УСТАНОВИТЕ ВРЕМЯ СУШКИ
Время сушки в режимах auto dry и есо dry plus 
автоматически настраивается на общий объем 
загрузки и не может быть изменено (cmj "Описание 
циклов стерилизации" на странице 5Б); Чтобы 
установить ново^ запрограммированное время 
сущки нужно сначала отключить режимы auto dry и 
ECO dry plus.

10 На домашней странице нажмите цикл и
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Циклы стерилизации

Q Нажмите на время: откроется страница 
настроек.

0  Нажмите Q  или Q  для увеличение или 
уменьшения минут.

Учтите: минимальное время сушки для каждого цикла см.
здесь "Циклы стерилизации" на странице 105.
□  Нажмите <  для подтверждения и вернитесь на 

предыдущую страницу. Если выбрано Залом, в 
след.раз, это будет новым установленным 
значением.

ПРОСМОТР ПАРАМЕТРОВ ЦИКЛА
Вы можете проверить параметры цикла в реальном
времени или параметры цикла в конце цикла.
Далее приведен пример:

Q Во время прохождения цикла стерилизации или 
когда цикл закончится, нажмите i : откроется 
страница информации о цикле.

0  Нажмите <  или ► для прокрутки страниц.

СТРАНИЦА ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ
Ниже представлена информация, отображаемая во 
время прохождения цикла:

Част
ь Описание

А Название цикла 
стерилизации

В Часы обратного 
отсчета (время до 
завершения 
цикла]

С 0 ; давление в 
камере
ф: счетчик циклов
1 :темлература 
камеры

D Дата, время и 
символ
лредохранительно 
й блокировки 
дверцы

Е Т екущая фаза 
цикла

F Кнолка«стол»
G Кнолка открытия 

страницы 
информации о 
цикле
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Циклы стерилизации

I IKQHELI ЦИКЛАСТЕРИЛИЗАЦ.ИИ
I I После успешного окончания ци1кла на экране 
I ; появится сообщение »:<Цикл завершен». Для 
I : окончания цикла:

; [| |Нажмитв II  для просмотра краткой
:информациИ'01Цикле или нажмите i для 
просмотра параметров цикла. См. :"Просмотр 
параметров цикла" на лредыдущрй странице.

Q 'Нажмите OPEN для открытие дверцы: дверца 
; I разблокируется^ и появится домашняя страница.

|Учтите: если появится сообщение об ошибке, см. 
"Устранение неисправностей’' на странице 94

ВНИМАНИЕ! Горячие |поверхноСти.1 Ожоги. Не 
прикасайтесь к камере, внутренней стороне 

, i дверцы и внутреннему рборудованию.
1 : I Используйте держателе» поддонов,
, ; держатель кассетной перчатки:при высоких 

I температурах или в:качестве надлежащей 
; I . защиты при выгрузке загруженных 
I : материалов.

и  Откройте дрерцу камеры.

Q :Выньте загруженные материалы и отнесите их 
I !на место хранения.

А

ОСТАН О ВК А ЦИ К Л А ОТЕР И Л ИЗ АЦИ И
I уА' ; ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Вы;можете остановить
. ! / !  \ | цикл в любой момент: |Ииструменты не

I считаются1стерильными, если остановка 
I I происхрдитдо фазь!СУ11Л<И (DRY).

I ! Цикл можнр прервать вручную В любое время. Для 
. остажрвки цикла:

I iQ Нажмите STOP: появится запрос подтверждения.

I 10 Нажм1/|тр[3 для отмены команды о 
I : : прекращении цикла. Цикл продолжается 
I : I согласно программы.

I 10 Наж1\||к|те Д д л я  прекращения цикла-.
' I стерилизатор начнет фазу сброса.

I < inpHMenaNnedHeiвыключайте стерилизатор во 
 ̂ время фа:?ы сбрфса: требуется некоторое1время для 
' сброса системы и достижения безопасных условий

I : в камере стерилизатора.

I 10 Проверьте сообщение. См) "Сообщения о 
I : прекращении цикла стерилизации" на 
' следующей странице.
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Циклы стерилизации

В Нажмите I для просмотра параметров цикла. 
См. "Просмотр параметров цикла" на странице 
58.

в  Откройте дверцу камеры.

Q При необходимости повторите обработку 
загруженных материалов.

Разгрузка

А ВНИМАНИЕ! Горячий пар. Подождите, пока 
пар не рассеется, прежде чем открывать 
дверь.

Учтите: При открытии дверцы в камере может быть вода. 
Для предотвращения протечки положите полотенце под 
дверцу камеры.

СООБЩЕНИЯ О ПРЕКРАЩЕНИИ ЦИКЛА 
СТЕРИЛИЗАЦИИ
Появятся следующие сообщения:

■ Загрузка не стерильна: Не используйте 
инструменты у пациентов!

■ сушка прерв: Загрузка может быть влажной. 
Влажные инструменты необходимо 
использовать только сразу!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ВНИМАНИЕ! Риск ожога. Перед тем, как 

/ « \  прикоснуться, убедитесь, что камера
стерилизации холодная. Всегда используйте 
держатель поддонов.

О тчего  цикле стерилизации

ХРАНЕНИЕ ДАННЫХ О ЦИКЛЕ
В памяти стерилизатора хранятся сводные отчеты о 
последних 400 циклах и аналитические отчеты о 
последних 100 циклах. Все отчеты также могут 
храниться на usB-накопителе.

ФОРМАТ СОХРАНЕННЫХ ОТЧЕТОВ
Сводные отчеты хранятся в формате HTML, а 
аналитические отчеты — в формате SCL. Все 
параметры записываются каждую секунду.

ЧТО ПРОИСХОДИТ с  НЕСОХРАНЕННЫМИ 
ЦИКЛАМИ
Если по какой-либо причине (память USB-накопителя 
заполнена, USB-флеш накопитель отсоединен) 
некоторые циклы не могут быть сохранены,
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Циклы стерилизации

I i |предупреждение не отображается. Несохраненные
I I циклы будут скопированы!(в случае если они все
I ' еще хранятся в па]мяти], как только будетоапущен
• ; 1НОВЫЙ1 цикл с подключенным usB-накопителем ,

I ШРОСМОТР ИСТОРИИ ЦИКЛОВ
, : |Для пррсмотра истории циклов стерилизации:

\ []  :Ка1ДОмашнрй странице нажмите! Ш > в): все
I : цикльистерилизации перечислены! суказанием 
I . !Номера,1 даты, времени: и программы 
I .стери;]1ивации.|Цикл стерилизации; прерванный 
: ; 1И8 -за оши0ки1 цикла илй проблемы; выделяется 
; I 1красным.

: Q Лрокрутите список и коснитесьтребуемого
I ; циклр стерилизации: откроется отчет.

РАСПЕЧАТАЙТЕ ИЛИ СОХРАНИТЕ ОТЧЕТ О
I I ЦИКЛЕ НА USB-ФЛЕШ НАКОПИТЕЛЕ

Q На домашнрй странице нажмите| Щ > @) >

I Q Прокрутите список и коснитесь требуемого 
I ; циклр стерилизации: откроется отчет.

и  Нажмите •••.

i И Наж1Й1||тв^дляраспечатки о1гчета или нажмите 
I I ®для;сохранения отчета на usB-флеш 
I  : накопителе.

ПЕЧАТЬ ЭТИКЕТОК ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОГО 
ЦИКЛА

I Учтите:]Эта функция доступна только при наличии кода 
. активации принтера этикеток.

iQI На домашней странице нажмите > ^  >0|)
10 Прокрутите список и коснитесь ,требуемого 

I ■ цикла стерилизации: откроетсяютчет.

!0 Нажмите ••».
i H  Н а ж У ц /^ т е Д д л я  п е ч а т и :Э т и к е т о к  о т с л е ж и в а н и я  

, I дЛя в ы б р а н н о г о  ц и к л а .

10 Нажм1/|теДили о для увеличения или 
, I уменьшения количества этикеток, которые будут 

I ; I напечатаны.

1В Нажмите О Дл?’ сохранения заданного 
I : количества для следующего раза.

iQ Нажмите © д л я  печати требуемых:Этикеток.

СОХРАНЕНИЕ ВСЕХ ОТЧЕТОВ О ЦИКЛАХ 
I СТЕРИЛИЗАЦИИ HAIUSB-ФЛЕШНАКОПИТЕЛЕ
■ Количество отчетов, которые могут быть сохранены 
. на USB-флеш накопителе, зависит,от емкости USB- 

намопителя. Для сохранения всех отчетов о циклах:

iQ На домашней странице нажмите
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Циклы стерилизации

В Нажмите i§  : после подтверждения все отчеты о 
циклах стерилизации хранятся на USB- 
накопителе.

СОЗДАЙТЕ УДАЛЕННУЮ ПАПКУ ДЛЯ 
СОХРАНЕНИЯ ОТЧЕТОВ (ДОПОЛНИТЕЛЬНО) 
Наличие функции
При первом использовании меню Диет. Хранение 
данных (Q] Вас лопросят ввести код активации. 
Чтобы запросить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.

Порядок действий
Чтобы активировать удаленное хранение и 
установить необходимые параметры, выполните 
следующие действия:

Q На домашней странице нажмите = > S > © > ©

0  Нажмите с ш  для активации удаленного 
хранения данных: первые четыре поля на 
странице и поле для галочки станут темно­
серыми.

0  В Путь введите название общей папки с 
последующим названием подпапки, если 
таковая будет, для хранения отчетов. Не вводите 
полный путь.

Учтите: Название папки должно состоять только из букв и
чисел. Не используйте другие символы,такие как пробел,
косая черта, ударение и т. д.

Q Введите название компьютера или 1Р-адрес: при 
заполнении данных поля будут выделены 
подсветкой.

0  Необязательно. Введите имя домена.

0  Нажмите Q  чтобы потребовать учетные данные 
для доступа к папке удаленного хранения, и 
введите имя пользователя и пароль.

0  Нажмите v ” для сохранения.

0  Нажмите <  для возврата на предыдущую 
страницу.

0  Для проверки правильности введенных
параметров см. "Проверка хранилища данных 
(дополнительно)" на титульной странице.
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mPOBEPKAlXP АН ИЛИЩА ДАННЫХ 
l(ДOПOЛIHIИTEЛ^DHO)
|Учтите; Функщия: проверки доступ на, только еспи 
:удаленное:хранение данных было активировано. См. 
Г'Создайте удаленную папку для оохранения отчетов 
I (дополнительно)" wai предыдущей странице.

Q :На домашней странице нажмите| $  ■> @) >

Q |Наж1|/1|||те@: автоматически1Выполняется 
I последовательность тестов.

|] Если результат теста будет неудачным,
I проверьте соответствующие настройки и 
I I |Нажмитё О  Повторите последовательность 

тестов; если ошибка не исчезнет,! обратитесь к 
!менеджеру п|о:информационным технологиям]

□  'Нажмитэ 'А- для возврата на1 предыдущую 
страницу.

СОХРАНЕНИЕ ВСЕХ ОТЧЕТОВ О ЦИКЛАХ В 
, УДАЛЕННОЙ!ПАПКЕ (ДОПОЛНИТЕЛЬНО)
■ I Учтите^Функцияюохранения всехютчетов доступна,
1 I только если удаленное хранение данных было 
; . активировано. См. гОоздайте удаленную папку для 
1 : сохранения отчетов (дополнительно)" на лредыдущей 

i странице.
: I Только последние. 400 циклов:в формате itlTML и юо 
. циклов в формате:5С11ИЗ памяти стермл1/|затора 
I могут быть сохранены в удаленной папке.

I iQ На домашней странице нажмите >©>!©>  (В)
I Наж|фИтаЩдля начала удаленного сохранения.

I < Циклы стерилизации
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Циклы стерилизации

СТРУКТУРА ОТЧЕТА О ЦИКЛЕ
Далее приведена структура отчета о цикле:

(А> SN:<№0056

Softw are R ev .: oo4 .ooo:p i 3

S ten iize r Ю : xxxx
C ycle; xxxx
N u m b e r 00059

Stenliygt team . 134.0 ■̂C
Sted liza t. tu n e : 03 :30

D ate; 1 2 /1 2 2 0 1 7  12Ю 926
P h a se Т в о е P a r t ia l T « C P b a r

ST A R T 0(Ш ) 00:00 25.7 0.01

P V l 0(Н)2 o o m 25.7 0.01

P P l Q o m 00:02 25.7 0.01

PV 2 o o m 00:02 25.7 0.01
W 2 0(h08 00:02 25.7 0.01

PV 3 00:10 00:02 25.7 0.01

P P 3 00:12 00:02 25 .7 0.01

P P H 00:14 00Ю2 25.7 0.01

PRS 00:14 00:00 25.7 0-01

M N 00:00 0.0 —

M A X 00:00 0.0 —

M IN 00:00 — -1.01

M A X 00:00 — -1.01

P R E 00:16 00:02 25.7 0.01

D V S 00:16 00:00 25.7 0.01

D O l 00;00 25.7 0.01

D 02 00:00 25.7 0.01

D 03 00:00 25.7 0.01

D 04 00:02 25.7 0.01

D R Y 00:18 00:02 25.7 0.01

D EV 00:20 00:02 25.7 0.01

E K D 00-20 00:00 25.7 0.01

Cjfcle tim e: 00:20

D ate: 12 /12/2017 12:09:46

ty d e  ccstpleSed

T r k  СОН Ю З£00059

Дата Описание

A Модель стерилизатора
CEP.Nd Серийный номер стерилизатора
Изменение ПО Номер версии программного обеспечения
Название стер- 
ра

Операционная - клиника -  ФИО врача

Цикл Название выполненного цикла
Номер Счетчик циклов
Тема
стерилизации

Заданная температура стерилизации

Время
стерилизации

Заданная выдержка/стерилизация

Дата (вьпие) Дата и время запуска цикла
START Запуск цикла
PV1,PP1,PV2.PP2,
PV3.PP3

Импульсы давления и вакуума

PPH Фаза повышения давления до условий 
стерилизации

PRS Начало (|)азы выдержки/стерилизации
■ МИН. и МАКС.температура
■ МИН. и МАКС, давление

PRE Завершение фазы выдержки/стерилизации
DVS Начало фазы сушки
DRY Окончание фазы сушки
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Циклы стерилизации

1 1 Дата 1 : Описание
LEV > ! Фаза выравниэания давлени5̂
END Условия завершения цикла
Время цикпа Время цикла
Датг|(ниже]| Дата и время завершения цикла
"Цикл завершен* Результат цикла
Отслеживание i

■ 1
Контрольнцй код для управления 
отслеживанием
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Обслуживание
СОДЕРЖАНИЕ
Этот раздел посвящен следующим темам:

Предупреждения об операциях обслуживания................................................................................................Бб
Плановое обслуживание....................................................................................................................................... 6?
Обслуживание через месяц или 50 циклов........................................................................................................Б9
Обслуживание через 400 циклов......................................................................................................................... 74
Обслуживание через 800 циклов или 2 года..............  77
Обслуживание через 800 циклов......................................................................................................................... 83
Обслуживание через 4000 циклов или 5 л е т ................................................................................................  85
Внеплановое обслуживание.................................................................................................................................88
Утилизация................................................................................................................................................................82

Предупреждения об операциях обслуживания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Переключите стерилизатор в положение ВЫКЛ и вытащите сетевой кабельдо 
начала обслуживания. Следуйте всем протоколам по технике безопасности, предупреждению 
перекрестного заражения и перекрестного загрязнения.
Техническое обслуживание следует выполнять при уровне освещенности от 215 лк (±15 лк] до 1500 лк 
(±15 лк).
До начала любой операции весь неуполномоченный персонал должен покинуть рабочуюзону.

А ВНИМАНИЕ! До начала работы с камерой и подключенными частями убедитесь, что стерилизатор 
холодный.
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Обслуживание

,Пр имечание: Следуйте инструкциям, изложенным в этой главе, фри проведении технического рболуживания 
ютерилизатора.

Плановое! обслуживание

ЮБСЛУЖИВАНИЕ ПОЛЕэЗОВАТЕЛЕМ
HatTorai 1 i • Циклы 1 1 [Операция
Ежемесячно ! 50 1

1 : 
1

I
1

■Очистка уплотнения дверцы: и фасадной стороны камеры. См. "Очистка уплотнения 
дверцы и фасадной стороны камерыг на странице 69
■Очиститр камеру, плартрну диффузора, поддоны и стойку. См. "Очисткр камеры и 
1Комппектующик мамерь|" на странице 70
•Очистка фильтра камеры; См."Очистка фильтра камерц." на странице 71 
■Очистка наружных поверхностей стерилизатора. Ом. "Очистка наружных 
поверхностей стерилизатора" на странице 73

6 месяцев 300 1 ■Очистите обе емкости для воды. См. 'Обспуживаниечеррз зоо циклов v \ r w \  2  года" на 
странице 77.

Ежегодно̂ 400̂ Замена бактериального фильтра. См. "Обслуживание через 400 циклов'на странице 
74.
Замена пылевого фиЛьтра. См. "Обслуживание через 400 цикпав":на странице 74

Ежегодно̂ 300̂ Замена уплотнения дверцы. См.'"Обслуживание через! 800 цикловГ на странице 83.
Влет 4000 1 Общая проверка 1л  обслуживание. См. "Обслуживание через 4000 циклов или 5 лет" на 

странице зв.

|Учтите;1:|В:зависимости10т того, что наступит первым.

■ |Учтите|2;!Даже если максимальное количество циклов не достигнуто, рекомендуется заменять расходные материалы 
; Iкаждый под либо если они проявляют признаки износа или повреждения, или ^оли фильтры засорены 1или. обесцвечены.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ В СВЯЗИ С ИСТЕЧЕНИЕМ СРОКА СЛУЖБЫ
Стерилизатор отслеживает износ расходных материалов, подсчитывая количество циклов, выполненных с 
момента последней замены.
Когда количество циклов приближается к максимуму, отображается предварительный предупреждающий 
сигнал для соответствующего расходного материала. Проверьте, чтобы у Вас была в наличии 
соответствующая запасная часть, или купите ее, если ее у вас нет. Когда максимальное количество циклов 
будет выполнено, появится сообщение о замене расходного материала.
Если Вы не сможете немедленно заменить расходный материал, стерилизатор будет работать в любом 
случае, но сообщение появится снова через несколько циклов.

После замены расходного материала нажмите Q  для подтверждения: счетчик выполненных циклов будет 
сброшен.

ЗАМЕНИТЬ РАСХОДНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДО ДАТЫ ПЛАНОВОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
Если Вы замените расходные материалы до появления сообщения о необходимости замены, следует 
вручную сбросить счетчики путем следующей процедуры.

Q На домашней странице нажмите = > §

Q Выберите расходный материал, который Вы хотите заменить: появится сообщение с указанием текущих 
отработанных часов детали.

Q После замены расходного материала нажмите Д  для подтверждения: счетчик выполненных циклов будет 
сброшен.

Обслуживание
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Обслуживание

Обслуживание через меряц или $0 циклов

I 10ЧИСТМЛУПЛ0ТНЕНИЯДВЕРЦЫИФАаАДН0ЙСТ0Р0НЫКА1\1ЕРЫ
I :Выполните следующие действия:

' Q :Очмс;тите паз уплотнителя и;фасадную сторону камеры 
I I ;влажной ткамью!брз ворса, емонён1ной чистой водой.
I .Примечание:

Не пользуйтесь дезинфицирующими, моющими или 
I : абразивными средствами.
' ЕЬли Вы используете!раствор! моющего средства, будьте
I :осторожны!и;не наносите его на пластиковый корпус 
I : передней, крышки.

Q Промойте чистой водой.

I ■ Учтите: Если уплотнитель новый,юсторожно закрывайте дверцу при 
I : запуске стерилизации.
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Обслуживание

ОЧИСТКА КАМЕРЫ И КОМПЛЕКТУЮЩИХ КАМЕРЫ
Выполните следующие действия:

□  Вытащите поддоны, стойку камеры и пластину диффузора.

0  Очистите камеру губкой, смоченной в слабом растворе моющего средства, стараясь не погнуть и не 
повредить датчик температуры, расположенный внутри камеры стерилизатора.

0  Промойте водой.

Q Очистите поддоны, стойку камеры и пластину диффузора губкой, смоченной в слабом растворе моющего 
средства.

0  Промойте водой.

В Установите все комплектующие камеры на место.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! УбедитесЬк что пластина диффузора правильно установлена и включена, так 
как это важно для процесса стерилизации.

Учтите: Поддоны, стойку для поддонов и пластину диффузора можно обработать в дезинфицирующей мойке.
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Обслуживание

I ЮЧИСТКА ФИЛЬТРА КАМЕРЫ
I :Выполните,следующие действия:

И Дайте1стери;11И1зациомной камере остыть.

' 0  ;Опустошите камеру стерилизатора, вытащив поддоны и 
I стойку. :

0  :Пюверните крышку фильтра! нд задней стенке камеры (внизу i
: IB [центре) против часовой стрелки.
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Обслуживание

Q Снимите крышку фильтра и вытащите картридж фильтра. 

0  Промойте картридж фильтра водопроводной водой.

0  Вставьте картридж фильтра в крышку фильтра.

0  Вставьте крышку фильтра с картриджем фильтра в 
первоначальное положение.
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Обслуживание

й  'Зафиксируйте1крышку фильтра, повернув ее по1часовой 
ютрелке.

I ЮЧИСТКА НАРУЖНЫХ ПОВЕРХНОСТЕЙ СТЕРИЛИЗАТОРА
I :Выполните,следующие действия:

' Q Очистите все. внешние стенки! стерилизатора тканью  ̂слегка 
' : 1смоченно|й водой.

I Примечание; Ни в'коем случае не пользуйтесь 
I ! дезинфицирующими,.моющими или абразивными 

: средствами.
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Обслуживание

Обслуживание через 400 циклов

ЗАМЕНА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА
Примечание: При замене этого расходного материала до запланированной даты обслуживания следует 
обнулить счетчик циклов. См. "Заменить расходные материалы до даты планового обслуживания" на 
странице Б8.
Выполните следующие действия:

Q Откройте дверцу для обслуживания.

В Открутите бактериальный фильтр вручную (против часовой 
стрелки).

В Вкрутите новый воздушный фильтр (по часовой стрелке) и 
плотно затяните его.
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Обслуживание

I3AMEHA ПЫЛЕВОГО ФИЛЬТРА
I >Пр1имечание: При1заменв этого: расходно1ГО материала до запланированной даты обслуживания следует 

обнулить счетчик циклов. См. "За!менить расходные материалц! до даты планового обслуживания" на 
I 1странйце Б8.
I :Выполните,следующие действия:

'□  Откройте дрерцу камеры.

Q |Вытяните:рукоятку пылевого фильтра 1Из-под1Стерилизатора.
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Обслуживание

□  Отсоедините использованный фильтр от рукоятки и 
выбросите его.

И Прикрепите к рукоятке новый фильтр.

В Вставьте рукоятку фильтра в первоначальное положение. 

В Закройте дверцу камеры.
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Об спаивание

I Обслуживание:чере31800 циклов и1ли 2:года

I inOCnEflOBATEnbHOQTblflEklCTBMVIinPH ОЧИСТКЕ ЕМКОСТЕЙ ДЛЯ|ВОДЫ
: |Д ЛЯ ОЧИСТКИ емкостей для воды выполните следующие действия:

ГПадгатовьте!стерилизатор к очистке емкостей дляеоды" ниже.

: Q "Доступ !К емкостям для воды" на следующей странице.

: и  |"Очистите емкости ддя воды" на странице 80

I 1ПОДГТОТОВЬТЕ1аТЕРИЛИЗАТОР КЮЧИСТКЕ ЕМКОСТЕЙ ДЛЯ ВОДЫ
I : Выполните,следующие действия:

Q Поставьте стерилизатор в положение.ВЫКЛ т вытащите сетевой кабель из розетки.

Q Лолностью слейте обе емкости:Для воды (cmj "Слив емкостей для чистой и отработанной воды" на 
I странице 8Б).

и  :Для слива раствора моющего средства во время последующей очистки!0ставьте сливную трубку 
I ' прикрепленной к сливному отверстию емкости, которую!Вы хотите очистить.

LYLA| И нструкци и  по экспл уатаци и | RIN-210 ARU Вер.ОО | 1 7 /0 6 /2 0 2 0  I © 2 0 2 0  W&H Sterilization Sri



Обслуживание

ДОСТУП к ЕМКОСТЯМ для воды
Выполните следующие действия:

Q Поднимите крышку емкости для воды.
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Обслуживание

g  |Онимите Езнутреннюю крышку:емкости.

' |] :Очистите :и высушите:внутреннюю крышку емкости и ее 
I I резиновую мембрэну для удаления конденсата.

'Примечание!: Ни в коем случае:не пользуйтесь 
I дезин|фицирующими^ аильными моющими иди абразивными 
[средствами. Используйте ткань, слегка смочен ну (о водой.
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Обслуживание

ОЧИСТИТЕ ЕМКОСТИ ДЛЯ ВОДЫ
Примечание: Не касайтесь датчиков уровня воды. В случае их смещения с первоначального положения, 
функционирование стерилизатора может быть нарушено.
Выполните следующие действия:

Q Очистите внутренние стенки емкости мягкой губкой с 
использованием слабого моющего раствора.
Примечание: Ни в коем случае не пользуйтесь 
дезинфицирующими, сильными моющими или абразивными 
средствами. Используйте маленькую неабразивную щетку 
для очистки труднодоступных областей.

0  Промойте внутренние поверхности емкости.

0  Подождите, пока по сливной трубке не сольется весь раствор 
моющего средства и насухо вытрите внутренние поверхности 
емкости.

0  Отсоедините сливную трубку, прикрепите ее к сливному 
отверстию другой емкости и повторите шаги 1, 2, 3.
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Обслуживание

g  (Онимите внутренние фильтры.

0  :Очистите металлические картриджи внутренних фильтров
1 водопроводной водой.

0  |Верните на место внутренние фильтры.
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Обслуживание

□  Верните на место внутреннюю крышку емкости, а затем 
крышку емкости для воды.

□  Отсоедините сливную трубку.
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06с;луживание

I Обслуживание:черб31800 ЦИКЛОВ

13АМЕНАУПЛ01НЕНИЯ ДВЕРЦЫ
I IПримечание; При1заменв этого: расходного материала до запланированной даты обслуживания следует 

обнулить счеггчик циклов. См. "Заменить расходные материалц! до даты плановЬго обслуживания" на 
I ютранице Б8.
I : Выполните,следующие действия:

Q 1П0 ЛНОСТЫО :откройт^ дверцу камеры.

0  |Вытащи1ге рукой'использованное уплотнение дверцы.

1 0  Тщательно очистите паз уплотнителя и фасадную сторону 
i I жамеры влажной тканью!брз ворса, смоченной чистой водой.

□  Смочите новый уплотнитель водой, чтобы облегчить его 
установку.
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Обслуживание

Q Вставьте новый уплотнитель, придавливая его сначала 
сверху, потом снизу.

В Придавите слева и справа, а затем по всей окружности для 
оптимальной установки уплотнителя.
Примечание; Выход пара может повредить пластиковые 
детали стерилизатора. Убедитесь, что уплотнитель нигде не 
выступает.

Q Удалите остатки воды и проверьте герметичность 
уплотнителя, выполнив вакуумный тест и тест Helix . См. 
"Вакуумный тест" на странице 49 и "Тест Helix" на странице 4?.
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Обслуживание

Обслуживание через 
Iциклов или 5 лет

I : 1НЕОЩХОДИМАрБЩАЯ1ПРОВЕР1КАИ 
I i ОБСЛУЖИВАНИЕ
I I .Примечание; Регулярное обслуживание следует 
I : проводить обязательнб, чтобы обеспечить 
I : безотказную1И1эффективную работу1Стерилизатора.

I Рекомендуется, чтобы рфициально 
I : уполномоченный техник; по обслуживанию 
I :выполнял общее обслуж1ивание через каждые 4000 
I i циклов ИЛИ:раз в пять лет. Обслуживание: включает 
I ; .следующее:

I ■ I замену расходных материалов и прочих 
: I важных внутренних частей;
■ ; проверку всего устройства с особым 

I вниманием, уделяемым! системам обеспечения 
безопасности;
очистку областей и частей, недоступных для 
пользователя.

ДЕЙСТВИЯ, ТРЕБУЕМЫЕ ДЛЯ КАЖДОГО 
ЭЛЕМЕНТА
Дл?1 каждого элемента выполняются следующие 
действия:

1 ;Элемент Замена Очистка ! Проверка
Электромапнитные клапаны X - -
Внутренние1части вакуумного 
насоса

X - -

Стерилизационная камера и 
внешние поверхности

■ X -

Филыгр камеры - X -
Внутренние части,в особенности 
ребра конденсатора и плата 
питания

* X ■

Пластина диффузора - X -
Пневматические соединения - - X

Электрические соединения - - X

Калибровка температуры и 
давления

- - X

Система блокиров|ки дверцы - - X

Клапан сброса давления - - X

Системы обеспечения 
безопасности

- - X
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Обслуживание

Внеплановое обслуживание

слив ЕМКОСТЕЙ ДЛЯ ЧИСТОЙ И ОТРАБОТАННОЙ ВОДЫ
Если Вы случайно оставили емкости, заполненные водой, более чем на семь дней, или если Вы не 
планируете использовать стерилизатор в течение как минимум семи дней, следует слить емкости.

Q Откройте дверцу для обслуживания стерилизатора.

Q Поставьте под стерилизатор контейнер (минимумБ л (1,3 гал)) и вставьте в него свободный конец сливной 
трубки.

В Для слива отработанной воды вставьте сливную трубку в серый патрубок.

И Для слива чистой воды вставьте сливную трубку в синий патрубок.

В Когда вода полностью сольется, нажмите на кнопку фиксатора, чтобы снять сливную трубку и закрыть 
дверцу для обслуживания.
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Обслуживание

I Утилизация

I I I

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УТИЛ изАЦИ Ю
•Разделяйте разные1компоненты с учетом; материалов,1из которых они изготовлены. 
Передайтр стерилизатор в кюмпаниго,:которая специализируется h|ia переработке 
соответствующих изделий.
:Не оставляйтр стерилизатор в общедоступных местах. 

ш Обязательно срблюдайте действующие/применимые законы:и1Нормы отраны, в|которой 
1используется отерилизатор.

Аналогичные указания распространяются на утилизацию всех использованных расходных 
материалов.

МАТЕРИАЛЫ
IСтерилизаторы изготовлены в основном из полимеров, армированных волокнами; металлов, и содержат 
электричеокие/рлектронные компоненты.
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Диагностика
СОДЕРЖАНИЕ
Этот раздел посвящен следующим темам:

Ошибки .......................................................................................................................................................................88
Устранение неисправностей ................................................................................................................................ 94
Экстренное открывание дверцы........................................................................................................................102

Ошибки

ПРОВЕРКИ и ДЕЙСТВИЯ
Примечание: В случае ошибки, не указанной в этой таблице, обратитесь в службу технической поддержки.

Код Описание Действия
Охх Загрузка считается нестерильной. См. "Конец цикла стерилизации" на странице 59 Повторите цикл.

Проверьте, чтобы главный выключатель или автоматический выключатель был в 
положении ВЫКЛ.

Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

Проверьте правильность подключения сетевого кабеля.
Переключите стерилизатор с положения ВЫКЛ в положение ВКЛ.
Установите дату и время, затем переключите стерилизатор с положения ВЫКЛ в 
положение ВКЛ.
Проверьте пылевой фильтр и убедитесь, что вентилятор стерилизатора не 
заблокирован.
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Диагностика

1 Код ' 1 Описание , ! 1 Действия
1 IQk Ом:ошибкуЮт13хдо 16х"ниже.

: 1
Повторите цикл.
Если1проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

1 12х 1 1 Подождите, прежде чем открывать дверцу1камеры. Дайте стерилизационной 
1 камере ос̂ гыты. См. ошибку'От 13хдо 16х" ниже. : |

Повторите цикл.
Еслитроблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

От 13х до 1бк
1 .

1

' 1
1

1 •

' 1 
1 1

1
1

! Проверьте уровень воды|в резерв1уаре длячистой воды: Сбросьте 
предохранительный термостат. : |

Повторите цикл.
Если1 проблем а не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

i Переключите стерилизатор с положёния ВЫ КЛ в положен ие ВКЛ.
Очистите уплотнение дверцы и фасадную рторону камеры.

; Проверьте, соответствует ли загрузка, помещенная! в стерилизационную камеру, 
; МАКСИМАЛ ЫНОМУ ВЕСУ ЗАГРУЗКИ.
Очистите камеру и:оборудование камеры от остатков мокндих̂  дезинфицирующих и 
другиххимическцх средств.
Замените воду на чистую; если есть подозрение, что она загрязнена химикатами. 
Перед стерилизацией убедитесь, что все̂ загруженные материалы промыты и на них 

: отсутствуютхимические вещества.
Запусти,тевакуумныйтесг,чтобы проверить герм:етичность пневматического 

;контура.
1 18х 1 : Засорен фильтр камеры. Выньте и очистите фильтр камеры. Cmi. ошибку "От 13х д о  

1Бх"выше. : 1
Повторите цикл.
Если1проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Засорен бактериальный фильтр камеры: Проверьте и, при необходимости, 

замените.
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Диагностика

Код Описание Действия
19x Очистите уплотнение дверцы и фасадную сторону камеры. Повторите цикл.

Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

2xx Переключите стерилизатор с положения ВЫКЛ в положение ВКЛ. Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Подождите, пока стерилизационная камера не остынет. Сбросьте 

предохранительный термостат (см. "Внеплановое обслуживание" на странице 86).
3xx Проверьте уплотнение дверцы. Очистите или замените его, при необходимости. Повторите цикл.

Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Очистите фасадную сторону камеры.

Проверьте фильтр камеры.
Убедитесь, что фильтр должным образом зафиксирован в крышке.
Проверьте,чтобы загрузка не превышала МАКСИМАЛЬНЫЙ ВЕС ЗАГРУЗКИ.

4xx Ошибка, касающаяся чистой воды (плохое качество или низкий уровень). Слейте 
воду и заполните бак чистой водой.

Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

5xx Убедитесь в отсутствие препятствий в области закрытия дверцы (стойка камеры, 
загружаемые материалы, посторонние объекты итд.).

Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Проверьте уплотнение дверцы (неправильное размещение).

Убедитесь, что дверца может свободно перемещаться, не касаясь поддонов или 
загружаемых материалов при закрытии.
Переключите стерилизатор с положения ВЫКЛ в положение ВКЛ.

990 Цикл был прерван пользователем. Выполните повторную обработку 
загруженного материала.
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Диагностика

:СООБЩЕИИЯ и,ПРЕД УПРЕЖДЕНИЯ
|Примечс^ние1: В случае ошибки, не указанной в1этой таблице, обратитесыв службу технической поддержки.

СоюбщЬние/П реду прежден1«1е ' ! Описание 1 ! : Действие
Заполните бак чистой.водЬй В емкости недостаточно воды дл? 

выполнения цикла.
Наполните емкость как требуется.

Слейте бак д:отр. водь1 : i Емкость для отработанной воды голна. Слейтеотработанную воду из емкости как требуется.
Закройте дверь

1 1
ДверцадОлжна быть заблакиров< 
но Вы не закрыли ее.

1на,: Закройте дверцу, чтобы ее м ожна было заблокировать.

Несоответствующая вода
1

Низкое качество чистой воды 
(проводимость между 15;и БОмкС

1
Л/CMl).

Вы можете запустить цикл, но вода должна быть заменена в 
ближайшее время, в! противном случае устройство будет 
автоматически блокировано для предотвращения повреждения.

Неприемлемая вода
1

Очень низкое качество чистой во/ 
(проводимость больше 50 мкСм/с

[Ы1
м). 1

Запуск цикла заблокирован, чтобы предотвратить повреждение. 
Замените чистую воду.

У плот-е двери надо за менйть 
через JL циклоа i i 
Вы заказали уплотнение ' ' 
двери? i

Это предварительные 
предупреждения, сообщающие о 
что один из расхода̂ ыхматериале 
должен быть заменен через неск< 
циклов.

ом,' 
в .
>лькр

1 :

На:|кмите|2|> еспиу Васеегь в наличии расходный материал для 
замены.
Нажмите|2|. еслиу Вас нет в .наличии расходного материала для 
замены, и Вам необходим оего заказать. В данном случае это 
предварительное предупреждение появится вновь через несколько 
циклов.
См;. "Обслуживание" на странице Бб.

Бакт1 фильтр надо заменить 
ч/з_ циклоа
Вызаказапи бакт. фильтр?
Пылевой фильтр на,цо 
замен»яь ч/з и циклов. 
Вызаквзали пылевой 
фильтр?
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Д и ато с ти к а

Сообщение/П реду преждение Описание Действие
Т ех.обс. 4000 ц. надо 
вьполнить ч/з _ циклоа 
Свяжитесь с тех. поддержкой 
для орт. обе. 40(Х) ц.

Это предварительное предупреждение 
уведомляет Васо скором наступлении 
целевых4000 циклов, и о том, что 
требуется заказать соответствующее 
обслуживание.

Обратитесь в службу технической поддержки.

Обнаружена возможная 
утечка.
Проведите вакуумньйтест.

В камере был обнаружен воздух 
подозревается протечка вакуума. Цикл 
был завершен, но требуется вакуумный 
тест.

Выполните вакуумный тест.
Обратитесь в службу технической поддержки, если обнаружено 
отклонение от нормы.

Д ист. Хранение данных 
Проверьте настройки.

Ошибка при сохранении файлов в сети. Проверьте настройки, сетевой ресурси объем памяти, доступный на 
нем.

Д ист. Хранение данных 
Файл потерян.

Некоторые отчеты цикла не могут быть 
сохранены в сети, потому что память 
стерилизатора ограничена (см. "Отчет 
О цикле стерилизации" на странице во].

Действия невозможны. Циклы были перезаписаны в базе данных 
стерилизатора до момента сохранения, нет возможности их 
восстановления.
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Диагност 1/1ка

Соо6щёкие/П реду прежденкю ! Описание Действие

Наступил срок зам. 
уплотнения д верк 
Вызаменили уплотнение 
двери?

Это сообщения.уведомляющие о том, 
что один из расходных материалор 
должен быть заменен.

Наступил срок замены бакт. 
фильтра.
Вызаменили IB03 душный 
фильтр?

Наступил срок замены 
пылевого фильтра. 
Вызаменили пылевой 
фильтр?

Замените расходные материалы и на>|<г/|итеЩ. чтобы сбро1Э1ть 
счетчик (cм̂ "Oбtз̂ yживaниe" на1странице 6Б).
Если Вы не зaмqняeтe расходный1материал, нажмите23- 
В данном !случ1ае Вы сможетешродолжить использование 
стерилизатора, ню сообщение появится вновь через несколько 
циклов.

1ВНИМА1НИЕ1 Использование стерилизатора сраосодными 
материалами систекшим1сроком действия может 
представлять опасность и может повлечь за собой 
: повреждение стерилизатора.

4000 циклов обслуживания 
Свяжитесь с тех. 
Роддержкойдляорг-и I 
обслуж.

Это сообщение уведомляет Вас о 
скором 1наступлении целевых 4000 
ЦИКЛОВ.1И о том, что требуется заказать 
соответствующее обслухсивание.

Обратитесь В спужбутехничео<ой|поддержки для проведения 
обслуживания через4000 циклов.
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Диагностика

Устранение неисправностей

ИСПРАВЛЕНИЕ ОШИБОК
Если во время цикла стерилизации произойдет 
ошибка, выполните следующие действия;

□  Подождите окончания фазы сброса.

А  ВНИМАНИЕ! Не выключайте стерилизатор во 
время фазы сброса: требуется несколько 
минут для сброса системы и достижения 
безопасных условий в камере 
стерилизатора.

Q Если появится кнопка OPEN, нажмите ее, чтобы 
разблокировать дверцу.

В Подтвердите открытие дверцы.

Примечание; При открытии дверцы в камере может 
быть вода: для предотвращения протечки положите 
полотенце под дверцу камеры.

ПРОСМОТР и СОХРАНЕНИЕ ЖУРНАЛА 
ОШИБОК
Q На домашней странице нажмите 5 > ® > @ > C l

; появится список ОШ ИбО К.

в Нажмите i f  для сохранения списка на USB- 
флеш накопителе.

СТРАНИЦА ОШИБОК
Во время цикла стерилизации стерилизатор 
непрерывно контролируется системой управления. 
При обнаружении аномалии цикл автоматически 
прерывается и стерилизатор активирует фазу 
сброса.
Отображается следующая страница;

Част
ь Описание

А Текущий цикл 
стерилизации

В Номерошибки, 
с м .  "Ошибки" на 
странице 88.

С Предупреждающ 
ие сообщения.

D Кнопка открытия, 
которая
появляется после 
завершения 
с|зазы сброса.
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Диагностика

ПРЕДУПР|ЕЖДАЮЩИЕ1СООБЩЕНИЯ
Сообщение Описание
Загрузка ие 
стерильнр

1
1 i 1

Загрузка неспгерильна
уА ; ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте 

/  *\  1 инструментыу пациентов!

сушка 1 ' 
прерв 1

Загрузка м ожет быть влажной.
уЛ : ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Влажные 

/'1 \  1 инструменгынеобходимо1использовать 
1 только!сразу!
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Диагностика

СБРОСЬТЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ ТЕРМОСТАТ.
Стерилизатор оснащен предохранительным термостатом для предотвращения его перегрева. Если 
предохранительный термостат срабатывает из-за слишком высоких температур, отображается ошибка 240 
или ошибка превышения лимита времени. Термостат следует сбрасывать вручную. Выполните следующие 
действия:

□  Переключите стерилизатор в положение ВЫКЛ и вытащите 
сетевой кабель.

В Подождите, пока стерилизатор не остынет.

В Откройте дверцу камеры.

В Вытащите пылевой фильтр и переместите стерилизатор 
ближе к краю полки.

В Нажмите кнопку сброса переключателя термостата: 
прозвучит щелчок, подтверждая сброс переключателя 
термостата.

В Вставьте пылевой фильтр в первоначальное положение.
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Диагностика

|Л Закройте дэерцу камеры.

0  Яюдключите сетевой кабель и верните стерилизатор в 
I : ,исходное положение.

0  Лереключите стерилизатор 1вположейи1е ВКЛ.

Ш  Лодождите; пока стерилизатор:не завершит фазу сброса 
I I :ошибо.к  ̂и| следуйте:инструкциям:на экране.

Учтите: в случае многократного срабатывания термостата обратитесь в 
I службу технической поддержки.
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Диатостика

ТАБЛИЦАУСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Учтите: если проблема не разрешится, обратитесь к уполномоченному поставщику услуг.
Примечание-. Перед тем, как отправить стерилизатор в службу технической поддержки, вытащите сетевой 
кабель, слейте обе емкости для воды и используйте оригинальную или подходящую упаковку.

Проблема Возможная причина Решения
Стерилизатор не 
включается.

Главный выключатель или 
автоматический выключатель находится 
в положении ВЫКЛ.

Включите главный выключатель или автоматический выключатель 
(переключите в положение ВКЛ).

В розетке нет напряжения. Проверьте электрическую цепь.
Неправильно подсоединен кабель 
питания.

Проверьте и правильно вставьте кабель питания.

Вода подтекаете 
передней стороны 
стерилизатора.

Утечки через уплотнение дверцы 
камеры.

Очистите или замените уплотнение дверцы. 
Очистите фасадную сторону камеры.

Внутренняя утечка. Обратитесь в службу технической поддержки.
Цикл начинается, но нет 
повышения
давления/температуры.

Разомкнут предохранительный 
термостат.

Сбросьте предохранительный термостат. См. "Внеплановое 
обслуживание" на странице 8Б.

Неисправность электрической или 
электронной схемы.

Обратитесь в службу технической поддержки.
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Диагностика

1 : 1 Проб1пема Екпможная причина ' 1 ! Решения
Шоспе завершения цикла bi 
камере осталась вода:

1 :

: > 1 

1 1

Стерилизатор не выровнен должны : i 
образом.

Выровняйте поверхность, на ко1Торой установлен стерилизатор.

Камера перегружена. : i

1 « 1

Соблюдайте предельный максимальный вес для каждого типа 
запружаемыхматериапрв. Всегда устанавливайте лотки и кассеты на 
стойку. См лПодготовкр материала для загрузки”на странице 51

Засорен фильтр мамеры. Выньте иючистите фильтр 1камеры.
Смещена крышка фильтрр камеры i Правильно установите крышкуфильтра камеры |(см. 1‘лаву "Плановое 

обслуживание" на странице 67]
Загруженный материал неправильна 
размещен.

См. "Подготовка материала для загрузке" на странице 51

Пятна или разводы на 1 i 
инструментах ,

1 1 
1
1 : 

1

Высушите инструменты перед тем, как i ; 
загружать их в стерилизатор.

Помещайте в стерилизатор только сухие инструменты.

Используется вода плохого качества,: i 
либо вода содержит Х1>1мические 
вещества.

Слейте обе ем кости для воды. Используйте воду хорошего качества. 
См. "Качество воды"1на странице 118.

Органические или химические ! i 
отложения на инструментах ;

Очиягите; промойте и высушите инструменты перед тем, как 
загружать их в стерилизатор. См- "Подготовка материала для 
загрузки" на странице 51

Камера, ПОДДОНЫ; стойка загрязненьк i Очиогите камеру и промойте комплектующие камеры.
Инструменты, изготовленные из разных 
материалов, соприкасаются. i

1
1

Убедитесь, что инструменты, изготовленные из разных материалов 
(алюминия,простфй и нержавеющей стали и тд.); не караются друг 
друга; поместите их на разные поддоны или кассёты, либо упакуйте в 
пакеты[ См:"Подготовка материала для загрузки)' на странице 51

Отложения накипи на стенках камеры.
1

Очиогите Камерун используйте водухорошего1качёства.См. 
"Качество воды" на странице 118.
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Д и а то с ти к а

Проблема Возможная причина Решения

Инструменты 
коричневеют или чернеют.

Неправильно выбрана температура. Выберите цикл стерилизации с более низкой температурой 
стерилизации. Соблюдайте указания производителя инструментов.

Не работает принтер 
отчета о циклах

Принтер неправильно присоединен или 
не включен.

Проверьте разъемы питания и передачи данных на принтере.

В меню журнала циклов 
файлы не сохраняются.

Во время обслуживания заменили 
сетевую плату.

Отсутствуют. Память старой платы не может быть восстановлена. 
Периодически сохраняйте отчеты о циклах на изв-накопителе.

Во время запуска цикла 
дверь камеры 
блокируется, но сразу же 
открывается снова. 
Появится сообщение 
«Откройте дверь».

Неправильно установлено уплотнение 
дверцы; уплотнитель выступает.

Убедитесь, что уплотнение дверцы равномерно вставлено по всей 
окружности.

Дверца зажата внешними предметами 
или загруженным материалом.

Удалите предметы, мешающие закрытию дверцы камеры. Убедитесь, 
что дверца не соприкасается сзагруженным материалом или с 
оборудованием камеры.

Если стерилизатор 
подсоединен к системе 
автоматической подачи 
ВОДЫ: в емкости нет чистой 
воды, но автоматическое 
заполнение водой не 
запускается.

Система заполнения водой не 
подключена.

Подключите систему заполнения водой к стерилизатору. См. 
"Качество воды" на странице 118.

Когда система заполнения водой 
пыталась залить воду, вода временно 
отсутствовала.

Поскольку заполнение емкости для воды уже предпринималось 
посреди цикла, это событие препятствует подаче воды. Переключите 
стерилизатор в положение ВЫКЛ.азатем в положение ВКЛ. 
Проверьте внешний источник подачи воды.
Проверьте, нет ли утечки воды из стерилизатора.

Неисправен датчик минимального 
уровня воды в емкости для чистой воды

Обратитесь в службу технической поддержки.

Стерилизатор переходит в 
режим ожидания сразу же 
после открывания дверцы 
камеры.

Дверцу камеры не открыли после 
окончания предыдущего цикла, и время 
до включения режима ожидания истекло.

Нажмите на кнопку режима ожидания для выхода.
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Диагностика

1 : 1 Проблема Возмохсная причина ' 1 ! Решения
В конце цикла появляётся , 
сообщёние:«Откройте1 ; | 
дверцу», но открыть 
дверцунельзя.

В камере образовался вакуум из-за : 
внутренней неисправности.

GiM."Экстренное открываниедверцына следующей странице. 
Выключите стерилизатор: это сброситвнутреннее давление, и дверцу 
можно будет открыть. Еспц неисправность не исчезнет,.обратитес1э в 
службутехническрй поддержки.

Засорен бактериальный фильтр. ! i i Снимите бактериальный фильtp, чтобы сбррсить давление. 
Замените бактериальный фильтр.
Учтите: Бактериальный фильтр нужно менять через каждь1е.400 циклов.

Фаза стерилизации 
(обработки] цикла i i ' 
стерилизации i i 
продолжается дольше, 
чем планировалось.

Темрература камеры упала ниже , 
минимального порога, илрограмма : 
успешно восстановила ее.

Подождите! пока цикл закончится. Бели проблема случается часто, 
обратитесь в службу технической|поддержки.

Предупреждение о . 1 | 
сохранении на USB- : ; i 
накопи|гелы (файлы HTML и 
SCL).

usB-флвш накопитель не подключен к i 
стерилизатору должным образом.

1 : 1

Проверьте наличие и подключениеUSB-флеш накопителя.
Если проблема не1усграняётея, обратитесь в службу технической 
поддержки.

Предупреждение о 1 : : 
запрограммированном i i 
обслуживании. : '

Необходимо заменить определенный | 
компонентдлязапрограммированного. < 
обслуживания стерилизатора. |

Обратитесь в службу технинескрй поддержки для заказа указа иного 
компонента (уплютнение дверцы, пылевой фильтр,бактериальный 
фильтр и тд.).
См. "Плановое обслуживание” на странице G?
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Диагностика

Экстренное открывание дверцы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОТКРЬВАНИИ ДВЕРЦЫ в СЛУЧАЕ КРАЙНЕЙ НЕОБХОДИМОСТИ
А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Высокое давление. Риск взрыва, воздействия струи горячего пара, внезапного 

/ ! \  открьп-ия дверцы Выполняйте следующую процедуру только в случае необходимости и только при 
ОТСУТСТВИИ в КАМЕРЕ ОСТАТОЧНОГО ДАВЛЕНИЯ. Любая попытка открьп-ьдверцу, когда 
устройство еще горячее или находится под давлением, может привести к серьезному риску для 
оператора и сотрудников  ̂находящихся рядом с устройством.
ВНИМАНИЕ! Высокая температура. Риск ожога. Выполняйте следующую процедуру только после 
полного охлаждения стерилизатора. Стерилизатор должен быть отключен от сети электропитания не 
менее, чем на з часа, до выполнения этой процедуры.

А
Примечание: Выполняйте эту процедуру только так, как указано, и тогда, когда стерилизатор находится в 
указанном состоянии. Любая попытка открыть дверцу по-другому может серьезно повредить стерилизатор.

ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОТКРЫВАНИЯ
Система блокировки дверцы активируется электрически. В случае, если дверь остается заблокированной из- 
за отключения электричества или электрической неисправности, имеется дополнительная процедура 
разблокирования.
По этой причине требуются две батарейки на 9 вольт размером ррз или 1Б04.
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Диагностика

ОЖ;РЫВАН|И!ЕДЭЕРЦЫ В СЛУЧАЕ КРАЙНЕЙ НЕОБХОДИМОСТИ
• I I  Отключитр стерилизатор и подождите не:менее трех часов.

' g  Возьмите|инструмент для эмстренного открывания дверцы,
I I :входящий, в1комплект1Стерилизатора.

' |] Откройте дрерцу для обслуживания.

' И Открутите бактериальный:фильтр вручную (против часовой 
I ютрелки).
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Диагностика

0  Подключите две батарейки к разъемам.

0  Придерживая дверцу для обслуживания в открытом виде, 
вставьте пластмассовый разъем в гнездо за бактериальным 
фильтром.

0  Как только дверца откроется, отсоедините пластиковый 
разъем, чтобы предотвратить перегрузку системы и 
последующее повреждение.
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Циклы сгериливации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1Для Вашей безопасности и для безопаснЬсти Ваших пациентов:

ш
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ник;огда:не обрабатывайте другие предметь^ помимо тех, которые указаны втаблице программы 

I ' цикла, :и1никогда:не превышайте указанный максимальный вес загружаемых материалов поскольку 
это:может нарушить процесс стерилизации. Такие действия могут привести к возникновению 

I : нестерильных условий в конце цикла, могут подве ртуть людей опасности перекрестной инфекции,
I I считаются неправильным использованием1Стерилизатора, за которое производитель не несет 
I ответственности.
I : Все указания о стерильности загружаемого материала или успешном выполнении цикла,|которые 
I отображаются на дисплее при завершении! цикла, недействительны если не соблюдаются тип и

Обработка упакованных в пакеты предметов с использованием цикла S Unwrapped 134 приведет к тому,
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Технические данные

ЧТО пакетьь^мешки будут мокрыми при завершении цикла, в результате чего находящиеся внутри 
предметы загрязнятся вследствие неправильного хранения. На экране появится напоминание о 
максимально допустимой загрузке передзапуском цикла.

ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТНЫЕ СТЕРИЛИЗАЦИОННЫЕ ЦИКЛЫ
Предусмотрено семь цикла стерилизации, каждый из которых соответствует европейскому стандарту 
EN130G0:

■ четыре цикла типа S
■ три цикла типа В (дополнительный, активируется кодом активации цикла В. См. "Активация циклов типа В" 

на странице 5Б)

Т ип цикла Название
цикла n редназ начение

S S Unwrapped 
134

Очень быстрая обработка инструментов без упаковки.

S Wrapped 
134

Предназначен для обернутых инструментов и загрузки предметов из пористых материалов.

S Gentle 121 Предназначен для чувствительных к нагреванию предметов и предметов из пористых материалов, в 
упаковке и без упаковки, таких как текстиль и пластик.

S Prion 1зЯ Можно увеличить время стерилизации, если это необходим о для загружаемого материала или 
является обязательным в вашей стране.

В
[доступно только с 
кодом активации]

В Universal 
134

Для всех общих элементов, таких как ручные инструменты, наконечники, щипцы и тд.

В Prion 1з4 Можно увеличить время стерилизации, если это необходимо для загружаемого материала или 
является обязательным в вашей стране.

BUntversal
121

Для всех элементов, которые не могут выдерживать высокие температуры циклов 134, таких как ткани 
и пластмассы
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Технические данные!

1 1ДАННЫЕ ЦИКЛОВ СТЕРИЛИЗАЬР ИИ |ЦИКЛЫТИГ1А<>)
> 1 Циклыстерилюац11И|(цимл1»1типаЗ]

1 1 IS UnVvr̂ pped 1314 1 1 S Wrapped 134 ! 1 S Gentle 121 : ' 1 SPrion 134

Т ем1|ература1стерипизац»11и , 1 134”q(273"F) . 1 1134”С (273 "F) 121 ”C(250“F) 1 134”C(273”F)
Д авление при стерилизации ; i 3,03 бар 

: 2,оз,бар (изб.)
: |3,03бар 

; ' 2,03 бар (из(>.)

: 2,04 бар
1 1,04;бар (изб.) :

1 13,03 бар 
: 2,03 бар (изб.)

Д лителы|10сть фаз ы 
вьщ е рж к и/стерилиз ации

4' ' 4’ 1 1 20' 30" 1 : ' 18’30" 
: ' 20'30"

Минимальная длительностьфазысушки 
(устанавливается пользователем)

7 25' 30' ! 25'

Тип загрузки 1 :
1
1
1

1

Материалы бвзобертки:
1 « Цельные i 

и Простые полые i 
: 1 1 предметы i 

н : Навесные '
: 1 устройства 
i а :Загрузка i 

I стоматологических 
материалов 

' (турбины,
: 1 наконечники и пр.)

Обернутые предметы:
, ш Цельные

■ Простые полые предметы
■ : Навесные устройства
р ; Загрузка стоматологическирс материалов (турбины. 

1 1 наконечники и пр.)
■ : Пористые

I I I
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Технические данные

ДАННЫЕ ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ (ЦИКЛЫТИПАВ-ДОСТУПНЫТОЛЬКО С КОДОМ АКТИВАЦИИ)
Циклы стерилизации (циклытипа В-доступнытолькос кодом 

активации]

В Universal 134 В Prion 134 В Universal 121

Температура стерилизации 134 "С (2?3“F) 134”C(273‘’F) 121 “С (250 ”F)
Давление при стерилизации 3,03 бар 

2,03 бар (изб.]
3,03 бар 

2,03 бар (изб.)
2,04 бар 

1,04 бар (изб.)
Д лительность фаз ы вмде ржк и/сте рилиз а ции 4' 18'30" 20' 30"
Минимальная длительность фазы сушки (устанавливается 
польз ователем]

25' 25' 30'

Режим ECO для 0,5 кг загрузки упакованных инструментов 
(фиксированное время сушки]

Да [ Г ] Да [ ?■] Нет

Тип загрузки Все материалы без обертки, упакованные в пакеты, материалы в 
одинарной/двойной обертке:

■ Цельные
■ Полые типа А (сузким просветом)
■ Полые типа В (простые полые элементы)
■ Пористые

ОБЩАЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ЦИКЛА
Общее время цикла включает время сушки и может варьироваться в зависимости от различных факторов, 
таких как:

■ тип загружаемых материалов (цельные или пористые);
■ вес загрузки;
■ другие факторы.
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Технические данные

: |31наченияи названия циклов могут отли:чатьоя1В1зависимостги от требование ,определенной1страны.

:  1 1 Загрузка

:  1 Пустая 1 1 Полная 1  Стандарт (2,5 кг)

1 ;  LYLAl 1 : LYLA22 1 LYUl 1 LYU22 LYLAl? '  1LYLA22

S Unvvrapped 1.3̂ 1 20' 21' 1 26' ;  2 7 23 24'
SWk^|ipedl34 1 33' !  39’ !  45’ 1 46’ ’  42’ 43’
SG*ntlel21 БГ ;  62’ 64’ 1 66’ ’  63' 64’
S Prion 134 52’30 53’30 59’30 бО’ЗО 1 Бб’ЗО” 1 БР’ЗО"

1

1 Загрузка

Пустая 1 1 Полная 1 |СтацДарт(2,5кг] 1 1Еоо (0,5 кг]

LYUV17. ; LYLA22. . LYU17I LYLA22 . 1 LYI А1?1 iLYU22 ! ; LYU1F 1 i LYU22

BUniversal 134(толькоciкодом активации) 43’30" 1 : 4б'зо" ' 1 49'ЗТ' ' 52’30" 1 45■30" : 48’30; ' 25'30’’ : 28’30"
В Prion 134 (только с кодом актива|ции) I 58’ ; 6Г i 64’ 6?' i (О 63' 40 43'
BUniversal 121 (толькос1КОДОМ активации] 1 53’ ; 65’ ' ?1’ 24’ 7 69' -

|УчТите: Значе1НИ1я и назЕ}ания:циклов могут отличаться в зависимости оттребований определенной страны.
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Технические данные

МАКСИМАЛЬНАЯ ЗАГРУЗКА ДЛЯ ИНСТРУМЕНТОВ
Учтите: Приведенная нагрузка включает в себя поддоны, контейнеры и все, что ставится в камеру, за исключением только 
стойки для поддонов.

Инструменты

Упакованные в пакеты Без обертки Пористье

LYLA17 LYU22 LYLA1? LYLA22 LYLA1? LYU22

S Unwrapped 13Я 4,0 КГ 4,0 КГ

S Wrapped 134 4,0 КГ 4,0 КГ 4,0 КГ 4,0 КГ 0,5 кг 0,5 кг

S Gentle 121 4,0 кг 4,0 кг 4,0 КГ 4,0 кг 0,5 КГ 0,5 кг

S Prion 134 4,0 кг 4,0 КГ 4,0 КГ 4,0 КГ 0,5 кг 0,5 кг

В Universal 134 (только c кодом активации] 3,5/5,5 КГ ̂ 4,0/G,0 кг ̂ 3,5/5,5 КГ ̂ 4,0/G,0 КГ 2 0,5/1,5 КГ ̂ 0,5/2,0 кг'̂

В Universal 134 Режим ECO (только с кодом активации) 0,5 кг 0,5 кг 0,5 КГ 0,5 кг 0,5 кг 0,5 кг

В Prion 134 (только с кодом активации) 3,5/5,5 КГ ̂ 4,0/6,0 КГ 2 3,5/5,5 КГ ̂ 4,0/5,0кг̂ 0,5/1,5 КГ 3 0,5/2,0 КГ'̂

В Prion 134 Режим ECO (только с кодом активации] 0,5 КГ 0,5 кг 0,5 кг 0,5 кг 0,5 кг 0,5 КГ

В Universal 121 (только с кодом активации] 3,5/5,5 КГ ̂ 4,0/G,0 КГ 2 3,5/5,5 КГ ̂ 4,0/G,0 КГ 2 0,5/1,5 КГ ̂ 0,5/2,0 кг"*

Учтите 1: Длительность, указанная в таблице, 
времени сушки.
Учтите 2; Длительность, указанная в таблице, 
времени сушки.
Учтите 3: Длительность, указанная в таблице, 
времени сушки.
Учтите 4: Длительность, указанная в таблице, 
времени сушки.

относится к загрузке 3,5 кг. Можно стерилизовать до 

относится к загрузке 4,0 кг. Можно стерилизовать до 

относится к загрузке 0,5 кг. Можно стерилизовать до 

относится к загрузке 0,5 кг. Можно стерилизовать до

5.5 кг путем увеличения

6.0 кг путем увеличения

1.5 кг путем увеличения

2.0 кг путем увеличения
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Технические данные

ПРЕДУПРЕЖ1Д1ЕНИЕ!: Никогда hgi превышайте макоимальнр допустимый вес загрузки,.указанный в
трблице  ̂так как это:можетухудшр1ть|процесс стерилизации.
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Технические данные

Ф азы  циклов стерилизации

ОБЩИЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ ФАЗ ЦИКЛОВ СТЕРИЛИЗАЦИИ
Ниже приведено описание фаз стерилизации.

Код Описание
РНЕ Предварительный подогрев стерилизатора. Эта фаза не считается частью цикла.
НЕА Фаза нагрева (нагревает камеру и загрузку]

PV1-PV2 Импульс вакуума (удаление воздуха из камеры стерилизатора/загружаемого материала)
РР1-РР2 Импульсдавления (образование пара)

РРН Повышение до фазы выдержки/стерилизации
PR Обработка (фаза выдержки/стерилизации)
DRY Сушка вакуумом
LEV Выравнивание. Давление внутри стерилизационной камеры выравнивается до атмосферного давления.
END Завершение цикла
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1ФАЗЫ ЦИКЛ А СТЕРИЛИЗАЦИИ ТИПА S
Цикл S Naked 134 специал1(>но,пр®Дназначбн для атерилизации|ин(СтрумеНтов без1 обертки, для1немедленного 
использования у пациентов) при котором: не ,требуется1 полная сушка.(По этой причине фаза сушки этого 
цикла короткая и и® поддерживается вакуумом,; из-за чего этот цикл самый быстрый из всех имеюшихся.
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Технические данные

СИСТЕМА ВОДОЗАБОРА
Температура макс. 35*C [95 'F )

Давление

Поток

мин. 2 бар -  макс. 8,Б бар (мин. 29 фунт/кв. дюйм - 
макс. 124,2 фунт/кв. дюйм)

мин. 0,25 -  макс. 0,5 л/мин (мин. 0,066 - макс. 0,132 
гал/м ин)

СИСТЕМА ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЯ
Номинальное 
напряжение и макс, 
ток

Класс
перенапряжения 

Т ребуется защита

Соединеннее
другими
устройствами
Характеристики

200-240 В переменного тока (±10%), 50 Гц, Ю  А, 
однофазный
200-240 В переменного ток а (±10%), 60 Г ц  Ю А, 
однофазный

Защищен соответствующим автоматическим 
выключателем и устройством защитного отключения 
(УЗО). Все защитные устройства должны быть 
сертифицированы в соответствии с действующим и 
стандартами. Обязательно нужно заземлить 
соединение.

1 разъем USB на перед ней части 
1 разъем USB сзади (дополнительно)

Полное управление микропроцессором, система 
оценки процесса по стандарту EN130G0. 
Программируемый режим ожидания.

ТРЕБОВАНИЯ К УСТАНОВКЕ
От ±5 ’ Сдо ±40 "С (от±41 °РДО±104 "F)Рабочая

температура
Рабочая
относительная
влажность
Т емпература / огк 
влажность хранения
Максимальная
вьсота
Мин атмосферное 
давление
Общие размеры

Мин необходимая 
площадь
Размах дверцы
Вес нетто

Макс, вес (с полной 
загрузкой]

Весовая нагрузка на 
областьопоры

Загрязнение 
окружающей среды
Среда
использования

М акс. ОВ80% до31 "С (88 ”F), линейно уменьшается до  
50% при 4 0 ”C (104“F)

О т -20 •Сдо±Б0 ‘ С (от-4"Рдо±140 ’ F )/0 -90  %(С  
пустым И ем КОСТЯМ и)

3000 м над уровнем моря 

0,6 бар (8,2 фунт/кв. дюйм)

Ш: 465 ММ/В: 452 М М /Г : 646 М М  (Ш: 18,37В: 12,87Г:
25,4")

Ш :485 ММ/В: 502 ММ/Г: 439 ММ ( lit  19,17В: 19,87Г:
12,3”)

Ш: 532 М М /В : 443 М М /Г : 352 М М  ( Ш  217В: 12,57Г: 14") 

LYLA12:40 КГ (88,2 ф у н т а )

LY U 22:42 КГ (92,6 фунта)

LYLA 12: 54 КГ (119 фунтов)
LYLA22: 56,5 кг (124,6 фунта)

LYLA12:32kH /m 2 
LYLA 22: 33,5 кН/м2  

2-й степени

В помещении

Макс, теплоотдача 3000 кД ж /ч
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Технические данные

IKAW1EPA СТЕРИЛИЗАТОРА
I Клапан сброса . : 2,Б бар [3?.? фукт/кв. дюйм]
! давления

: Предохранительный 180 Ч  (356 °F]
I термостат

I О б щ и й  объем I . LYLA1?: 1? Л/в: 250 М М/0;362 мм (4,5'гал, 0; 3,870: 14’]
I . LYU22: 22 Л/в:250 ММ/0: 440 ММ (Б.Втал, 0:3 ,870:1?Т

I Полезная площ адь* LYLA 1?: Ш:'195 ММ/В:435 ММ/Г: 312 М М  (Ш: 7,77В: 7,77Г: 11,?”]
I . 17и22:Ш :'195М М /В:.195М М /Г:400 мм [Ш:7,77В:7,7”/Г:

15,4”]

I Бактериальньм  
I ф ильтр

I 0,3 мкм

|У4т(ите*: Полезная площадь со стандартной стойкой и 
1 :подцонам1/1. Для дополнительных;стоек и поддонов см.
I "Принадлежности,:запасные части, расходиые:материальг 
: Iна страниц,е 119.

ПЕНЕРАТОР ПАРА
• I Клапан сброса 1 S бар (72,51 фунт/кв. дюйм]
I ! давления

! : Предохраштельный 230 °с (446 4]
I I термостат

Д ИСТИ л л иPOIBAH Н AR1И Л И 
ДВМ И Н БРАЛ ИЗОВАН НАЯ [ВО Д А
I Качество воды

I Сре,цнее 
: потребление во|̂ зы

I Объем емкости

! Соответствие стандарту EN 13060i приложение С 
: (1проводим1ость;:< 15мкСи/см, Общее количество 
I растворенных твердых веществ: 1 10ч./млн]

шт 0,5 до 0,6 л/цикл (от0,13дооие гал/цикл]

• Чистая воДа4,81л (1,27 гал], 2,8 л (0,74 гал] с 
I прослойкой воздуха 
i Отработанная вода 4̂ 8 л (1,27 гал]

LYLAI Инструкции по эксплуатации | RIN-210 AR0 Вер.оо | 1 7 /0 6 /2 02 0  I © 2020  W8cH Sterilization Sri



Технические данные

Рекомендации по валидации

ПРОВЕРКА ВАЛ ИДАЦИОННЫХ ТОЧЕК
С т е р и л и з а т о р ы  LYLA м о гу т  б ы ть  а тт е с то в а н ы  в 
со о тв е тс тв и и  с  EN17GG5-1.

Б о л е е  п о д р о б н у ю  и н ф о р м а ц и ю  см . в 
Oualification/Validation guide О ц и к л а х  С те р и л и за ц и и  
с т е р и л и з а т о р а  п р о и зв о д и те л я .

Часть Описание

О Самые горячие точки

о Самые холодные 
точки

LYLA] И нструкции ПО эксплуатации |RIN-210 ARU Вер.оо | 1 2 /0 6 /2 02 0  I @ 2 0 2 0  W&H Sterilization Sri



Д иаграм м ы

I Технические данные!

1ДИАГРЛМ1ММ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
I : П е р е д а ч а  д а н н ы х С и с те м а  подачи , во д ы

У ч ти те  (*): Система фильтрации воды должна быть оснащена устройством 
предотвращения противотока в соответствии с требованиями]стандарта IEC 61770, 
местными и национальными:требованиями.

Требования кжачеству водьЕсм.^двсь:"Техническиеданные" на странице 114.
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Технические данные

Качество воды

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
ИСПОЛЬЗУЕМОЙ ВОДЫ(EN 13060)
П р и м е ч а н и е : Н е  и с п о л ь з у й т е  а н т и к о р р о з и й н ы е  
с р е д с тв а  ил и  л ю б ы е  д р у ги е  х и м и ч е с к и е  с р е д с т в а  в 
е м к о с т и  д л я  чи с то й  воды .

В этом стерилизаторе используется 
дистиллированная или деминерализованная вода 
для выработки пара, используемого в процессе 
стерилизации. В приведенной ниже таблице 
указано максимальное содержание минералов и 
технические характеристики воды, используемой 
для стерилизации ларом в соответствии с ЕМ130Б0, 
П Р И Л О Ж Е Н И Е  с.

П римеси/неорганические 
ве щества/с войства 3 на чение/ха ра ктеристика

Общее количество <10 м г/л
растворенных твердых
веществ
Двуокись кремния, Si02 <1мг/л
Железо <0,2 м г/л
Кадмий <0,005 м г/л

Примеси/неорганические
вещества/свойства Значение/характеристика

Свинец <0,05 М Г/Л
Тяжелые металлы (кроме 
железа, кадмия, свинца)

<0,1 м г/л

Хлориды <2мг/л
Фосфаты <0,5 Мг/л
Проводимость (при 20"С) <15мкСм/см
Значение pH 5-2
Внешний вид бесцветная, прозрачная, без осадка
Жесткость <0,02ММОЛЬ/Л
Химические добавки Вода, используемая при 

стерилизации паром, не должна 
содержать примесей или 
химических добавок,, даже если их 
разрешено использовать в 
генераторах пара или в качестве 
добавок для стерилизации, 
дезинфекции, очистки или защиты от 
коррозии.

LYLA| И нструкции по эксплуатации | RIN-210 ARU Вер.оо | 1 2 /0 6 /2 02 0  I © 20 2 0  W&H Sterilization Sri



I Технические данные

i I

I Примечание;
: 3 а п р е щ а е т с я  и с п о л ь з о в а т ь  в о д у 1С п р о в о д и 1МОСТью  
; 6 o jf ie e ! l5  м к С м /с м , (Ю 1ч ./м л н ) ,  т а к  к а к  э т о  м о ж е т  
п о в л и я т ь  н а  п р о ц е с р  с т е р и л и з а ц и и  и п о в р е д и т ь  

1 С т е р и л и з а т о р .
:Запрещается использовать воду1Спроводи1мостьнэ 
!более:50 мкСм/см1, а также не1 соответствующую 
(техническим характеристик1ам,;указанным в 
таблице выше лак как этоможетюильно повлиять 
:на процесс1стерили1зации и повредить 
(стерилизатор.
1Гаран]гия произво(ди1геля aHfnynnpyeTcnj ©ели для 
(стерилизатора использовали воду̂  содержащую 
'примеси или(химикаты, уровни|которых превышали 
(указанные в таблице:выше.

Принадлежнорти], запасные  
:части,:расходные материалы

СПИСОМ ПРИНАДЛ ЕЖНОСТЕЕЙ И ЗАПАСНЫХ 
ЧАСТЕЙ

I Рисунок Часть

и кСтандартная ctoi 
для Балюминиевь 
поддонов/цы LULA
Полезная площад! > 
размер кассет (mw|) 
!■ 188x21x31Z
!■ 188x28x312
!■ 188x28x312
!■ 188x28x312
!■ 188x22x312

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90°

Стандартная стойка 
д(ляЗ
каосет/контейнер|оВ* 
AnHLYLAl?
Полезная площад̂  
размер кассет (мм 

190x150x312 
190х!50х312 
190х:50х312

Номер
части

IF523031X

LY(Ji I Инструкции по эксплуатации | R(N-210 ARU Вер.ОО | 17/0G /2020 | © 2020 W&H Sterilization Sri



Технические данные

Рисунок Часть Номер
части

Стандартная стойка 
для 5 алюминиевых

F523032X

поддонов для LYLA Z2

Полезная площадь -
ш  IQ Q v^ l Viinn■ loo X c l  X ̂ uu
■ 188 X 28 X 400
■ 1 8 8 x 2 8 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 8 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 2 x 4 0 0

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90°.

Стандартная стойка 
дляз
кассет/контейнеров*
для1У1А22
Полезная площадь - 
размер кассет (мм):

■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0

Рисунок Часть

Д ополнительная 
стойка для 3 
кассет/конте йне ров* 
для1^и17
Полезная площадь -  
размер кассет (мм);

■ 2 0 5 x 3 5 x 3 0 0
■ 2 1 0 x 3 5 x 3 0 0
■ 2 0 5 x 3 5 x 3 0 0

Д ополнительная 
стойка для 3 
кассет/контейнеров!* 
для1Уи22
Полезная площадь - 
размер кассет (мм):

■ 2 0 5 x 3 5 x 3 8 0
■ 2 1 0 x 3 5 x 3 8 0
■ 2 0 5 x 3 5 x 3 8 0

Номер
части

F523020X

F523021X
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I Технические данные

' Рисунок I Часть

Д ополнигельная 
стойка для 4 
кассет/контейнероЕ^ 
для1Уи17
(Полезная площадь -  
размер кассет [мм]; 

1 3 0 x 3 2 x 3 0 0  
2 1 0 x 3 2 x 3 0 0  
2 1 0 x 3 2 x 3 0 0  
1 3 0 x 3 2 x 3 0 0

Д ополнигельная 
стойка для 4 
кассет/контейнероЕ^ 
ДЛЯLYL(^22
(Полезная площадь --
размер кассет (мм):

1 3 0 x 3 2 x 3 8 0
2 1 0 x 3 2 x 3 8 0
2 1 0 x 3 2 x 3 8 0
1 3 0 x 3 2 x 3 8 0

Номер
части

F523012X

F523015X

Рисунок

1 I
; I

Часть

Д ополнигельная 
дтойка ,цля 2 
каосет/контейне
ДЛЙ1'ЛЛ17 
Полезная площади 
размер кассет (мм) 
: ■ 130x120x300
: ■ 190x120x300

рэв*

Д ополнигельная 
дтойка для 2 
кассет/контейнер|о1 
Длй1Уи^22
Полезная площад^ 
размер кассет (мм

■ 190x120x380
■ 190x120x380

):

I Номер 
' части

F523016X

F523012X

LYLAI И нструкции по э кспл уатаци и | RIN-210 ARU Вер.ОО 112/0G /2020 I © 2020 W&H Sterilization Sri



Технические данные

Рисунок Часть

Д ополнигельная 
стойка для 6 
алюминиевых
поддонов для LYLA 17
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 1 8 8 x 1 9 x 3 1 2
■ 1 8 8 x 2 1 x 3 1 2
■ 1 8 8 x 2 1 x 3 1 2
■ 1 8 8 x 2 1 x 3 1 2
■ 1 8 8 x 2 1 x 3 1 2

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90°.

Д ополнигельная
стойка для 3 ,

кассет/контейнеро^
для LYLA 17
Полезная площадь -
размер кассет (мм):

■ 1 9 0 x 5 0 x 3 1 2
■ 1 9 0 x 5 0 x 3 1 2
■ 1 9 0 x 5 0 x 3 1 2

~ т т

Номер
части

F523033X

Рисунок Часть

Д ополнигельная 
стойка для 6 
алюминиевых 
поддонов для LYLA 22
Полезная площадь - 
размер кассет (мм]:

■ 188 X 19 X 400
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0  
н 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90".

Д ополнигельная 
стойка для 3 
кассет/контейнеров!* 
дляLYU22
Полезная площадь - 
размер кассет (мм):

■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0

Номер
части

F523034X

LYLAI Инструкции по эксплуатации ( RIN-210 ARU Вер.оо | 1Р/0Б /2020 I © 2020 W&H Sterilization Sri



Технические данные

' Рисунок

i I

I I

■ 1 1 Часть 1

Д ополнигельная 
стойка для 2 
алюминиевые
поддонов и для 3 ■ i . . 1 ,
широких'элюминиевьк i 1
поддоноёДлй1'П^^22 1
(Полезная площадь - ; ......  “
размер кассет (мм):
: ■ 1188х22х.400

■ 121 5x21x400
■ 121 5x28x400
■ 121 5x28x400  

; ■ 1188х22х.400

Учтите; стойка, 
вращающаяся на 90°.
Д ополнигельная 
стойка для 3 
кассет/контейнероЕ^ 
для1Уи22
Полезная площадь - 
размер кассет (мм);
I ■ :i90x50x400 
I ■  : 190x50x400 
I ■ : 190x50x400

СтаЕщартньм алкминиевьмлодичон 
для LYLA17
(1186x19,5x287 мм)

Номер
части

F523035X

F523204X

1 Рисунок 1 : : Часть  ̂ ! 1 Номер 
> части

Стандартныйалюминиерый поддон 
MnsliLYÛ ZZ

1F523205X

i (186x1915x379 мм)

' 1 Держатель пошонов 1 IF523001X

Комплект для сливйой трубки с 
фигинпэми

А812110Х

; о '
Сливра1я трубка ! 5230Э00Х

’О
Сетевой кабель 1U38012XX

USB-флеш накопитель i 1 V000004X

Г| ринтер отчетов о цик ле 19721108

1 Адаптер с USB-nopnra на i ! 
последователы|1ый цорт (для 
подключения принтера отчетов о
Ц1ИКЛ(}]

А801503Х
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Технические данные

Рисунок Часть Номер
части

П р и н тер  э т и к е т о к  LisaSafa (т о л ь к о  д л я  п е ч а ти  
э ти к ето к )
(не вхо д и т  в к о м п ле кт  п о ст авки)

19721109

С о е д и н и т е л ь н ь й  к о м п л е к т  д л я  UsaSafe
•  Соединительный USB-кабель
•  1 рулон для 2100 этикеток
•  1 восковая/резиновая лента
•  инструкции с кодом активации 

(н е  вхо д и т  в к о м п ле кт  п о ст авки)

19221123

f

Считыватель QR-кодов/ штрих-кодов 
для этикеток

(н е  вх о д и т  в к о м п лект  п о ст авки)

19721132

Dist -  дистиллятор воды
(н е  в х о д и т  в  к о м п л е к т  п о ст а вк и )

19723101

3 : = ; 5

Multidem С27 -  деминерализатор воды 
(только с комплектом AWF)
(н е  в х о д и т  в  к о м п л е к т  по ст а вки )

19723112

Osmo - деминерализатор воды 
(осмотический принцип](только с 
комплектом AWF)
(н е  в х о д и т  в  к о м п л е к т  по ст а вк и )

19723100

Защитный кронштейн в комплекте Х051125Х

Рисунок Часть Номер
части

' t .

Инструмент для экстренного 
открывания дверцы

F3?210GX

К о м п л е кт  д л я  т е с т а  helix (PCD п лю с 30 
и н д и к а т о р н ы х  п о л о с о к ]
{н е  в х о д и т  в  к о м п л е к т  п о с т а в к и )

Т801003Х

/7 KoMnjTOKTAWF Х051500Х

1 1
©

о о

Комплект USB Х051405Х

Учтите*; в держатель, вращаемый на 90°, помещаются 5 
стандартных алюминиевых поддонов.

LYLAI И нструкции по экспл уатаци и | RIN-210 ARU Вер.оо | 1 2 /0 6 /2 02 0  I (с) 2020 W&H Sterilization Sri



Технические данные

РАСХОДНЫЕ МАТЕРИ/Л1Ы КОДЫАКТИВАЦИИ

Рисунок ' 1 1 Часть  ̂ !
1 Номер 
> части Срок замены

' ■ Бактериальный {фильтр : W32240DX:
, 1 1

Каждые ̂ юо 
циклов

с \  '

/

Упло1'нение,д1зе|рцы i ! f 4Б0504Х:

. 1 1
Каждые 800 
циклов

< Пылевой фильтр i ! 1РЗБ4511Х:

. 1 I
Каждые-:юо 
циклов

' с З '

.  о

1 1
Комплект, расходнык 
материалов дЛя 4о(ИЗО(1 
циклов
Компоненты:

1 ■ 1 уплотнение 
дверцы

■ 2 бвктериальных 
: фильтра

■ 2 пылевых фильтра

Х050328Х:

: : 1

: 1

См. каждый 
отдельный 
компонент 
выше

-
250 и н д и к а т о р н ы х  п о л о с о к  д}1я  { 
т е с т а  hilix
н е  в х о д я т  в  к я м п п е к т  п о с т а в к и

Т800205Х
1
1

До
исчерпания
запаса

I I

Код активац|<1и 1 1 lO писанию ' ' :Номер 
1 части

Циклы В : 1 Активирует циклы типа ЕЗ 1 ' i 19730009
Д ист; Хранение i 
данньк

Актив1/)рует Диех Хранение данных i 19730010
19730054

Traceabilitty : I
: 1 1

Активирует меню;Управапольг 1 ' i 
зователйм1ИиОпции | ; ,

19730012
1973005Б

АН in One . ; i
1
1
1

Активирует: 1 ‘ 1 
1 ■ : Циклы Е$ 1 : , 

■ Прослеживаемость 
, ■ ! Диет. Хранение данных

19730014
19730058

I YMTitTe: используйте только комллектунэщие, 
I рекомендованшые W&H.

' Уполнюмоченные W&H 
сервисные партнеры

I ' Список и карта с ближайшими к Вам сервисными 
: I центрами W&H представлены на веб-сайте 
I , .www.wh.com.
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Документационные формы

СОДЕРЖАНИЕ
Этот раздел посвящен следующим темам:

W&H Контрольный список установки ......12Б
Форма документирования теста Helix ....129

W&H Контрольный список 
установки

ВОПРОСЫ
Nol Вопрос Ответ

Ответственный

1 Присутствовал ли руководитель 
клиники/практики на протяжении всего 
процесса установки?

Да Нет

Упаковка и содержимое

2 Была ли упаковка стерилизатора 
неповрежденной?

Да Нет

3 При распаковке был ли стерилизатор 
неповрежденным?

Да Нет

NOl Вопрос Ответ

4 Всё ли содержимое упаковки было в наличии 
(стерилизатор в комплекте)?

Да Нет

5 Имеются ли в наличии все комплектующие, 
поставляемые вместе со стерилизатором?

Да Нет

6 Сняли ли Вы все защитные покрытия со 
стерилизатора и со всех комплектующих, 
поставляемых в комплекте?

Да Нет

Ознакомление с Инструкциями по эксплуатации

2 Были ли все разделы Инструкций по 
эксплуатации стерилизатора освещены и 
разъяснены во время установки?

Да Нет

П ригод ность рабочего места

8 Является ли столешница, выделенная для 
размещения стерилизатора, ровной и плоской?

Да Нет

9 Соблюдаются ли рекомендованные 
требования к вентиляции в помещении, 
выделенном для стерилизатора?

Да Нет

10 Соблюдены ли требуемые минимальные 
зазоры?

Да Нет

11 Объяснили ли Вы, какое качество воды 
требуется для использования в 
стерилизаторе? Проверьте и измерьте 
проводимость воды.

Да Нет

LYLAj Инструкции ПО эксплуатации | RIN-210 ARU Вер.оо | 17/0Б/2О2О I @ 2020 W&H Sterilization Sri



Документационные формы

•No. Etonpisc 1 1 Ответ

' 1 |Учартие руковор|ителя1климики/п|)акт11ки

12
1

1
1 1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практици процедуру заполнения и 
олива основного резервуара и резервуара для 
отработанной воды?

Да Нет

13
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики,как программировать 
стерилизатор?

Да Нет

14
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики выбор циклов?

Да Нет

15
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики, что означают сообщения и 
предупреждения?

Да Нет

16
1
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики,как прекратить цикл 
вручную?

Да Нет

1?
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практи1̂ и программу,и процедуры 
обслуживания?

Да Нет

18
1

1
Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики,как использовать все 
ком плектующие?

Да Нет

19
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики рреимущесгва наличия USB- 
соединения для LlSB-флеш накопителя?

Да Нет

Noj Вопрос 1 Отк(т
21!
1 1

Предложили ли Вы руководителю 1 i 
клирики1/практики периодически архивировать 
данные;храиящиеся на USB-флеш накопителе 
и/или на П|К,1на другом защищенном:носителе?

Да Нет

22:
I 1

Показали ли Вы руководителю 1 i 
клицики/практики преимущества наличия 
соединения cWi-Fi (удаленное сохранение 
данных)?

Да Нет

123:
I 1
1
1 :

Объяснили ли Вы руководителю 1 i 
клицики/практики правильный тип нагрузки 
для каждой имеющейся программы 
стерилизации?

Да Нет

24:
1 1

Показали ли Вы руководителю 1 i 
клицики/практики, как готовить и р1азмеш,ать 
нагрузку в камере стерилизатора?

Да Нет

125:
1 1

Объяснили ли Вы руководителю 1 i 
клирики1/практики, что следует использовать 
только оригинальные детали и 
комплектующие стерилизатора?

Да Нет

26
1
1

Показали и объяснили ли:Вы руководителю 
клирики/практики раздел 1рекомендаций по 
безопасности?

Да Нет

: Проверка
2? Выполнили ли Вы вакуумный тест? Да Нет
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Документационные формы

No. Вопрос Ответ

28 Выполнили ли Вы программу цикла В Universal 
134 со вставленной стойкой для поддонов и 
поддонами?

Да Нет

29 Все ли соединения со стерилизатором 
правильно расположены и подключены 
(ком плектующие и т. д.) ?

Да Нет

ИНФОРМАЦИЯ ОБУСТАНОВКЕ
Серийный номер RIN-210:

Дата;

Куплено (где):

Установлено (кем):

ФИО доктора/название клиники:

Адрес:

Т елефон:

П одпись получателя:

Подпись установившего:

АДРЕСАДЛЯ ОТПРАВКИ КОНТРОЛЬНОГО 
СПИСКАУСТАНОВКИ
Отправьте копию надлежащим образом 
заполненного контрольного слиска установки по 
обоим следующим адресам:

По факсу: +43 6224 6236-55

По почте Ignaz-Glaser-Strafie 53, Postfach 1
5111 Biirmoos
Австрия

LYLAI И нструкции по эксплуатации | RIN-210 ARU Вер.оо | 17/0Б /2020  I © 2020 W&H Sterilization Sri



. Документационные формы

>Форма1 докуме^тирования:теста Helix

УКШАНИЯ
iC помощью этой отра1Ниць| аоздайте1журнал отслеживаний эффективности цикла стерилизации в течение 

I ! всего срока службы стерил1/|затора.

ФОРМА
Дата1 Nol цикла! Юлератор ' i i При1 H to : Подпись 1 1 Химический игщикатор

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет
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Документационные формы

Дата Nol цикла Оператор П ринято Подпись Химический индикатор

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

LYLA1 И нструкции по эксплуатации | RIN-210 ARU Вер.ОО | 12 /0 6 /2 02 0  I © 2020 W&H Sterilization Sri



. Документационные формы

Дата1 N ol цикла: lOinepciTop 1 1 При1я+о: Подпись 1 1 Химический игщикатор

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

Да Нет

LYLA| И нструкции ПО экспл уатаци и  | RIN-210 ARU Вер.ОО | 1 7 /0 6 /2 02 0  I 0  2020 W&H Sterilization Sri



П роиз водитель 

^ 1  W&H Sterilization Sri
via Bolgara, 2 
Bmsaporto (BG)
Италия
www.wh.com
+39 035 ББ G3 000

RIN-210
Инструкции no эксплуатации 

ARU 
Bep.OO 

12/06/2020 
Возможны изменения

C€0051



Приложение 1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ*.

*к выписке из технической документации на медицинское изделие и эксплуатационной документации 
«Стерилизатор паровой, варианты исполнения: LYLA MED R1N-210-17, LYLA MED RIN-210-22, LYLA RIN-210- 
17, LYLA RlN-210-22»

Заявление о государственной 
регистрации

Инструкции, выписка из 
технической документации 
производителя

Стерилизатор паровой, варианты 
исполнения: LYLA MED RIN-210-17, 
LYLA MED RIN-210-22, LYLA RIN-210-17, 
LYLA RIN-210-22

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-17, 
LYLA MED RIN-210-22, LYLA RIN-210-17, 
LYLA RIN-210-22, RIN-210-17, RIN-210-22, 
LYLA 17, LYLA 22

I. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA MED RIN-210-17

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-17, RIN- 
210-17, LYLA 17

1. Стерилизатор паровой LYLA MED 
RIN-210-17

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-17, RIN- 
210-17, LYLA 17

2. Поддон —

3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная 
стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
17 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 17

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель
6. Трубка сливная Сливная трубка
7. USB-флеш накопитель USB-накопитель
8. Инструмент для экстренного 

открывания дверцы
—

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA 17

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 17

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 17

13. Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 6 алюминиевых 
поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 17или (при 
переворачивании) Дополнительная стойка 
для 3 кассет/контейнеров для LYLA 17

14. Защитный кронштейн Кат. № 
Х051125Х

Защитный кронштейн в комплекте

15. Комплект для сливной трубки с 
фитингами Кат. № А812110х

—

16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451IX Пылевой фильтр



19. Комплект расходных материалов для 
замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х -в составе;
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов.
Компоненты:
1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра

II. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA MED RIN-210-22

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-22, RIN- 
210-22, LYLA 22

1. Стерилизатор паровой LYLA MED RESf- 
210-22

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-22, RIN- 
210-22, LYLA 22

2. Поддон --
3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная 

стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
22 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 22

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель

6. Трубка сливная Сливная трубка

7. USB-флеш накопитель USB-накопитель

8. Инструмент для экстренного открывания 
дверцы

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA 22

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 22

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 22

13. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 6 алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 22или при 
переворачивании Дополнительная стойка для 
3 кассет/контейнеров для LYLA 22

14. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 2 алюминиевых поддонов и для 3 
широких алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 2 алюминиевых 
поддонов и для 3 широких алюминиевых 
поддонов для LYLA 22

15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х. Защитный кронщтейн в комплекте
16. Комплект для сливной трубки с 

фитингами Кат. № А812110х
"

17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы

19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX Пылевой фильтр
20. Комплект расходных материалов для 

замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х -в составе:

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов.
Компоненты:



- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,

- фильтр воздушный 2 шт.

1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра

III. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA RIN-210-17

Стерилизатор, RIN-210-17, LYLA RIN-210- 
17, LYLA 17

1. Стерилизатор паровой LYLA RJN-210-17 Стерилизатор, RIN-210-17, LYLA RIN-210- 
17, LYLA 17

2. Поддон —

3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная 
стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
17 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 17

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель
6. Трубка сливная Сливная трубка
7. USB-флеш накопитель USB-накопитель
8. Инструмент для экстренного 

открывания дверцы
—

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA17

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 17

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 17

13. Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 6 алюминиевых 
поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 17 или (при 
переворачивании) Дополнительная стойка 
для 3 кассет/контейнеров для LYLA 17

14. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х Защитный кронштейн в комплекте
15. Комплект для сливной трубки с 

фитингами Кат. № А812110х
—

16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX Пылевой фильтр
19. Комплект расходных материалов для 

замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х в составе:

- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,

- фильтр воздушный 2 шт.

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов,
Компоненты:
1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра

IV. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA RIN-210-22

Стерилизатор, LYLA RIN-210-22, RIN-210- 
22, LYLA 22

1. Стерилизатор паровой LYLA RIN-210-22 Стерилизатор, LYLA RIN-210-22, RIN-210- 
22, LYLA 22

2. Поддон —
3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная



стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
22 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 22

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель

6. Трубка сливная Сливная трубка

7. USB-флеш накопитель USB-накопитель

8. Инструмент для экстренного открывания 
дверцы

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA 22

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 22

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 22

13. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 6 алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 22 или при 
переворачивании Дополнительная стойка для 
3 кассет/контейнеров для LYLA 22

14. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 2 алюминиевых поддонов и для 3 
широких алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 2 алюминиевых 
поддонов и для 3 широких алюминиевых 
поддонов для LYLA 22

15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х Защитный кронштейн в комплекте
16. Комплект для сливной трубки с 

фитингами Кат. № А812110х
—

17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы

19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX Пылевой фильтр
20. Комплект расходных материалов для 

замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х -в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,

- фильтр воздушный 2 шт.

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов.
Компоненты:
1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра



Приложение 2. Наименование медицинского изделия
Стерилизатор паровой, варианты исполнения: LYLA MED RIN-210-17, LYLA MED 
RIN-210-22, LYLA RIN-210-17, LYLA RIN-210-22

I. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA MED RIN-210-17,
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA MED RJN-210-17
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)
14. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х. (при необходимости)
15. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)
16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
19.. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х 

-  (при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

II. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA MED RIN-210-22 
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA MED RIN-210-22
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров- 1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)
14. Дополнительная стойка переворачиваемая для 2 алюминиевых поддонов и для 3 

широких алюминиевых поддонов -  1 шт. (при необходимости)
15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х. (при необходимости)
16. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)



17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
20.. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х

-  (при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

III. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA RIN-210-17,
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLА RIN-210-17
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель-1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)
14. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х (при необходимости)
15. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)
16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
19.. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х

-  (при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

IV. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA RIN-210-22,
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA RIN-210-22
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)



14. Дополнительная стойка переворачиваемая для 2 алюминиевых поддонов и для 3 
широких алюминиевых поддонов -  1 шт. (при необходимости)

15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х (при необходимости)
16. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)
17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
20. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х 

(при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.



Приложение 3. Сведения о производителе/разработчике 
медицинского изделия:
Наименование юридического лица 
с транслитерацией

W&H STERILIZATION S.R.L. (Ви унд Ха 
Стерилизэйшн С.р.л.)

Адрес места нахождения 
юридического лица

Via Bolgara 2, 24060, Brusaporto(Bergamo), Italy (Виа 
Болгара, 2, 24060 Брусапорто (Бергамо), Италия).

Номера телефонов +39 035 66 63 000/ +39 035 50 96 988

Адрес электронной почты office.sterilization@wh.com

Приложение 4. Сведения об уполномоченном 
представителе производителя:
Наименование юридического лица Общество с ограниченной ответственностью 

«ВестМед» (ООО «ВестМед»)

Адрес места нахождения 
юридического лица

Россия, 121087, г. Москва, ВН.ТЕР.Г. 
МУНИЦИПАЛБНБ1Й ОКРУГ, ФИЛЕВСКИЙ 
ПАРК, УЛ БАРКЛАЯ, Д. 6, СТР. 5, ЭТАЖ 6, 
КОМ./ОФИС 23Л/632

Номера телефонов +7 (499) 993-01-43

Адрес электронной почты westmed@westmed.msk. ru

Приложение 5. Сведения о назначении, 
противопоказаниях и побочных действиях.
Назначение:
Для применения в стоматологии и в общей медицинской практике. Их используют для 
стерилизации материалов и оборудования, которые могут контактировать с кровью и 
телесными жидкостями, например, инструментов.

Противопоказания к использованию медицинского изделия
При соблюдении мер предосторожности и эксплуатационной документации, 
противопоказания отсутствуют

Возможные побочные действия
При соблюдении мер предосторожности и эксплуатационной документации, побочные 
действия отсутствуют



Приложение 6. Дополнительные сведения о технических 
характеристиках

Программное обеспечение

Версия и дата выпуска ПО 
не ниже 005.003 от 10.01.2021

Класс безопасности В

Принтер, модель S'Print* 
Кат.№ 19721108

Разрешение 203 точки на дюйм (8 точек/мм)
Размер рулона бумаги 57,5 мм + 1 мм
Рекомендуемые типы бумаги От 55 г/м 2 (ICANZAN КТ 50)
Толщина бумаги 60 микрометров
Датчики «Нет бумаги»
Способ печати Термальный (8 точек/мм)
Режим печати Передняя печать, обратная печать, 90 гр.
Стили печати Обычный, двойная высота/ширина, обратный, 

подчеркнутый, увеличенный
Шрифты 1 (16 X  24 точек)
Доступные коммуникационные интерфейсы RS232
Драйвер для Windows 95/98/ NT/ W2K
Скорость передачи данных От 600 до 38400 bps (Скорость передачи 

данных в секунду)
Буфер печати 128 байт
Флэш-память 32 К
Графическая память 1 логотип из 384 X  85 точек
Скорость печати до 50 мм/сек. (2)
Источник питания 9-48 VDC (постоянное напряжение в вольтах) 

/11ВА (Наружный источник питания)
Электрический вход
Печать (1) 500 мА
Условия окружающей среды
Рабочая температура 0 °С+ 50 °С
Относительная влажность 10-85 % Относительная влажность без конденсации
Температура хранения / влажность -20 °С+ 70 °С/10 % Относительная влажность + 

90 % Относительная влажность
Размеры 145,96мм X  88,18мм х 64,61мм
Вес 340 г (без рулона бумаги).

Dist -  дистиллятор воды*
Кат.№ 19723101
Размер: 23 см (0) х 36 см (Н)
Источник питания: 230 В 50 /60Гц переменный ток 
Потребляемая мощность: 580 Вт 
Вес: 3,5 кгО

Вместимость: 4 л
Температура плавления предохранителя: 142 ° С



Multidem C27 -  деминерализатор воды* 
Кат.№: 19723112

Мультидем Си27 
(Multidem С27)

Рабочее давление 2 бар до макс. 8.6 бар
Температура воды на входе 4°СдоЗО °С

Температура окружающей среды 
Эксплуатации 4 °С до 40 °С
хранения -20 °С до 50 °С
Номинальный расход 60 л/час

Потеря давления при 
номинальном расходе 0.2 бар

Обьем платформы 2.7 л
Вес (сухой / влажный) 2.7/3.9 кг
Размеры (ширина / глубина / 
высота)
Система фильтрации
(Головка фильтра с патроном
фильтра)

124 мм /123мм /476 мм

Патрон фильтра 123 мм /123 мм / 469 мм
Рабочее положение Вертикальное
Подключение воды на входе G3/8<
Подключение воды на выходе G3/8<
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Osmo - деминерализатор воды* 
(осмотический принцип)

Кат. №: 19723100

Размер 520x420x200 мм
Масса (без воды) 11 кг
Степень загрязнения 2
1Р 21
Масса внешнего резервуара 3,5 кг
Номинальный объем резервуара 19 л
Электропитание 100-240 В, 50/60 Hz, 1.0А
Потребляемая мощность 40 ВА
Класс изоляции III
Давление воды минимум 1 бар, максимум 5 бар
Количество воды с электропроводностью <15мкСм/л 10000 л

*не входят в комплект поставки, рекомендуем использовать изделия с аналогичными 
характеристиками, зарегистрированные в установленном порядке на территории РФ.
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Массо - габаритные размеры

Название компонента: Габаритные размеры в мм.
(допуск ± 5 %)

LYLA MED LYLA MED RIN- 
RIN-210-22/ 210-17/ LYLA 
LYLA RIN-210- RIN-210-17 
22

Масс 
(допус 

LYLA MED 
RIN-210-22/ 
LYLA RIN-210- 
22

:а в г. 
к ±5%)
LYLA MED 
RIN-210-17/ 
LYLA RIN-210- 
17

Кабель сетевой Длина 2 м 307 г
Поддон 18,5 см X 37,5 см 18,5 см X 29 см 250 г 191 г
Стойка переворачиваемая 220x220x390 220x220x310 570 г 440 г

Держатель поддона 10 см X 17,5 см 50 г
Трубка сливная Длина трубки сливной 150 см 010 мм 114г
LFSB-флеш накопитель 32 X 12 X 5 м м 16 г
Инструмент для 
экстренного открывания 
дверцы

10x10x120 мм 20 г

Дополнительная стойка 
для 3 кассет/контейнеров

240x220x390 240x220x300 640 560

Дополнительная стойка 
для 4 кассет/контейнеров

240x220x390 240x220x300 640 560

Дополнительная стойка 
для 2 кассет/контейнеров

220x220x390 220x220x300 640 560

Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 6 
алюминиевых поддонов

220x220x390 220x220x310 570 440

Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 2 
алюминиевых поддонов и 
для 3 широких 
алюминиевых поддонов

230x220x390 Не применимо 620 He применимо

Фильтр пылевой Кат. 
№F364511X

125x192x10 44
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Приложение 7. Гарантийные обязательства 
производителя

Настоящий продукт фирмы W&H изготовлен высококвалифицированными специалистами с 
наивысшей тщательностью. Проведение разнообразных испытаний и контролей гарантирует 
безупречное функционирование.
Просим внимательно соблюдать прилагаемую инструкцию по эксплуатации!
В случае появления в течение гарантийного срока недостатков и повреждений, имеющих 
причину в материале, они будут бесплатно устранены. Неисправный прибор следует 
отправить, приложи настоящую гарантию.
Просим затребовать специальную транспортную упаковку, если оригинальная упаковка не 
сохранилась!
Оказание гарантийных услуг выполняется косвенно фирмой W&H или непосредственно ее 
контрагентами.
Мы не отвечаем за повреждения, вызванные небрежным обращением или неправильно 
выполненной упаковкой при отправке!
Претензии на оказание гарантийных услуг предъявляются к изготовителю через депо 
поставки пользователя, при наличии всех не обходимых документов.
Гарантия на 2 года или 2000 циклов, в зависимости от того, что наступит раньше 
Гарантийный срок хранения изделия в оригинальной упаковке и при соблюдении условий 
хранения указанных в Руководстве пользователя, составляет не более 1 года. 
Эксплуатационный срок службы продукции составляет 5лет.
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Приложение 8. Пример маркировки

l y l a
|туре RIN-210-22 Max W,P. / P Max, 

2,6 bar/37.7 psi/260 kPa
[ r ef  19952150

Max. W T. / T. Max. 
140‘*C /2 8 4 "FSN 156122

200-240 V~ 2 2 L / 2 3 q t 2021 r f l  i

10 A 50 Hz

С С С С
0497 0051
iU U 'C itktU

А
Sterilization chamber/Chambre de sterilization

Ш -
1 Product code/Code prodult SS2151BX 1
1УеагУАпп6е 20211 1 SN 123-117356 1
i Max Pressure/Max. Pression 2.6 bar/37.7 osi/280 kPa
iMin. Pressure/Min Pression 0.99 bar/-14.4 osl/-99 kPa
ГМах ternoeratiire/Max Temperature 140" C / 284" F
ite s l press,/Press, de test 3.72_a6x1,43)bar
i^ume/^olume 22 L / 23 Ш  i»3!)iWRwo

WAM Slmifc2Hfl№)« 11 
(lB)y, I • 240fi0 Btue«poftf> 
Qnrtidrm) (0D), Vw Pitiriiiiiii« 
t 0$103!SfiGB3 011 
I ОвОЗВШВМП 
wlh cofn

M m ln  III E iiitipc i' 
PriKliiii nn Бшеро

Lvla
Вариант исполнения MN-210-22 Максимальное давление 

2.6 бар/37.7 пси/260кПа С(
0 4 9 1

С i
0 0 5 ’ жНомер по каталогу 19952150

Серийный номер 156122 Максимальная температура 
140°С/284 “F

200-240 В~ 22 л/23д1 А10 А 50/60 Гц 2021 г
,лла1

Стерилизационная камера ш Производитель
Код продукта S521518X \<т
Дата производства 2021 SN 123-117356
Максимальное давление 2.6 бар W&H STERILIZATION S.R.L. (Ви 

унд Ха Стерилизэйшн С.р.л.) Via 
Bolgara 2, 24060, 
Brusaporto(Bergamo), Italy (Виа 
Болгара, 2, 24060 Брусапорто 
(Бергамо), Италия).
+39 035 66 63 000/ +39 035 50
96 988
wh.com

Минимальное давление -0,99 бар
Максимальная температура 140 °С
Давление при испытаниях 3.72

(2.6x1.43)
бар

Объем стерилизационной камеры 22 л Сделано в Европе
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Перевод с итальянского и английского языков на русский язык

Ви унд Ха Стерилизэйшн, Виа Болгара, 2,1-24060 Брусапорто (Бергамо), Италия 

«Утверждаю»

в и  УНД ХА СТЕРИЛИЗЭЙШН С.Р.Л.

Общее Управление -  Бухгалтерия, финанеы и контроль 
(должность)

Марио Пелосин 
(имя)

Inodnucbl __________

/Логотип компании/

(подпись)

02/09/2021 г.
«день» месяц (цифрами) / 
М.П./ Штамп

Штамп: Ви унд Ха 
Ви унд Ха Стерилизэйшн С.р.л. 

с единственным участником 
Виа Болгара 2, 24060 Брусапорто (Бергамо), Италия

Номер НДС 02659130161

Инструкция по эксплуатации

Стерилизатор паровой, варианты исполнения: 
LYLA RIN-210-17, LYLA M N -210-22, 
производства W&H STEMLIZATION S.R.L.(Bh 
унд Ха Стерилизэйшн С.р.л.)

Ви унд Ха Стерилизэйшн 
С.р.л. с единственным 
участником 
Виа Болгара 2 
1-24060 Брусапорто 
Бергамо (Бергамо), Италия

т +39 035 66 63 011 
f +39 035 50 96 988 
е office.sterilization(@wh.сот 
wh.com

Номер НДС 
1Т 02659130161 
Капитал 
99.000,00 Евро 
Торговый реестр Бергамо 
02659130161

Форма №0003 1910 Ссылка 12 
Страница 1 из 1

Компания управляется и 
координируется (согл. Ст. 
2497 и последующим 
Гражданского Кодекса 
Италии) компанией Ви унд 
Ха Денталверк Бюрмоос 
ГмбХ - Австрия



о

о



Данная подпись была сделана в моём присутствии, 
гражданином МАРИО ПЕЛОСИН, родившемся в Традате 
(ВАРЕСЕ) двадцать первого мая одна тысяча девятьсот 
пятьдесят восьмого года в Брусапорто (БЕРЕАМО) на Виа 
Болгара, 2, личность которого Я, нотариус, подтверждаю. 
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Соответствие

:СООТВВТСТВИЕ с т а н д а р та м  и 
ДИРЕКТИВАМ ЕС
СТЕРИЛИЗАТОР, выполняющий циклы 
I сте рилизации,! соответствует рл е ду ющи м 
.стандартам:

Стандарты
и : 1 : 
директивы

Описание

С €:̂ Voo6i| 1 
93/42/ТГС 1

Директива о медицинской аппаратуре (MDD). 
Директива до медицинской аппаратуре 193/42/ЕЕС для 
устройств класса пь в ооотнетствии справйлом 15 - 
ПРИЛОЖЕНИЕ 1Х;к вышеуказанной Директиве.

Г £  'V  Vi 04971
2014/68/IeU' ’1

■ ' 1 
; : 1
' 1 1

Директива рб оборудовании,|работающэм под 
давлением [PED).
Директива 2014/88/EU (PED Директива об 
оборудовании, работающем под давлением] для 
каждой сгерилизациомной камеры, 
спроектированной и изготовленной в саответсгвии с 
ПРИЛОЖЕНИЕМ 1. и епроцедурой,описанной в 
модуле D1, Приложение ill.

2012/19^U
: : 1

Директива об утилизации электрического и 
электроннагоюборудоранйя [WEEE]

EN 13060 1 Малые пароврю стерилизаторы.

Стандарты
и
директивы

Огшсание

ШС 61010-1; 1
1 :
1 : :

Требования к:безопасности электрооборудования 
для проведения измерений, контроля и 
лабораторного использова:ния,юбщие требования

ШС61010-2Г 1
040 1 : :

1 1

1 1

Требования безопасности электрооборудования для 
проведения измерений, контроля.и лабораторного 
использования: особые требования к 
стерилизаторам и стиральнощезинфицирующим 
средствам, используэмым для обработки 
м едицинских м атериалов.

IEC 61326-11
: 1 ;

1 . 1

Электрооборудование для л роведения измерений, 
контроля и лабораторного использования-, 
требования по электромагнитной совместимости, 
общие требования.

IEC 61770 1
1 : : 
1 ; 1

Электроприбрры, подключенные к водопроводу, — 
предотвращение обратного оифонирования и 
выхода шлангов из строя.

Учтите^Стерилизаторы LYLA могут быть аттестованы в 
соответствии с EN17665-1.
Учтите: Все новые стерилизаторы поставляются с 
Заявлением о соответствии и Гарантийным талоном.
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О бозначения и сообщения

ОБОЗНАЧЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ

А А
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: обозначает опасную ситуацию  ̂
которая, если ее не предотвратить  ̂может привести к 
смерти или серьезной травме.
В отношении стерилизатора эти предупреждения 
указывают на опасные ситуации, которые могут 
вызвать нестерильные условия (например, 
нестерильные инструменты), которые в свою очередь 
могут привести к травме со смертельным исходом.

ВНИМАНИЕ: обозначает опасную ситуацию, которая, 
если ее не предотвратить, может привести к травме 
легкой или средней степени тяжести.

LYLA| Инструкции по эксплуатации | RIN-210 MedARU Вер.ОО 11 2 /0 6 /2 02 0  1 ® 2020 W&H Sterilization Sri



ЮБОЗНАЧВНИЯ НА ИЗДЕЛИИ

I I Л о
I Горячие 
! поверхности! 
Риск ожога. ,

:А
Горячий . 
пар!
Риск ожога.|

Ознакомьтесь с 
Инструкциями па 
эксплуатации для i 
получения важной; 
предупреждающей 
ц1нформации. I i

I I
I I I

Не используйте 
. питьевую в,оду для 
:заполнения бака i 
чистой водой;

: используйте!только i 
дистиллированную 
или
деминерализованную
воду.

Ознакомьтесь
с
Инструкциями
по
эксплуатации.

Не
утилизировать 

: вместе с 
обычными 

.отходами

I :СООБЩЕМИЯ о  п р е д о т в р а щ е н и и  м а тери а л ьн о п о  у щ е рб а
I |Примечанйе: Обозначает важную информацию, но: не свяранную с опасностью для здоровья! Как правило, 
: для предотвращенияловреждения изделия.
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Введение
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Об этом руководстве

ВВЕДЕНИЕ
В этом руководстве содержатся Инструкции по 
эксплуатации стерилизаторов W8cH RIN-210-1? и RIN- 
210-22, в дальнейшем именуемых LYLA 17 и LYLA 22.

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ И 
БЕЗОПАСНОСТИ ВАШИХ ПАЦИЕНТОВ
Целью данного руководства является 
предоставление информации о стерилизаторах 
LYLA для обеспечения следующего:

■ правильная установка и настройка;
■ оптимальное использование;
■ безопасная и надежная эксплуатация;
■ соблюдение стандартных требований по 

обслуживанию и ремонту.

Внимательно ознакомьтесь с информацией по 
технике безопасности (см. "Предупреждения по 
технике безопасности" на странице 11).

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ОТНОСИТЕЛЬНО ЭТОГО 
РУКОВОДСТВА
Данное руководство является неотъемлемой 
частью изделия и должно использоваться на 
протяжении всего его срока службы. К нему 
следует обращаться во всех ситуациях, связанных с 
жизненным циклом изделия, начиная от его 
доставки до снятия с эксплуатации. По этой 
причине он всегда должен быть доступен для 
операторов как онлайн, так и офлайн.
Обратитесь в службу поддержки клиентов, если это 
руководство будет недоступно. В случае передачи 
устройства всегда передавайте руководство 
новому владельцу.

СОДЕРЖАНИЕ РУКОВОДСТВА
Данное руководство содержит Инструкции по 
эксплуатации и обслуживанию следующих версий 
стерилизаторов:

■ RIN-210-12
■ RIN-210-22

Версии отличаются ТОЛЬКО объемом камеры.
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I I ' Введение

I I

0TKIA30T ОТВЕТСТВЕННОСТИ
:Bce рисунки, изображения и ил1пюстрации, 
содержащиеся в этом руководстве^ предназначены 
для понимания текста. Они не предназначены для 
1Точнрго представления деталей изде;11и:я. Портому 
их рледуетсчитать л1/|шь ориентировочными! и они 
могут отличаться от фактического изделия.
,В случае появления предложений или замечаний 
отправьте рлектронное письмо! по адресу 
office.sterilization@wh.com.

:СООБЩЕНИЕ ОБ!А1ВТОРСКИХ ПРАВАХ
Copyright (Ю 2020, .W8eH Sterilization Sri 

Все права защищены во всех странах.
:Все рисунки, изображения и тексты, содержащиеся 
в этом руководстве, являются собственностью 
lпp©извQдиteля. Запрещаетеядаже частичное 
воспроизведение схем, изображений и1текстов.
(Информация, содержащаяся в этом документе, 
!можетбыть изменена ^ез,предварительного 
извещения.

для сгтерилизации:в1медицижско1?| сфере, например, 
в общей медицинской 1практике, стоматологии, 
педиатрии, помещениях для личной гигиены и 
салонах красоты; а: также в ветеринарной практике. 
Кроме того, они, предназначены для использовании с 
материалами ;и оборудования, которые могут 
контактировать с кровью и телесными;жидкостями, 
например, устройств, применяемых 
косметологами, мастерами татуировки, пирсинга и 
парикмахерами.
Эти устройства предназначены для 
профессионального использования только 
обученными людьми.

ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ФУНКЦИИ
Полный переченыосновныхлрограммнмх функций, 
вклюмая время!стерилизации,!температуру и 
рекомендуемый;тип загрузки см. зд^сь “Циклы 
стерилизации" на странице 104.

|Ограничения пользования

ЦЕЛЕВОЕПРЕД НАЗНАЧЕНИЕ
:Малые паровые стерилизаторы предназначены
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Введение

КВАЛИФИКАЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Существует два типа пользователей, которые могут 
эксплуатировать стерилизатор:

Квалификация
пользователей Компетенция

Руководитель
клиники/практики

Несет юридическую ответственность за:
■ эффективное применение норм гигиены;
■ процессстерилизации;
■ обучение операторов и учебная 

документация
■ правильную эксплуатацию и техническое 

обслуживание оборудования.
Обученные
операторы

■ Регулярно проходят обучение по 
безопасной эксплуатации и 
использованию стерилизатора.

■ Используют стерилизатор в 
соответствии суказаниями руководителя 
клиники/практики.

LYLA| И нструкции по экспл уатаци и  | RIN-H10 Med ARU Вер.оо ] 1 ? /0 6 /2 0 20  I (3 2020 W&H Sterilization Sri



Информация по технике! безопасности

1СОДЕРЖАНИЕ
Этот, раздел посвящен следующим темам:

I : Пр®ДУ1преждения по технике
безопасности........................ .............. j ........1 1

I Ответственный  ............... ...................:....... 13

Предупреждения noireхнике 
безопасности

ОПАСНОСТЬ; СВЯЗАННАЯ С ПОВЫШЕННОЙ 
ТЕМПЕРАТУРОЙ

■Камера автоматически наминает 
■ нагреваться до высокой 
Iтемпературы, как1только включается 
стерилизатор,;^ опасность ожога!

: Поддоны 1И материалы, загруженные 
: для стерилизацфи, горячие в конце 
: каждого цикла. Испрльзуйте 
держатели! поддонов: И' кассет для 
[разгрузки стерилизационной 
: камеры.
, Всегда надевайте соответствующие 
СИЗ.при использовании 
стерилизатора [например, защитные 

I перчатки для чистки, обслуживания и 
т. д.).
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Информация по технике безопасности

РИСКИ. СВЯЗАННЫЕ С ЭЛЕКТРИЧЕСТВОМ

А Не проливайте воду или другие 
жидкости на стерилизатор 
(опасность короткого замыкания]. 
Выключите стерилизатор и вытащите 
кабель из розетки перед тем, как 
выполнять проверку, ремонт или 
обслуживание.
Проверьте, чтобы электрическая 
розетка, к которой подключен 
стерилизатор, была правильно 
заземлена.
Все электрические устройства, 
подсоединяемые к стерилизатору, 
должны иметь изоляцию класса II 
(двойную изоляцию) или выше. 
Используйте только оригинальный 
кабель литания производителя.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
СТЕРИЛИЗАТОРА

■ Стерилизатор нельзя использовать 
рядом со взрывоопасными или 
легковоспламеняющимися газами, 
парами, жидкостями или твердыми 
веществами.

■ Стерилизатор не предназначен для 
стерилизации пищевых продуктов 
или отходов.

■ Не превышайте предельные 
значения предельный 
максимальный вес загрузки, 
указанный в данном руководстве 
(см. "Управление циклами 
стерилизации" на странице 55).

■ Не пейте воду, которая находилась 
внутри стерилизатора.

МАНИПУЛИРОВАНИЕ

А Не снимайте табличку с названием 
или этикетки со стерилизатора. 
Ремонт, техническое обслуживание 
и сервис должны выполняться 
уполномоченными поставщиками 
услуг, использующими только 
оригинальные запасные части.
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Инф ормация no технике безопасности

1ТРЕБОВАНИЯ
Используйте только оригинальный 
силовой кабель,и комплектующие 
производителя.
В случае неисправности 
стерилизато:ра обратитесь к 
авторизованному техническому 
специалисту или производителю.

■ Если самютерилизатор не установлен, не 
; используется и не обслуживается в 
соответствии с этйми Инструкциями по 
эксплуатации, то это негативно сказывается и 

I на,предохранительных устройствах.
: Новейшая верЬия Инструкций по Э]ксплуатации 
: находится по адресуз www.wh.com.
Храните эти Инструкции'по эксплуатации для 

’ будущей сверки.

КИБЕРЗАЩИТА
|Для повышения:инфор1мационной безопасности 
:системы в системе установлен шлюз безопасности 
l(iptabtes),! который защищает устройство от внешних 
атак.
I Не доставляйте устройство без присмотра.
|Учтите: перечень информации о безопасности указан в 
.документе М05,2,:предоставляемом1по запросу.

I Отве тстве н н Ы1Й

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
:■ Пользователь несетответственность за 

i правильную установку, использование и 
обслуживание стерилизатора в соответствии с 

, , этими Инструкциями по1эксплуатации.

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
■ . Производитель может;Взять на себя

ответственность за безопасность, надежность и 
I ' процзводительность.изделия, только если само 
! i изделие было установлено; используется и 
I обслуживается в соответстёии с Инструкциями 

П01эксплуатации.
■ I Обслуживание неуполномоченным|л лицами 
: I влечет за собой: недействительность всех

гарантийных претензий :и любых других 
: i требований.
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СОДЕРЖАНИЕ
Этот раздел посвящен следующим темам:

Распаковка..................................................... 14
Перевозка.......................................................1?
Описание изделия........................................ 18
Установка стерилизатора ...........................22
Работа со стерилизатором .........................24
Меню пользовательского интерфейса ... 2Б

Настройка стерилизатора.......................... 32

Проверка подлинности пользователя
(дополнительно)............................................33
USB-ф л е ш  н а к о п и т е л ь .................................................3 4

Режим ожидания...........................................35

Распаковка

РАСПАКОВКА СТЕРИЛИЗАТОРА

А ВНИМАНИЕ! Тяжелое изделие. Стерилизатор 
'  '  должны вынуть из коробки и переносить два 

уполномоченные специалиста.

Вес:
LYLA 12: 4 1 ,5  КГ (91 ,5  ф у н т а )  
LYLA 22: 4 3 ,5  КГ (95 ,9  ф у н т а )

LYLAI И нструкции по экспл уатации | RIN-210 Med ARU Вер.ОО [ 17/0Б /2020  [ © 2020  W&H Sterilization Sri



Начало работы

ПРЕДУПР1ЕЖДЕНИЯ
|Примечание1 Проверьте,внешнее состояние 
коробки и отерилизатора. При наличии какого-либо 
повреждения немедленно свяжитесь с дилером 

1ИЛИ транопортной компанией, которая выполняла 
1 доставку.'Оохраните упаковку для перевозки или 
транспортировк(/1 стерил;изатора1В1будущем.
|УчТите: Упаковка изделия является экологически 
безюпасной, и ее можно! передавать на утилизацию 
1Компаниям по1промышленной переработке отходов.

1СОДЕРЖИМОЕУПАКОВКИ

: 1Инструментдля 
экстренного открывания 

: ' ; дверцы

Переворачиваемая
стойка

Держатель поддонов

I Поддоны! (три штуки)
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Сливная трубка usB-накопитель с 
загруженными 

Инструкциями по 
эксплуатации

Настоящее руководство, 
заявление о 

соответствии, компакт- 
диск с документацией, 

гарантийный талон, 
протокол испытаний, 

памятка по уходу и 
обслуживанию

ПРЕДМЕТЫ, НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ СО 
СТЕРИЛИЗАТОРОМ
Следующие предметы не предоставляются:

■ Емкость для воды для сбора сточных вод при 
ручном сливе из резервуара (объемом больше, 
чем 5 л (1,3 гал)]

Полный список дополнительных аксессуаров см. в 
"Принадлежности, запасные части, расходные 
материалы" на странице 119.
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|Пер:е возка

КАК ПЕРЕВОЗИТЬ СТЕРИЛИЗАТОР
До:перевозки:

:■ Полностью олейте обе ем'кооти для воды (см. 
I ' "Слив:емкостей для чистой и отработанной 

i , : воды"1 на странице 85).
;■ Дайте стерилизационной камере остыть.
■ Для перевозки |/1ли транспортировки 

; стерилизатора используйте оригинэльную 
I ■ упаковку. Дополнительные; упаковочные
, I ! материалы можно :заказа[ть у Сервисного 

центра W8cH.
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Описание изделия

в и д  СПЕРЕДИ И ВЕРХНЯЯ ВНУТРЕННЯЯ СТРУКТУРА
Часть Описание

А Дверца камеры

В Емкость

С Датчик уровня воды

D Крышка емкости для воды

Е Крышка заливного отверстия

F Крышка емкости для воды

G Внутренняя крышка емкости

Н Внутренние фильтры емкости с металлическим и 
картриджами

1 Сенсорный экран

L Дверца для обслуживания

М Стерилизационная камера

N Пылевой фильтр

0 Кнопка сброса переключателя термостата

Р Инструмент для экстренного открывания дверцы

0 Уплотнитель дверцы

R Дверной навес
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КаМПОНЕНТЫПОВАДИДВЕРЦЫДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ.
Часть ' 1 Описание

[A I Бактериальный фильтр
IB. Гла ВНЫ1 й IB ы ключ ател ь
1C| ■ Идентификационная этикетка
iDi 1 Патрубок (серый) для отработанной воды
lEi 1 Патрубок (риний) для чистой воды
IF 1 Кнопка фиксатора для анятия сливной трубки
.g: I и SB-разъем
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ВИД СЗАДИ
Часть Описание

А USB-разъем (дополнительно)
В Крышка вентиляционного зазора
С Т естовое соединение
D Крышка клапана сброса давления
Е Слив отработанной воды (дополнительно]
F Водозабор(дополнительно)
G Решетка конденсатора
Н Направляющая сетевого кабеля
1 Штепсельное гнездо сетевого кабеля
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КОМПЛЕКТУЮЩИЕ КАМЕРЫ
Часть ' :Описан1ие

[А, 1 Поддон
:В' 1 

1

1

Стойка камеры:■ ,В нормальном положении она может вмещать 5 
: 1 поддонов горизонтально или 3 кассеты/контейнера 

1 вертикально.
1 ■ ; При развороте на 90” она может вмещать Зподдона 
1 ' горизонталь но или 13 кacceты/кô fтeйнepa вертикально.
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Установка стерилизатора

ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТУ РАЗМЕЩЕНИЯ 
Примечание:
Не ставьте стерилизатор так, чтобы было трудно 
нажимать кнопки управления за дверцей для 
обслуживания. Не ставьте стерилизатор так, чтобы 
было трудно вытаскивать вилку кабеля из розетки. 
Решетка конденсатора (на задней стороне 
стерилизатора] не должна касаться ничего, что 
может препятствовать циркуляции воздуха. 
Материалы поверхности должны быть 
водостойкими. В случае частого проведения циклов 
стерилизации обратите внимание на окружающие 
материалы: пар может повредить их.
Запрещено эксплуатировать стерилизатор в 
присутствии взрывчатой среды. Стерилизатор 
следует эксплуатировать в хорошо 
проветриваемом помещении (внутри) вдали от 
источников тепла и легковоспламеняемых 
материалов.
Поместите стерилизатор на ровную, плоскую 
поверхность.

Требования к зазорам для обеспечения 
надлежащей циркуляции воздуха:

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ
Все кабели и трубки, подключенные к задней 
стороне стерилизатора, должны быть расположены 
подальше от решетки конденсатора (например, с 
помощью имеющихся направляющих кабеля].

Примечание:
Подключите стерилизатор к выделенной линии. Не 
используйте удлинительные или разъемы на 
несколько розеток/адаптеры.
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I I iПеред подключением к рлектросети! проверьте,
I штабы 1на внешних, и| внутренних поверхностях не 

I 1 :было влаги и,конденсата.
: |Отерилизатор должны устанавливать два 

I : уполномоченные специалиста; использующйе СИЗ 
: ' :(средства!индивидуальной защиты),всоатветствии 

I о  действующими стандартами.
' I Энергоснабжение стерилизатора должно отвечать 
I ' 'применимым стандартам, действующим в данной 

I 1страие, и должно соответствовать параметрам,
I I указанным в паспортной табличке на задней 

! Iстенке стерилизатора.

I I ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВОДЫ
Емкрсть для чистсй1воды стерилизатора может 

I заполняться пользователем вручную или
автоматически с помощью системы водоснабжения 
(дополнительно). В системе водоснабжения 

I следует использовать только деминерализованную 
или дистиллирюванную воду, соответствующую 

I спецификациям^ указанным в этих инструкциях. Не 
добавляйте в воду никаких химических 

I веществ/добавок.
Гаран]гия производителя ан|нулируется^ если для 
стерилизатора использовали воду, содержащую 

I химические добавки, либо в ней содержались 
загрязняющие!вещества; уровни которых 
превышали указанные в этих:инструкциях. См. 
"Технические характеристики используемой воды 
(EN13060)" на странице и?.

. 'Примечание:!Техническое обслуживание, внешней 
;систел/|Ы подачи воды должно:выполняться в 

I точном соответствии с Инструкциями по 
I эксплуатации, предоставленными с 
' соответствующей cncteMoii.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К wm (ДОПОЛНИТЕЛЬНО)
: Для подключения к Wii-Fi выполните следующие 
I действия:
: Ц: Вставьте ключ Wi-Fi в и$Вразъем.
: 0  Ознакомьтесь с Инструкциями П01эксплуатации,

1 , предоставленными с ключом Wi-Fi.

I Учтите: см.:пшдробную' информацию в разделе «Wi-iR key & 
APR ь Краткое руководство».

: Начало работы
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УСТАНОВКАСТЕРИЛИЗАТОРА

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В случае 
неисправности стерилизатора немедленно 
отключите стерилизатор и обратитесь в 
службу технической поддержки. Не 
пьп'айтесь отремонтировать стерилизатор 
са мостоятельно.

Примечание:
Перед подключением стерилизатора убедитесь, 
что все требования к установке выполнены. См. 
"Диаграммы подключения" на странице llG . 
Никакие другие устройства нельзя подключать к 
схеме электроснабжения стерилизатора.

Q Поставьте стерилизатор на устойчивую, ровную 
и плоскую поверхность.

В Откройте камеры, удалите все предметы из 
камеры стерилизатора, кроме стойки камеры. 
Снимите все пластиковые крышки с поддонов.

В Подсоедините трубки автозаполнения и 
автослива сзади стерилизатора.

В Подсоедините кабель Ethernet или ключ Wi-Fi 
сзади стерилизатора.

В Подсоедините шнур питания к розетке сзади 
стерилизатора и проложите шнур через 
направляющие кабеля.

В Подключите шнур питания к настенной розетке. 
Требования к электроснабжению см. здесь 
"Технические данные" на странице из.

В Убедитесь, что пластина диффузора правильно 
установлена и включена, так как это важно для 
процесса стерилизации.

Работа со стерилизатором

ВК л ЮЧ ЕН и Е/ВЫК Л ЮЧ ЕН ИЯ
СТЕРИЛИЗАТОРА
□  Нажмите кнопку сетевого выключателя за 

дверцей для обслуживания: после включения 
визуальный индикатор на сетевом выключателе 
загорится зеленым светом.

В После проведения быстрого автотестирования 
стерилизатор автоматически переключается в 
режим ожидания. См. "Режим ожидания" на 
странице 35.

В Нажмите 0 .  Появится домашняя страница с 
включенными циклами стерилизации.
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ОПИСАНИЕ ДОМАШНЕЙ СТРАНИЦЫ

I Urifversat I UniveШг"®

ф ► — I

1iacTb 1 1 Описание
А 1
1 1 
. 1 
1 1

Название/назма 
текущей ограни1 
или номер цикла 
текущая дата и в

4ение
1Ы,
,
ремя

В 1 Имеющиеся цик1Ы
Р
1
. 1 
1 ■

Дополнительны 
кнолки.использу 
для навигации п( 
меню

г
емые
)
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М еню  пользовательского  
интерфейса

ФУНКЦИИ ГЛАВНОГО МЕНЮ

ФУНКЦИИ МЕНЮ НАСТРОЙКИ

Значок Ярлык Функция

МЕНЮ Открытие меню.

ш Настройки Настройка устройства.

ш Просле­
живаемость

Открытие страниц для отслеживания 
данных О выполненных циклах, 
управления пользователями и печати.

т Комплектующие Открытие страницдля выбора и 
калибровки принтеров, 
форматирования привода USB-флеш 
накопителя и активации специальных 
функций.

S!Обслуживание Выполнение процедуры технического 
обслуживания.

К ИНФОРМАЦИЯ 
О СИСТЕМЕ

■ В целом показывает системную 
информацию.

■ Во время цикла показывает 
параметры цикла в реальном 
времени.

Значок Ярлык Функция

Устройство Открытие страницдля настройки 
устройства.

@ Язык Настройка языка.

ш Дата и время Настройка значений времени и даты, и 
формата.

Название
стер-ра

Настройка названия стерилизатора.

Управление
энергией

Установка режима ожидания.

о Дисплей Настройка яркости экрана.

© Цикл Открытие страницдля управления 
циклами.

Единицы
измерения

Установка единицы измерения.
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Значок! 1 Ярлык 1 1 Функция
Екюможность
связи

1 Открытие страниц для настройки 
подключения к сети.

о Ethernet Управляет сетью Ethernet.

В' Статус Btso: '
1 1

(Только если эта услуга поддерживается 
|В Вашей стране и если иней (Подключен 
CTepnj[iH3aTop. Показывает статус 
соединения ссервером мониторинга 
W&H.11 CJ

тш
Статус Akidsita

в loDent

ШWI-FI |Активация протокола связи между 
CTepnjfinaaTopoM и внешним:шлюзом для 
|рааиирения:возможносгей 
подключения.

в Статус сети \ 'Только сусгановленным сетевым 
подключением:. Предоставляет 
: информацию о состоянии сети.

ш Д ист, : 1 
Хранение : 
данны)|; i i

'Только сустановленным сетевым 
подключением. Открытиестраницы для 
управления удаленным!хранением.

11 Наст|ройки: i Только сустановленным сетевым 
подключением. Установка параметров 
сетевого расположения.

Значок 1 Ярлык I 1 Функция

ш Сохранить 1 : 
все

Только оустановленным оетевым 
подключением;Копирование всех 
файлов в указанное место сети.

г
Т ест 1 ;

■ : 1 
: 1

Только оустановленным оетевым 
подключением; Проверяет, могут ли 
файлы быть скопированьгв указанное 
место.

@1Опции USB Включает/отключает предупреждающие 
USB-сообщения.

ш Настройка > i 
отслеживания

Выбирает, является ли стерилизатор 
главным; или (вспомогательным.

ФУНКЦИИ МЕЕНЮ ПРОаЛВ-ЖИВАЕМОСТЬ
Значок 1 1 я рпык : 1 1 Функция

ш
История
циклов

Отображение всех циклов стерилизации 
(и тестов, а также печать отчетов и 
этикеток.

fs' Сохранить ' Сохранение всжх отчетово циклах 
(стерилизации на ивв-флеш накопителе.

г а Управа поль­
зователями '

: 1

Дополнительная функция, 
.aiaHenpyeiMan при помощи кода 
: активации: Разрешение правления 
(пользователями.
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Значок Ярлык Функция

ш Добавить
пользователя

Только для администратора. 
Добавление пользователя.

( Удалить
пользователя

Только для администратора. Удаление 
пользователя.

Сброс PIN-кода 
пользователя

Только для администратора. Сброс PIN- 
кода пользователя.

э Измените 
свой PIN-код

Изменение PIN-кода.

Опции Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации. Только для администратора. 
Позволяет делать следующее:

■ определение и сохранение 
оператора, который запускает цикл 
и выгружает загруженный 
материал.

■ Защита паролем начала цикла, 
прекращения цикла и выгрузки 
загруженного материала.

Принтер
этикеток

Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации.

■ Установка максимального 
времени хранения обернутых 
стерилизованных предметов.

■ Настройка автоматической или 
ручной печати этикеток.

ФУНКЦИИ МЕНЮ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ
Значок я рлык Функция

0 USB-
накопитель

Открытие страницы форматирования 
USB-флеш накопителя.

ш Формати­
ровать

Форматирование USB-флеш накопителя.

0 Принтер
этикеток

Дополнительная функция, 
активируемая при помощи кода 
активации. Выбор принтера этикеток и 
установка шаблона печати.

0 Локальньм
принтер

Выбор принтера, подключенного к 
стерилизатору.

89 Калибровка Настройка края этикетки для принтера 
этикеток.

8 Тест Печать тестовой этикетки

Принтер Выбор модели принтера, подключенного 
к стерилизатору.

т Специальные
коды

Сохраняет коды, выданные 
производителем, для активации 
специальных функций. См. "Коды 
активации" на странице 125.
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1ФУНКЦИИ МЕНЮ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Значок| 1 Ярпык 1 1 ФуНКЦ1>1Я

Воз Д1 фильтр
: 1 
• 1

1 Отображение статуса замены 
; бактериального фильтрам обнуление 
.счетчика.

|||: Пылевой
фильтр

1 Отображение статуса замены пылевото 
1 фильtpa и обнуление счетчика.

Уплотнение
двери

• 1

1 Отображение статуса замены 
уплотнения дверцы и обнуление 
.счетчика.

4000 циклов 
о6служиЕ1аний

: 1

1 Отображение количества выполненных 
1 циклов и количества циклов, оставшихся 
:до необходим ото обслуживания.

Ц; Обновление i 
программного

! Обновление: программного 
'Обеспечения.

I I
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ОБЩИЕ КОМАНДЫ И ЗНАЧКИ
Значок Функция

©
Вход/выход из режима 
ожидания.

<
Переход на
предыдущий/следующий
экран.

Открытие домашней 
страницы.

=
Доступ к подменю.

Доступ к экрану настроек 
определенной области.

т

1
Отображение списка всех 
рабочих параметров 
стерилизатора.

# # # Открытие экрана с другим и 
настройками/опциями.

Значок функция

О Обновление страницы.

г* 1
U J

Отображение значения, 
которое может быть 
изменено и появляется, если 
щелкнуть по нему.

т
■ Подтверждение 

активной опции.
■ Сохранение настройки 

или параметра.
■ Ответ «ДА» на вопрос

□ ■ Отмена
действ ия/функции.

■ Переход к предыдущему 
экрану без
подтверждения/внесен 
ИЯ каких-либо 
изменений или 
сохранения каких-либо 
параметров.

■ Ответ «НЕТ» на вопрос.

ш
Сообщение о том, что 
работает режим «лито dry».

ш +
Дополнительная функция, 
активируемая при помощи 
кода активации. Сообщение о 
том, что работает режим «ЕСО 
DRY plus».

Значок Функция

g g
Увеличение/уменьшение
значения.

Сообщение об ошибке.

✓ Сообщение о том, что 
выбранная опция работает 
правильно.

О ■ Проигрывание видео.
■ Начало процедуры.

• Приостановка видео.

в Сообщение о том, что дверца 
камеры закрыта.

3
Сообщение о том, что дверца 
камеры
закрывается/открывается.

л  !О  (

I l f
Сообщение о том, что дверца 
камеры открыта и камеру 
можно открыть.
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1 Значок 1 ; Функц»1я

. V - *  ' ■ 

' ! !

Пропраммирование 
последовательности ци1 
для ежедневного noBTOf

лов
ения.

: Сообщение О ТОМ1 что or 
ВКЛ :и ее:можн6 ВЫКЛ г 
нажатия.

ция
утем

< т Сообщение о t o m i что or 
ВЫКЛ и ее можно ВКЛ г 
нажатия.

ция
утем

■ # '  

: О

Сообщение О ТОМ! что ог 
активна/неактивна.

ция

69:
и

Сообщение о томi что or 
включена/выключена.

ция

?
Сообщение О том, что 
пользователь используе 
учетные данные 
администратора.

т

От

Предоставление 
информации об 
отображаемой функции

' >3начок ; 1 Функция

V 1 ,
Подтверждение активной 
опции и сохранение 
установки!или параметра.

i в г '
Копирование информации о 
системе на USB-флеш 
накопитель.

П | 1
Показ анимации10 процедуре 
замены.

1 в
1 ; Показ сводной информации о 

стерилизации.
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Настройка стерилизатора

ВЫБОР ЯЗЫКА
□  На домашней странице нажмите = > ® > © > @

0  Выберите предпочтительный язык.

В Нажмите -4 для подтверждения: появится 
подтверждающее сообщение с требованием 
перезапуска стерилизатора.

□  Поставьте стерилизатор в положение ВЫКЛ, а 
затем в положение ВКЛ.

УСТАНОВИТЕ ДАТУ И ВРЕМЯ
Для изменения текущей даты и времени:

Q На домашней странице нажмите =

В Нажмите значение, которое вы хотите изменить 
(время, дата, формат]: выделенное значение 
можно изменить.

В Нажмите Q  или Q  для изменения значения.

В Нажмите 4  для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.

УСТАНОВИТЕ НАЗВАНИЕ СТЕРИЛИЗАТОРА
Для изменения названия стерилизатора, которое 
появляется в отчетах о циклах:

В На домашней странице нажмите s > S > 0 > S

В Нажмите на текстовое поле-, появится 
клавиатура.

В Введите новое название стерилизатора.

В Нажмите ^  для подтверждения.

В Нажмите ^ для возврата на предыдущую 
страницу.

НАСТРОЙТЕ ЯРКОСТЬ ЭКРАНА.
Для изменения яркости экрана:

Q На домашней странице нажмите = > Q > 0 > G

В Нажмите Q  или Q  для изменения значения.

В Нажмите щ для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.

ПОДКЛЮЧИТЕСЬ К СЕТИ
Если вы подключаетесь через кабель Ethernet, в 
большинстве случаев стерилизатор подключится к 
сети автоматически. Если он не подключится
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Iавтоматически или еели:вы используете 
(аппаратный ключ1\/\/т, выполните следующую 
|процедур1у под контролем:вашего |у1енеджера по 
:информацио'нным технологиям/сетевого 
администратора.

Q :Ма домашнрй странице нажмите] Щ > ш > т

' Q Если подключение осуществляется через 
: кабель Ethernet,'наж1\||йте Q : появится экран TCP/IP.

и  Если подключение осуществляется через 
I аппаратный ключ Wi-R, нажмите через (какое- 

то время стерилизатор п о к у е т  доступные сети. 
(Выберите сеть, введите учетные данные на 

( следующем экране, затем,нажмите ✓  для 
I (подтрерждения: (появится экран tcp/ ip.

отключаются,1если средства 
или ключ Wi-R) подключены

(Учтите! значки 
лодключения (каБе 
(негтравильно.

(Учтите; на экране ТРС/1Р значок {■у- виден, только если 
вы вносите какие-либо изменёния. Значок WihR, внизу 
,не будет виден, если вы подключитесь через кабель 
(Ethernet.

:Q Если:ваша сеть поддержирает динамические 1Р- 
; : I адреса (обратитесь к менеджеру по 
( : информационным технологиям!), включите
( : t параметры Д|инамич. в ndiliei IP-КОНФИГУРАЦИЯ 
( I I и ОМЗ^КОНФИГУРАЦИЯ, затем,нажмите (>л для 
( : 1 подтверждения: все поля ввода отключены.

:0  Если сетьнр поддерживает динамические 1Р- 
: i адреса (спросите своего менеджера по 

( : информационным технологиям!), включите
( ; I параметрыСтатич. вПоле1Р-‘КОНФИПФАЦИЯ и 
I I ОМ^КОНФИГУРАЦИЯ. Нажмите:на каждое поле 
( ■ , ввода и введите IP-адреса (узнайте подробности 
; ( ( усвоего(менеджера поинформационным 

! I технологи!ям). Затем нажмите для 
I : 1 подтверждения.

Проверка подлинности 
пользователя (дополнительно)

НАЛИЧИЕ1ФУНКЦИИ
Для доступа к функциям управления 
пользователями необходимо ввести код активации 
Управип. лоль-зовател^ми. Код активации требуется 
только при первом доступе к мен^|У!правп.,поль- 
зовате1ляМи (0 )  или Опции (^]:! после ввода кода 
функция активируется, и нет необходимости
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ВВОДИТЬ к о д  повторно.
Чтобы получить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.

УПРАВЛЕНИЕ PIN-КОДАМИ
PIN-КОД «0000» по умолчанию присваивается 
каждому новому пользователю. Его нужно 
изменить при первом входе в систему. При сбросе 
PlN-кода назначается значение по умолчанию
« 0000».

ИЗМЕНЕНИЕ PIN-КОДА
Измените PIN-код при первом использовании 
стерилизатора и если PIN-код был сброшен. Это не 
даст другим пользователям использовать Вашу 
учетную запись.

Q На домашней странице нажмите = > @ > Q

Q Нажмите свое имя пользователя.

0  Введите свой текущий pin и нажмите Q  д л я  
подтверждения.

□  Нажмите Q .

В Введите свой новый PIN и нажмите Д  для 
подтверждения: появится подтверждение с 
новым PIN-кодом.

В Нажмите Д  и затем ц  для возврата на 
предыдущую страницу.

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ ВЫЗАБЫЛИ СВОЙ PIN- 
КОД
Если_ То_

Вы пользователь обратитесь к администратору

Вы администратор обратитесь к уполномоченному 
поставщику услуг

USB-флеш накопитель

ОПИСАНИЕ
USB-флеш накопитель предоставляется для 
автоматической записи всех отчетов о циклах 
стерилизации. USB-флеш накопитель можно 
вставлять в задний или передний разъем 
(дополнительно).
Примечание: Периодически вынимайте USB-флеш 
накопитель для сохранения данных о циклах на 
компьютере или другом защищенном носителе.

ФОРМАТИРОВАНИЕ USB-ФЛЕШ НАКОПИТЕЛЯ
Q На домашней странице нажмите = > ® > 0
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: ' ^  |Вставьте USB-флеш накопитель в оди:н 1из двух
I I разъемов USB.

|] |Нажм1||те| )̂.
I И |Наж||/и||тв Д) для подтверждения: все1данные 

I I будут стерты.

I I ,Пр1Имечайие: Форматирование стирает все данные 
I 1С.флеш-накопитёля1 Перед форматированием 

i ; .убедитесь, что:Вы;сохранили данные на 
I 1 защищенном носителе.

:Режим ожидания
ЮПИвАНИЕ
iB режиме ожидания диспле 1̂ стерилизатора! гаснет, 
:а1Стерилизационная камера не нагревается в целях 
экономии энергии. Есл|  ̂стерилизатором не 
пользуются в течение определенного периода 
шремени, то он автоматически переключается в 
’режил/) ожидания.

РУЧНОЙ в х о д  в РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ
iQ Домашняя страница
!0 Нажмите © .

ВЫХОД из РЕЖИМ1АОЖИДАНИЯ
Нажмите ф  \ллу\ откройте либр закройте дверцу 
камеры.

ИЗМЕНЕН1ИЕ ПЕР1ИОДА ВРЕМЕНИ ДО 
ПЕРЕХОДАВ РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ
Q: На домашней1странице1нажмите ;=
;0: Нажмите |3|ири ЦЗдля изменения периода 

' времени;до перехрда в режим:ожидания.
IJ; Нажмите ◄ для подтверждения и вернитесь на 
I I предыдущую страницу.
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Администратор

СОДЕРЖАНИЕ
Этот раздел посвящен следующим темам:

Управление пользователями
(дополнительно)...........................................ЗБ
Опции отслеживания (дополнительно) ...37

Управление пользователями  
(дополнительно)

НАЛИЧИЕ ФУНКЦИИ
Для доступа к функциям управления 
пользователями необходимо ввести код активации 
Управп. пользователями. Код активации требуется 
только при первом доступе к меню Управп. поль­
зователями (Q) или Опции (|^): после ввода кода 
функция активируется, и нет необходимости 
вводить код повторно.
Чтобы получить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.

КТО МОЖЕТ УПРАВЛЯТЬ
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ И СБРАСЫВАТЬ ИХ PIN-
КОД
Только пользователь с правами администратора
может создавать и удалять пользователей и
сбрасывать PIN-код пользователя на «0000».

ДОБАВЛЕНИЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
□  На домашней странице нажмите = > © > 0

0  Нажмите свое имя пользователя.

0  Введите PIN и нажмите в  для подтверждения.

Q Нажмите

0  Нажмите на текстовое поле: появится 
клавиатура.

0  Введите имя нового пользователя и нажмите 
для подтверждения.

0  При желании нажмите Q . чтобы предоставить 
полномочия администратора новому 
пользователю.
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А^дминистратор

0  |Н'ажмитБ 1>/’ для1П0Дтвержден1ия:|Р1^-кад нового 
I пoльвoБateля будет установлен Hal «0000», и 
I : появляется сообщение:с1Подтрерждением.

0  |Наж||л1}|те Щ  и затем м для возврата на 
I i ,пр^дыдущую1страницу.

та |Нажмите л  для возвратд на домашнюю 
I страницу.

,УДАЛЕНИЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Q :На1Д0 машнрй странице нажмите} Щ > ^  > ©

0 |Нажмите свое имя пользователя.

0 .Введите Р1М1и,наж1\|и/|то Щ  для подтверждения.

0 |Нажм1||те|3|-
0 Нажмите имя пользователя, которого Вы хотите 

! I удалить.

0  'Наж||л1||тв Д  для подтверждения.

СБРОС Р1К-КОДА ПОПЬЗОВАТЕЕЛЯ
0  На домашней странице нажмите! $  > @) > 0

0 Нажмите свое имя пользователя.

0 Введите Р1М и нaж !̂1Итe в для подтверждения.

10 Н аж м ите®  и имя пользователя, для| которого 
Вы хотите сбросить PIN-код.

10  Наж1\|)Ите ЦЗ для прдтверждения: PIN-код будет 
i установлен 1на «0000»,; и появляется сроб1цение с 

I : 1 подтверждением.

10 Нажмите л; для возврата надомашнюю 
I 1 страницу.

I Учт1л-е: Напомните пользователю изменить свой PIN-код,
: прежде чем повторно использовать стерилизатор.

Опции отслеживания  
(доп о  л Н И Т 0 л ьн о]

НАЛИЧИЕ1ФУНКЦИИ
Для доступа к функциям управления 
пользователями! необходим о ввести:код активации 
Управп. поль^зователямц. Код активации требуется 
только при первом доступе к меню|У|правл..лолы 
вователя1У̂ и (01) ОЛцйи [Щ)]: после;ввода кода
функция активируется, и нет необходимости 
вводить код повторно.
Чтобы получить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями кода активации.

LYLA| И нструкци и  ПО экспл уатаци и |RIN-210 MedARU Вер.ОО I 1Р /06 /2020  I © 2 0 2 0  W&H Sterilization Sri



КТО МОЖЕТ НАСТРАИВАТЬ ОПЦИИ 
ОТСЛЕЖИВАНИЯ
Только пользователь с правами администратора 
может настраивать опции отслеживания.

НАСТРОЙКА ОПЦИЙ ОТСЛЕЖИВАНИЯ

Администратор

□
и

□

На домашней странице нажмите = > 

Нажмите свое имя пользователя.

Введите свой PIN и нажмите | 
подтверждения.

[ДЛЯ

Нажмите на информацию, которая будет 
запрашиваться у пользователей в начале и в 
конце цикла.

Если Вы хотите, чтобы при завершении цикла 
пользователь проверил загруженный материал 
и выгрузил его как подходящий, нажмите f j .

Нажмите ц  для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.
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|Управление: принтерами

1С0ДЕРЖАНИЕ
Этот,раздел посвящен следующим темам;

: Bbi^opiпринтера:(дополнительно) .......... 39
: Выфор1принтера:этикеток

, (дополнительно)................ ..................L....... 39
I I Использование принтера этикеток
, :(дополнительно)..............   l. i ...40

' Описание содержания этикеток.....  ........42

I I

I '

Вьбор принтера  
(дополнительно]

ВЫБЕРИТЕ ПРИНТЕР
Учтите; Стерилизатор п:оддерживает только1те модели 
принтеров, которые доступны от 
производителя/импортера.

Ц :Н,а домашнрй странице нажмите Щ > ®  > Q

И 'Нажмите нд модели принтера, который будете 
1 использовать.

g  'Нажмите ◄ для подтверждения и вернитесь на 
; ,предыдущую!страницу.

! : Выбор при1|1тера этикеток 
I I (дополнительно]

. НАЛИЧИЕ1ФУНКЦИИ
I • Пш первом использовании меню Принтер этикеток 
I I !(0) Вас попросят ввести код активации. Чтобы 

запроси!гь код активации, ознакомьтесь с 
; инструкциями по использованию кода активации,

: I предоставленным:И Вмесгге с принтером этикеток.

НАСТРОЙКА ПРИНТЕРА ЭТИКЕТОК

I I ВЫБЕРИТЕ И ОТКАЛИБРУЙТЕ ЛОКАЛЬНЫЙ 
ПРИНТЕР ДЛЯ! ЭТИКЕТОК 

I iQ На домашней странице нажмите |е  > i | > 0

I 10 Наж1\||Ите 0 :  локальный принтер найдется 
автоматически.

I 10 Нажмите S9 для правильного центрирования 
распечатки на этикетке.

I 10 НажМИте|^ для печати тестовой этикетки.
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Управление принтерами

0  Если распечатка центрирована неправильно, 
нажмите Q  или Q  для ее центрирования по 
горизонтали (х] и вертикали (у).

0  При необходимости нажмите @  для печати еще 
одной тестовой этикетки и повторите шаг 4.

Q Нажмите ◄ для подтверждения настроек и 
вернитесь на предыдущую страницу.

Использование принтера  
этикеток (дополнительно)

ВНИМАНИЕ! Для Вашей безопасности и 
безопасности Ваших пациентов используйте 
время хранения в соответствии с 
рекомендациями производителей 
используемых контейнеров/упаковок, а 
также в соответствии с применимыми 
нормами и правилами.

А

НАЛИЧИЕ ФУНКЦИИ
При первом использовании меню Принтер этикеток 
(|у) Вас попросят ввести код активации. Чтобы 
запросить код активации, ознакомьтесь с 
инструкциями по использованию кода активации, 
предоставленными вместе спринтером этикеток.

ОПЦИЯ а в т о м а т и ч е с к о й  п ечати
Опция автоматической печати позволяет 
автоматически распечатывать фиксированное 
количество этикеток после успешного цикла 
стерилизации. Этикетки печатаются только после 
того, как пользователь идентифицировал себя (при 
необходимости, с паролем), а загрузка была 
проверена и выгружена, если эти опции были 
включены администратором.
Для автоматической печати этикеток можно 
установить максимальное время хранения в 
неделях. Это значение используется для 
вычисления даты окончания срока действия, 
которая будет напечатана на этикетках (см. 
"Описание содержания этикеток" на странице 42).

УСТАНОВКА КОЛИЧЕСТВА ЭТИКЕТОК ДЛЯ 
АВТОМАТИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ.
Q На домашней странице нажмите = > ^ > @

0  Активируйте Автоматическая печать

и Нажмите Q  или 13 для установки 
максимального времени хранения и количества 
этикеток, которые будут напечатаны 
автоматически.

Q Нажмите ◄ для подтверждения и вернитесь на 
предыдущую страницу.
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Управление принтерами

I , н а с т р о й к а  р у ч н о й  ПЕЧАТИ ЭТИКЕТОК
I I Опция ручной печати позволяет пользователю в 

начале цикла стерилизации вручную задать 
1 количество! этикеток для печати.

' Е| :На домашнрй странице нажмите) Щ > @  @

: 1̂  |Активиру1|1те Ручная печать

I 1̂  |Нажмитэ '■< для прдтверждени?? и вернитесь на 
I i ,предыдущую1страницу.

I ОТКЛЮЧЕНИЕ ПЕЧАТИ ЭТИКЕТОК
|Бсли печать этикеток! отключена,! никаких этикеток 

I нельзя напечатать после окончания цикла 
! стерилизации.

) Q :На домашн|ей странице нажмите ~ > ^ |  >

0  |Активируйтв Отключено.

j 0  |Нажмите :◄ для подтверждения и вернитесь на
1 .предыдущую!страницу.
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Управление принтерами

Описание содержания этикеток

СТРУКТУРА
Часть Описание

А ■ Модель стерилизатора
■ Серийный номер
■ Версия программного обеспечения

В Код отслеживания (буквенно-цифровой и штрих-код)

Принято В зависимости от настроек отслеживания это поле 
может содержать один из следующих элементов:

■ пользователь, который разрешил цикл;
■ пользователь, который начал цикл;
■ ИД стерилизатора;

Цикл Название цикла

Номер номер цикла;

Дата дата и время начала цикла;

Дата
истечения

ш срок годности пакета/упаковки;
■ Результат цикла, если срок хранения не 

установлен.
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:Проверцса1 работыстерилизатора
1СОДЕРЖАНИЕЕ
Этот, раздел посвящен следующим; темам:

I : Проверка-эффективности стерилизатора ....... .................. ............... .................. ....................................1....... 43
Тест Bowie and Dick ........................................... ...................................... ............................. ............................1 43

: Тест Helix ........................................ ..................................................... .............. .......... ......... .............................J.......4?
; Вакуумный тест.................................................. .................................... ............. ...... ............... .................. ...L 49

Проверку эффективности стерилизатора

ТЕСТЫ С ПОМОЩЬЮ КОТОРЫХ ПРОВЕРЯЮТ СТЕРИЛИЗАТОР
Тест 1 Предназначение 1 Ссыпка

Тест BoWie and Dick ; Проверка эффективности стерилиз1атора при стерилизаций тканей. См .'"Тест Bowie and Dick" ниже.

Тест Helix Проверка эгффективности стерилизатора при стерилизации полых предметов. См. "Теспг Helix" настранице 4?.

Вакуумный тест
1
1

Проверка эффективности стерилизатора в отношении:
■ эффективности работы,вакуум него насоса;
■ герметичности! пневматическогр контура.

См.гВакуумный тест"1на странице 49.

I I

I I

iTecT Bowie and DickA ВНИМАНИЕ! Соблюдайте местные/национальные нормы по частоте проведения теста.
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ЦЕЛЬТЕСТА
Этот тест используется для проверки эффективности стерилизатора при обработке тканей.

ОПИСАНИЕ
Он состоит из нескольких листов бумаги, завернутых в небольшой пакет, в середине которого находится 
химическая термочувствительная индикаторная бумага. Цвет, который приобретет эта индикаторная бумага 
в конце цикла стерилизации, покажет результат теста.

проверка работы стерилизатора
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I : ! Проверка работы стерилизатора

1ПРРВЕДИТЕ ТЕСТ1(В СООТВЕТСТВИИ С EN13060)
' Q Опорожните камеру стерилизатора, чтобы обеспечить 

ютсутстгвие нагрузки. Удалите все подданы из камеры 
I ,стеридивации,1кроме;самого нижнего.

Q Ломеотите пакет теста Bowie and Dick в центр поддона на: самой 
I I 1нижнем уровне стойки и :закройте дверцу камеры.

и  :На домашн|ей странице нажмите TiecrlHelix-B8cD.

Е]|Д ля уатановле^1ия длительности фазы 
: !выдержки/стерилизацци| И1 других настроек нажмите «*'.

В |Наж||л|||те ЦУ и, при необходимости, введите свои учетные 
i данныв?дверца камеры заб1покируется.

В :Подождите до окончания теста 1И|Нажмйте OPEN: дверца 
: 1 камер ьготкроется.

Q При необходимости введите свои учетные данные.

' В Откройте дрерцу камеры, извлеките по^здон с помощью 
I : держателе поддона и возьмите пакет теста. Пакет теста 

! может быть влажным! снаружи.

ВНИМАНИЕ! Риск ожога.|По окончании цикла пакет теста 
будет очень горя1чим. Надевайте соответствующйе СИЗ 
:(например, перчатки].

В Вытащите индикаторную бумагу 1̂3 середины пакета;теста и 
проверьте изменение цвета. См. "Проверьте результат теста" 
на рледующей странице
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ПРОВЕРЬТЕ РЕЗУЛЬТАТ ТЕСТА

Проверка работы стерилизатора
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I Проверка работы стерилизатора

iTecT Helix

А
ВНИМАНИЕ! Соблюдайте местные/национальн141е нормы по частоте проведения теста.

ЦЕЛЬТЕСТА
Этот тест используется для проверки эффективности стерилизатора приюбработке полых предметов. 

ЮПИСАНИЕ
Устройство! представляет собой трубку длиной 1,5 м, у которой один конецоткрыт, а второй1закрыт капсулой, 
содержащеЙ1ПОлоску химической индикаторной бумаги! Цвет, которыЙ1приобретвтэта полоска 
I индикаторной бумаги в коиц© цикла1стерили1зации, покажет результат теста.

ШРОВЕДИТЕ ТЕСТ1(В СООТВЕТСТВИИ С EN13060)
' Q Опорожните камеру стерилизатора, чтобы обеспечить 

ютсутствие нагрузки. Удалите все подданы из камеры 
I стерилизации,1кроме:самого нижнего.

' Q Открутите капсулу оттрубки и по1местите:В нее полоску 
I индикаторной бумаги в соответствии с указаниями 
I : производителя теста.

Q Прикрутите капсулу.

I £ Ж 7 » 5  M Z - t i r C <wi>

I
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□  П о м е с т и т е  т р у б к у  с  к а п с у л о й  в ц е н тр  п о д д о н а  на  с а м о й  
н и ж н е м  у р о в н е  с т о й к и  и з а к р о й т е  д в е р ц у  ка м е р ы .

В  Н а д о м а ш н е й  с т р а н и ц е  н а ж м и т е  Т е с т  Helix-B8cD.
В  Д л я  у с т а н о в л е н и я  д л и те л ь н о с т и  ф а зы

в ы д е р ж к и /с т е р и л и з а ц и и  и д р у ги х  н а с т р о е к  н а ж м и т е  i f .

Q Н а ж м и т е  Q  и, п р и  н е о б х о д и м о с т и , в в е д и те  свои  у ч е тн ы е  
д а н н ы е ; д в е р ц а  к а м е р ы  за б л о ки р у е т с я .

В П о д о ж д и т е  д о  о к о н ч а н и я  те ста  и н а ж м и т е  OPEN: д в е р ц а  
к а м е р ы  о т кр о е т с я .

В П ри  н е о б х о д и м о с т и  вв е д и те  сво и  у ч е т н ы е  д а н н ы е .

ДЗ О т к р о й т е  д в е р ц у  к а м е р ы , и з в л е ки т е  п о д д о н  с п о м о щ ь ю  
д е р ж а т е л я  п о д д о н а  и в о зь м и те  тр у б ку .

Проверка работы стерилизатора

А ВНИМАНИЕ! Р и с к  о ж о га . П о о к о н ч а н и и  ц и кл а  п а к е т  те ста  
б у д е т  о ч е н ь  го р я ч и м . Н а д е в а й те  с о о тв е тс тв у ю щ и е  С И З  
(н а п р и м е р , п е р ч а тки ).

Ш  О т кр у т и т е  к а п с у л у  о т  т р у б ки  и вы та щ и те  из ка п с у л ы  п о л о с к у  
и н д и к а т о р н о й  б у м а ги .

Ш  П р о в е р ь те , к а к  и з м е н и л с я  е е  цвет. С м . "П р о в е р ь те  р е зу л ь та т  
те ста " н а  с л е д у ю щ е й  с тр а н и ц е
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I ! Проверка работы стерилизатора

ШРОВВРЬТЕ РЕЗУЛЬТАТТЕСТА
Икцикатор 1 |ЧТ01СЛуЧИП0СЬ

' 1
Тест
ycnei 1ен Что делать дальше

1 ШШШ !ENf«7-S 1Э̂ 1ЭТ;'С | |Полоска1индикатЬрной бумаги потем 
‘Воздух был полностью удален из кап(

н^ла.
7Л Ы .

Да -

1 М Н ' 1ENK74 1 эг-1эгс <йюн> |{ :Часть химической индикаторнойпол 
1не потемнела. Воздухбыл1не полное 
удален из капсулы.

)ски
ью

Нет 1 ; Повторитё тест. Если результаттесга будет 
неудачным несколько раз, обратитесь в 
службу технической поддержки.1 ■

ЧТО Д ЕЛАТЬ ДАЛЬШЕ
;Заполняй:те фррму документирования recTaiHelix дляютслеживания эффективности цикла стерилизации в 

I 1течение всего срока службы стерилиз;атора.См; "Форма документирования теста Helix” на1 странице 129.

; IВакуумный тест
I ВНИМАНИЕ! Соблюдайте местные/национальные нормы по частоте проведения теста.

I |Примечание'. Если период су|дки цикла S|Unwk-apped 1.34 еще не1закончен;подождите; пока не будетзавершен 
’ слив; а стерилизатор:не остынети не высохнет. В противном случае мо1жетбыть получен ложный 
1 отрицательный результат.

: ЦЕЛЬТЕСТА
: Этот тест используется для проверки эффективности стерилизатора в отношении.

I ;■: эффективности работы вакуумного насоса;
:■< герметичности пневматического контура.
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ОПИСАНИЕ
Он состоит из фазы вакуумирования, за которой следует 5-минутный период стабилизации и 10-минутный 
период испытания. В течение периода испытания контролируется внутреннее давление. Повышение 
давления должно быть не более 0,013 бар (0,19 фунт/кв. дюйм).

ВЫПОЛНЕНИЕ ТЕСТА
Q Опорожните камеру стерилизатора, чтобы обеспечить отсутствие нагрузки.

0  Закройте дверцу камеры и убедитесь, что камера стерилизатора совершенно сухая и холодная во 
избежание ложного отрицательного результата.

0  На домашней странице нажмите Вакуумный тест.

0  Нажмите Q  и, при необходимости, введите свои учетные данные: дверца камеры заблокируется.

0  Подождите до окончания теста и нажмите OPEN: дверца камеры откроется.

0  При необходимости введите свои учетные данные: сообщение сообщает, был результат теста удачным 
или нет. Если результат теста был неудачным, см. "Что делать, если результат теста был неудачным" ниже

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ РЕЗУЛЬТАТ ТЕСТА БЫЛ НЕУДАЧНЫМ
0  Проверьте, очистите или замените прокладку дверцы.

0 Очистите торцевую сторону камеры и фильтр камеры.

0 Повторите вакуумный тест. См. "Выполнение теста" выше.

И Если результат теста будет неудачным несколько раз, обратитесь в службу технической поддержки.

Проверка работы стерилизатора
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Циклы qтepилизaции

1С0ДЕРЖАНИЕЕ
Этот,раздел посвящен следующилд темам:

Подготовка материала для загрузки!........51
Подготовка,стерилизатора ...............1........ 53
Описание циклов стерилизации......!........ 55
Управление циклами,стерилизации !........55
Разгрузка .............     J........ 59
Отчего цикле стерилизации............ J . J . . . . G 0

Подготовка материала для 
загрузки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
I ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!!Остаточные химикаты 

/!♦ у  (чистящие средства 1И дезинфекционные 
I : I продукты] могут повлиять на степень чистоты 
I ! I пара, и, в конечном итоге, на весь процесс 
I I стерилизации.
I I ' При необходимости1зафузку следует 
I I очистить и смазать в соответствии с 
; ; : указаниями производителя инструментоа

Примечание:! Остаточные химикаты могут серьезно 
повредить стерилизаФр.; В случае пов1реждения 
устройства из-за воздействия химикатов гарантия 
производителя аннулируется.

УПАКОВКА
Для того чтобы сохранить стерильность, 
рращающиеся инструменты .перед стерилизацией 
должны быть упакованьЦзавернуты в пакеты. При 
использовании стерилизационной^паковки 
соблюдайте инструкции производителя.

ОЧИСТКА ИНСТРУМЕНТОВ
Тщательно очистите все инструменты .перед 
стерилизацией. По возможности, очистите 
инструме1|1ты сразу же после HcnonbsoBaHnnj всегда 
соблюдайте указания производителя инструмента. 
Удалите: все следы дезинфицирующих и моющих 
средств.|Тщател1(»но!промойте и высушите все 
инструменты.
|Инструменты и трубки следует тщательно 
ополоснутый высушитьпередстерилизацией.
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Циклы стерилизации

ПРАВИЛЬНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ ЗАГРУЗКИ

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не перегружайте
поддоны и камеру. Соблюдайте пределшый 
максимальный вес загрузки (см.'Циклы 
стерилизации' на странице 104).
Никогда не размещайте загрузку или 
поддоны непосредственно в камеру без 
стойки, так как это может повлиять на 
распределение пара и температуры 
Загрузка должна всегда опираться на стойку. 
Риск ожога. Перед тем, как прикоснуться, 
убедитесь^ что камера стерилизации 
холодная.
Оборачивайпе предмепы пориспым обергючным 
мапвриалом, чгюбы облегчипь проникновение пара 
и сушку (например сперилизационные пакепы для 
автжлавов]. Всегда пользуйпесь слойкой в камере, 
чпюбы обеспечипь надлежащую циркуляцию пара.

Соблюдайте следующие требования:

Тип загрузки Размещение

Сочлененные 
инструменты (например, 
пинцеты, щипцы для 
удаления зубов и т.п.)

В раскрытом положении

Т рубки Поместите трубки на поддон так, 
чтобы их концы оставались 
открытыми Не сгибайте трубки.

Тип загрузки

Кассеты

Предметы в пакетах

Пустые контейнеры или
неперфорированные
поддоны

Размещение

Кассеты можно размещать в стойке 
вертикально или горизонтально 
(вертикальное размещение улучшает 
сушку). При размещении кассет в 
горизонтальном размещении 
вставьте их на уровень стойки, не 
кладя на поддоны (если позволяет 
размер), для лучшей сушки. При 
стерилизации двухъярусных кассет 
поместите их на самый нижний 
уровень стойки, так как на нем больше 
места по высоте.

На поддонах так, чтобы между 
пакетами оставалось свободное 
место. Проверьте, чтобы пакеты не 
касались стенок камеры. Уложите 
предметы в пакетахдля стерилизации 
бумажной стороной вверх

Вверх дном, чтобы не допустить 
скопления воды
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Циклы стерилизации

I I Тип загрузки i i !Размещение

Предметы, \ i 
изготовленные из 
разных м атвриалов 
(нержавеющей стали, 
углеродистой стали, 
алюминия ит.п.)

iHa отдельных поддонах или 
юбернутые/влакетах

ИнЕтрументы, 1 ! 
изготовленные из 
углеродистой стали

|Между ними и поддонами нужно 
шроложитБ бумагу, чтобы избежать 
образования ржавых пятен

Подготовка ртерилизатора

|ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
'Примечайие:; Используйте только 
диатиллированную или де1у1инерализованную воду 
(см. "Техничесмие характеристики используемой 
воды: (en:13060)'I на1странице и?:в1соответствии с 
техническими требованиями ). Не добавляйте в 
воду1никаких1химических веществ/добавок.

ЧАСТИЧНАЯ13АГРУЗКА
|Если камера|3агружаетсячастично, раз;мещайте 
|3аг,руз1ку так,;Что:бы оставлять'как можно больше 
места между поддонами Распределите: шредметы 
равномерно по нескольким,поддонам. Ниже 
приведен!пример с тремрч поддонами.
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Циклы стерилизации

УСТАНОВКА И СНЯТИЕ ПЛАСТИНЫ 
ДИФФУЗОРА

^  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед началом цикла 
стерилизации убедитесь^ что пластина 
диффузора надежно закреплена на своем 
месте. Неправильное расположение 
пластины диффузора может привести к 
плохому качеству пара и нарушить процесс 
стерилизации, вьвывая риск нестерильности 
загрузки и перекрестного заражения. 
Стерильность после окончания цикла не 
гарантируется, если пластина диффузора не 
была правильно установлена.

Для закрепления пластины 
диффузора вставьте ее в камеру, 
задвигая до тех пор, пока она не 
зацепится за концевые крючки.
Чтобы снять пластину диффузора, 
нажмите на нее в центре концевой 
кромки [1] и сдвиньте ее наружу (2).

ЗАПОЛНЕНИЕ БАКА ЧИСТОМ ВОДОЙ.
Q Переключите стерилизатор в положение ВКЛ и 

снимите крышку заливного отверстия.

В Наполняйте емкость для чистой воды
дистиллированной или деминерализованной 
водой до тех пор, пока стерилизатор не издаст 
звук. Объем емкости см. в "Технические данные" 
на странице 113.

0  Верните крышку заливного отверстия на место.

ВСТАВКА СТОЙКИ КАМЕРЫ В
СТЕРИЛИЗАТОР

А ВНИМАНИЕ! Риск ожога. Прежде чем 
прикасаться к стойке или содержимому 
камеры, убедитесь, что стерилизационная 
камера не горячая.

Откройте дверцу камеры и выровняйте стойку 
камеры по центру/дну камеры.
Осторожно втолкните стойку камеры, пока она 
не зафиксируется со щелчком.
Вставьте кассеты горизонтально или 
вертикально, или вставьте поддоны. См. 
требования к загрузке в "Подготовка материала 
для загрузки" на странице 51 и "Комплектующие 
камеры" на странице 21.
Закройте дверцу.
Переключите стерилизатор в положение ВКЛ; 
после запуска появляется домашняя страница.
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Циклы стерилизации

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
Следуйте этим рекомендациям, чтобы получить 
;максимальную пользу от оушки:
. ■, Убедитесь; что стерилизационные пакеты 
I ■ уложены; бумажной стороной вверх, и что 
, : между ним и; достаточно свободного места.

■: Чтобы использоватыпо максимуму все 
, преимущества коротких циклов при 

' : использовании одно,го поддона рсегда
I размещайте з;агрузку на верхнем поддоне 

: i стойки камеры и вынимайте другие|поддоны из 
I камеры.

Оп1Исание1 ЦИКЛОВ ртерилизации

;ИМЕЮЩИЕСЯ ЦИКЛЫСТЕРИЛИЗАЦИИ
Полный перечень основных программных функций, 

1включая время стерилизации, температуру и 
рекомендуемый тип загрувки см; здесь "Циклы 
1стерилизации'1на странице 104.

1РЕЖИМ EC0JB (ДОСТУПЕН ТОЛЬКО С КОДОМ 
1АКТИВАЦИИ)
ЕСО-В — ЭТО ОПЦИЯ цикла, предназначенная для 
сокращения продолжительности! цикла и общего 
энергопотребления, обеспечивающая прохождение

I I
I I

быстрого цикла Типа В для ограниченного веса 
загрузки (только 0)51Кгобернутых|инструментов!).
Опция ECOfB доступна ТОЛЬКО.ДЛЯ циклов в Universal 
134 HiBlPrion 134.

ПРЕДУЦРЕЖДЕНИЕ! в целях вашей 
безопасности и безопасности 1ваших 
пациентов никогда| непревь1шайте 
максима1Л1эЦые .пределы веса загрузки, так 
как это:МОжрт нарушить процесс 
стерилизации.

Управление! циклами  
стерилизации

АКТИВАЦИЯ ЦИКЛОВТИПАВ
Учтите: Если Вы ввели код активаЦии!А11 in One в: меню 
С пец и альн ы е коды, функция уже доступна.
Для активации циклов типа В необходим код 
активации цикла В. Чтобы запросить код активации, 
ознакомьтесь с инструкциями! кода активации.
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Циклы стерилизации

Для активации цикла выполните следующие 
действия:
Q На домашней странице нажмите = > 0 > ©
0  Введите код активации, выданный 

производителем, и нажмите v' для 
подтверждения: на домашней странице появится 
цикл В.

НЕМЕДЛЕННЫЙ ЗАПУСК ЦИКЛА 
СТЕРИЛИЗАЦИИ
П На домашней странице 

нажмите нужный цикл.

0  Проверьте требования к 
циклу и загрузите 
стерилизатор.

0 Если уплотнение дверцы 
новое, осторожно 
закрывайте дверцу до
начала цикла. =  ^  ►

0  Выберите режим ECO, исходя из веса загрузки, 
которую нужно стерилизовать.

0 Нажмите Q  и, при необходимости, введите свои 
учетные данные: дверца камеры заблокируется. 
Если Вы не установили другое время начала, 
стерилизация начнется немедленно.

0 Подождите окончания стерилизации. Нажмите 
i для просмотра параметров цикла в реальном 
времени. См. "Просмотр параметров цикла" на 
следующей странице.

0 Стерилизация завершена. Нажмите 1 для 
просмотра краткой информации о цикле или 
нажмите i для просмотра информации о цикле. 
См. "Просмотр параметров цикла" на 
следующей странице.

0 Нажмите OPEN: дверца разблокируется.

0 При необходимости введите свои учетные 
данные и подтвердите выгрузку, если нужно.

УСТАНОВКА НАЧАЛА ЦИКЛА 
СТЕРИЛИЗАЦИИ
Вы можете запланировать начало цикла 
стерилизации на определенный день и время 
(например, если Вы хотите загрузить стерилизатор 
вечером и запустить стандартный цикл 
стерилизации рано утром следующего дня до 
начала рабочего времени]. Вы можете установить 
дату и время начала цикла, и включать или 
отключать его для каждого цикла.

LYLA| И нструкции по эксплуатации I RIN-210 MedARU В е р .00 | 1?/ОБ/гогО I (с) 2020 W&H Sterilization Sri



Циклы стерилизации

[] :На1Д0машнрй странице нажмите цикл.

Q .Д:ля изменения времени нагнала нажмите 
'Запуск цикла в.

и  |Нажмитв на время или дату: откроется страница 
i : ;настроек.

И ^Нажмите на числа, которое Вы хотите!изменить, 
1 1И|Наж1\{1Йте Или Q  для его1увелич©ния или

' : |уменьшения.

1Нажмитр 1-4 для прдтвержд©ни5|1 и вернитесь на 
I ; ,пррдыду114ую1страниц,у.

|НажМ|||те Д  для блокировки! дверцы и начала 
I : обратного отсчета т,екущего1 цикла.
■ Учтите: Вы можете сразу начать цикл или прекратить 
обратный отсчет в любое время.

УСТАНОВИТЕ ВРЕМЯ СУШКИ
(Время сушки В'режимах AUTO dry й есо dry plus 
1автоматинески настраивается на общий объем 
1загрузки и не может быть изменено '(ом. "Описание 
циклов стерилизации" на странице 55). Чтобы 
установить'новое запрограммированное время 
:сушки нужно сначала отключить режимы AUTO dry и  
IECO DRY plus.

Q Ha домашней странице нажмите цикл и

IВ Нажмите на время: откроется страница 
настроек.

|Ц| Нажг|1йте (рЦли Q  для увеличение или
, ! уменьшения минут.
|Учтите1 м и н и м ал ьн о е Б р ем я  с у ш к и д л я  каж д о го  ц и кл а  см.
|3десь "Циклы отерилиЗации" на странице 104.

Q Нажмите ^  для подтв1ерждения И1 вернитесь на 
! предыдущую страницу. Если: выбрано Запом. в 

сле1Д.раз, зтр будет новым установленным 
значением.

ПРОСМОТР ПАРАМЕТРОВ ЦИКЛА
Вы :можете провери[гь параметры цикла в реальном 
времени или параметры цикла в конце цикла.

' Далее:приведен!пример:

Q Во время прохождения циклр стерилизации или 
! когда цикл закончится, нажмите i :ютмроется 
I страница информации о цикле.

(0  Нажмите ◄|илй ► для прокрутки1Страниц.
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Циклы стерилизации

СТРАНИЦА ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ
Н и ж е  п р е д с т а в л е н а  и н ф о р м а ц и я , о т о б р а ж а е м а я  во 
в р е м я  п р о х о ж д е н и я  ц и кл а :

Част
ь Описание

А Название цикла 
стерилизации

В Часы обратного 
отсчета (время до 
завершения 
цикла)

С 0 : давление в 
камере
0 : счетчик циклов
1 : температура 
камеры

D Дата, время и 
символ
предохранительно 
й блокировки 
дверцы

Е Текущая фаза 
цикла

F Кнопка «стоп»

G Кнопка открытия 
страницы 
информации О 
цикле

КОНЕЦ ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ
П о с л е  у с п е ш н о го  о к о н ч а н и я  ц и к л а  на  э кр а н е
п о я в и тс я  с о о б щ е н и е  « Ц и кл  з а в е р ш е н » . Д л я
о к о н ч а н и я  ц и кл а :

Q  Н а ж м и те  ® д л я  п р о с м о т р а  к р а т к о й  
и н ф о р м а ц и и  о ц и кл е  ил и  н а ж м и т е  1 дл я  
п р о с м о т р а  п а р а м е т р о в  ц и кл а . С м . "П р о с м о тр  
п а р а м е т р о в  ц и кл а " на  п р е д ы д у щ е й  с тр а н и ц е .

В  Н а ж м и те  OPEN д л я  о т кр ы т и я  д в е р ц ы : д в е р ц а  
р а з б л о ки р у е т с я , и п о я в и тс я  д о м а ш н я я  стр а н и ц а .

Учтите: если появится сообщение об ошибке, см.
"Устранение неисправностей" на странице 93

ВНИМАНИЕ! Г о р я ч и е  п о в е р х н о с ти . О ж о ги . Н е  
п р и к а с а й т е с ь  к  к а м е р е , в н у т р е н н е й  с т о р о н е  
д в е р ц ы  и в н у т р е н н е м у  о б о р у д о в а н и ю . 
И с п о л ь з у й те  д е р ж а т е л ь  п о д д о н о в , 
д е р ж а т е л ь  к а с с е т  ил и  п е р ч а т к и  п р и  в ы с о ки х  
т е м п е р а т у р а х  ил и  в ка ч е с т в е  н а д л е ж а щ е й  
за щ и ты  п р и  в ы гр у з ке  з а гр у ж е н н ы х  
м а те р и а л о в .

В  О т кр о й те  д в е р ц у  ка м е р ы .

Q  В ы н ьте  з а гр у ж е н н ы е  м а т е р и а л ы  и о тн е с и те  их  
на  м е с то  х р а н е н и я .
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Циклы стерилизации

ОСТАНОВКА ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ
JA ; ПРЕДУПРЕЖ1Д1ЕНИЕ!|Выможете10становить 

/ |  ' \  цикл :влюбой:момёнт. Инструменты не 
I I считаются стерильными, если1 остановка 
I : I происходитдофа^ы СУШКИ (DRY).

Цикл можно прервать вручную в любое время. Для 
юстановки цикла:

Q Нажмите STOP: появится запрос подтверждения.

Q Нажмите Q  для отмены команды о 
I i прек1ращении цйкла. Цикл,продолжается 

согласно программы.

и  Наж||л1||твН  для прекращения цикла:
I стерилизатор начнетфару сброса.

IПримечание: Не выключайте стерилизатор во 
1время фазы сбросам требуется некоторое время для 
сброса системы:и1достижения безопасных1условий 
(В камере стерилизатора.

□  Проверьте сообщение. Ом:. "Сробщения о 
I прекращении цикла стерилизации" ниже.

В Нажмите i для просмотра параметровцикла. 
Ом: "Просмотр параметров цикла" на странице
5?.

В Откройте дверцу камеры.

iB При необходимости'повторите обработку 
: загруженных материалов.

ВНИМАНИЕ! [Горячий пар. Подождите, пока 
пдр:не рассеется, прежде че^ открывать 

; дверь.

Учтите; При открь1тии дверцы в:камере’может быть вода. 
Для предотвращения протечкишоложиге полотенце под 
дверцу камеры.

СООБЩЕНИЯ О ПРЕКРАЩЕНИИ ЦИКЛА 
СТЕРИЛИЗАЦИИ
Появятся следующие сообщения:
1 ■ I Загрузка не стерильна: Не используйте 
I I инструменты у пациентов!

■ сушка прёрв: Загрузка; может быть влажной.
! Влажные и,нструменты необходимо 
I использовать тол^зко'сразу!

Разгрузка

(ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

А  ВНИМАНИЕ! Риск ожога. Перед тем, как 
прикоснуться^ убедитесь, ;что: камера 
стерилизации холодная. Всегда используйте 
держатель поддонов.

LYLA| И нстр укц и и  по экспл уатации | RIN-210 MedARU Вер.ОО I 1 7 /0 6 /2 02 0  I © 2 0 2 0  W&H Sterilization Sri



Циклы стерилизации

О тчего  цикле стерилизации

ХРАНЕНИЕ ДАННЫХ О ЦИКЛ Е
В памяти стерилизатора хранятся сводные отчеты о 
последних 400 циклах и аналитические отчеты о 
последних 100 циклах. Все отчеты также могут 
храниться на usB-накопителе.

ФОРМАТ СОХРАНЕННЫХ ОТЧЕТОВ
Сводные отчеты хранятся в формате HTML, а 
аналитические отчеты — в формате SCL Все 
параметры записываются каждую секунду.

ЧТО ПРОИСХОДИТ с НЕСОХРАНЕННЫМИ 
ЦИКЛАМИ
Если по какой-либо причине (память USB-накопителя 
заполнена, USB-флеш накопитель отсоединен) 
некоторые циклы не могут быть сохранены, 
предупреждение не отображается. Несохраненные 
циклы будут скопированы (в случае если они все 
еще хранятся в памяти), как только будет запущен 
новый цикл с подключенным usB-накопителем.

ПРОСМОТР ИСТОРИИ цикл ов
Для просмотра истории циклов стерилизации:

Q На домашней странице нажмите = >@:все

циклы стерилизации перечислены с указанием 
номера, даты, времени и программы 
стерилизации. Цикл стерилизации, прерванный 
из-за ошибки цикла или проблемы, выделяется 
красным.

В Прокрутите список и коснитесь требуемого 
цикла стерилизации: откроется отчет.

РАСПЕЧАТАЙТЕ ИЛИ СОХРАНИТЕ ОТЧЕТ О
ЦИКЛЕ НА USB-ФЛЕШ НАКОПИТЕЛЕ
Q На домашней странице нажмите = > ^ > @

В Прокрутите список и коснитесь требуемого 
цикла стерилизации: откроется отчет.

В Нажмите ••• ,

И Нажмите 0  для распечатки отчета или нажмите 
Q  для сохранения отчета на usB-флеш 
накопителе.

ПЕЧАТЬ ЭТИКЕТОК ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОГО 
ЦИКЛА
Учтите: Эта функция доступна только при наличии кода
активации принтера этикеток.

Q На домашней странице нажмите = > ^ > @
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Циклы стерилизации

Q Л р о к р у т и т е  о п и с о к  и к о с н и т е с ь  т р е б у е м о го  
; ц и к л р  с т е р и л и з а ц и и : о т к р о е т с я  отчет.

и  'Н а ж м и т е

И  'Н а ж 1|л1| | т в Д  д л я  п е ч а т и  эгги кеток о т с л е ж и в а н и я  
: 1ДЛ5Р в ы б р а н н о го  ц и к л а .

Q 'Нажм1||те Q  Й1ли о д л я 1у в е л и ч е 1н и я  или 
: (у м е н ь ш е н и я  ко л и ч е с т в а  э т и к е т о к , ко т о р ы е  б у д у т  

н а п е ч а т а н ы .

□  'Н а ж м и т е  Q  д л я  с о х р а н е н и я  з а д а н н о го  
ко л и ч е с тв а  д л я  с л е д у ю щ е го  р а за .

Q  'Н а ж м и т в  т  д л я  п е ч а т и  т р е б у е м ы х  э ти ке т о к .

:С О Х Р А Н Е Н 1 И Е  В С Е Х 1 0 Т Ч Е Т 0 В 0  Ц И К Л А Х  
С Т Е Р И Л И З А Ц И И  h lA U S B - Ф Л Е Ш Н А К О П И Т Е Л Е
К о л и ч е с т в о  о тче то в , к о т о р ы е  м о гу т  б ы ть  с о х р а н е н ы  

;наи5В-1флеш н а к о п и т е л е , з а в и с и т  о т  е м к о с т и  USB- 
н а к о 1пит!еля. Д л я  с о х р а н е н и я  в с е х  о тч е то в  о  ц и кл а х :

Q  :К а  д о м а ш н е й  с т р а н и ц е  н а ж м и т е  =  > ^

Q  'Н а ж м и т е  i f  i  п о с л е  п о д т в е р ж д е н и я  все  о тче ты  о 
ц и к л а х  с т е р и л и з а ц и и  х р а н я тс я  н а  USB- 
н а к о п и т е л е .

С О З Д А Й Т Е  У Д А Л  Е Н Н У Ю  П А П К У  Д Л Я  
С О Х Р А Н Е Н И Я  О Т Ч 1 Е Т О В 1 (Д О П О Л Н И Т Е Л |э Н 0 1  
(Н али чие  ф у н к ц и и

' П р и  п е р в о м  и с п о л ь з о в а н и и  мёнюД||СТ. Х р а н е н и е  
( д а И н ь 1х  (© )  В ар  п о п р о с я т  вве сти  к о д  (а ктивац ии .
' Н то б ы  з а п р о с и т ь  к о д  а кт и в а ц и и , о з н а к о м ь т е с ь  с 
; и н с т р у к ц и я м и  к о д а  а к т и в а ц и и .

: (П о р я д о к д е й с т в и й

' Ч то б ы  а к т и в и р о в а т ь  у д а л е н 1ное х р а н е н и е  и 
! у с та н о в и ть  н е о б х о д и м ы е  п а р а м е т р ы , в ы п о л н и те  

с л е д у ю щ и е  д е й с тв и я :

(Q  Н а  д о м а ш н е й  с т р а н и ц е  н а ж м и т е  > S > 1 © > ©

iQ  Н а ж м й т ё  П Ю  д л я  а к т и в а ц и и  у д а л е н н о го  
х р а н е н и я  д а н н ы х : п е р в ы е  ч е т ы р е  п о л я  на  

' I с т р а н и ц е  и п о л е  д л я  га л о ч ки  сп’а н у т т е м н о -  
' ; с е р ы м и .

Q  В П уть (в в е д и те 1н а зв а Н и е  о б щ е й  п а п к и  с 
( : п о с л е д у ю щ и м  н а з в а н и е м  п о д п а п к и , е сл и  

( I т а к о в а я б у д е т , д л я  х р а н е н и я о т ч е т о в . Не, в во д и те  
( : ( п о л н ы й  путь.

(Учтите: Название папки должно состоять только из букв и 
чисел. Не исрользуйте другие символы-такие как пробел, 
'косая черт|а,;ударение и т. д.
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0  Введите название компьютера или 1Р-адрес: при 
заполнении данных поля будут выделены 
подсветкой.

В Необязательно. Введите имя домена.

В Нажмите Q  чтобы потребовать учетные данные 
для доступа к папке удаленного хранения, и 
введите имя пользователя и пароль.

Q Нажмите ✓  для сохранения.

В Нажмите ^ для возврата на предыдущую 
страницу.

В Для проверки правильности введенных
параметров см. "Проверка хранилища данных 
(дополнительно)" ниже.

ПРОВЕРКА ХРАНИЛИ1ЦА ДАННЫХ
(ДОПОЛНИТЕЛЬНО]
Учтите; функция проверки доступна,только если
удаленное хранение данных было активировано. См.
"Создайте удаленную папку для сохранения отчетов
(дополнительно)" на предыдущей странице.

Циклы стерилизации

В На домашней странице нажмите >В

В Если результат теста будет неудачным, 
проверьте соответствующие настройки и 
нажмите О  Повторите последовательность 
тестов; если ошибка не исчезнет, обратитесь к 
менеджеру по информационным технологиям).

□  Нажмите для возврата на предыдущую 
страницу.

СОХРАНЕНИЕ ВСЕХ ОТЧЕТОВ О ЦИКЛАХ В 
УДАЛЕННОЙ ПАПКЕ (ДОПОЛНИТЕЛЬНО)
Учтите: Функция сохранения всех отчетов доступна, 
только если удаленное хранение данных было 
активировано. См. "Создайте удаленную папку для 
сохранения отчетов (дополнительно)" на предыдущей 
странице.
Только последние 400 циклов в формате HTML и 100 
циклов в формате SCL из памяти стерилизатора 
могут быть сохранены в удаленной папке.

Q На домашней странице нажмите = > © > © > в

В Нажмите Q  для начала удаленного сохранения.

В Нажмите автоматически выполняется 
последовательность тестов.
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Циклы стерилизации

С Т Р У К Т У Р А О Т Ч Е Т А О  Ц И К Л Е
i f la n e e  п р и в е д е н а !с т р у кт у р а  о тч е та  о ц и кл е :

I 1 S V :0 0 )0 5 6

SoihKare Rev.: 1 ' 0 0 4 .0 3 0 J4 3

S ierilizcr ED: ( X>30C
C ycle: » 00 (
N o m tie r 00059

Sten liza l. t e o p : ] 134.0  °C

S ttr iL z a t tim e: (Б :3 0

D ate: 1 1 12/12Л 017  12.09:25
F b a sa Т ж Р а г б а ! \T 4 C P b a j -

STA R T с о л о 00:00 2517 0.01

B v i : 0(h02 00Ю2 2517 0.01

p p i : 0(ММ 0 0 0 2 2517 0.01

BV 3I 00:06 00:02 2517 0.01
P P 2 I 00:08 № 0 2 2517 0.01

BV31 № 1 0 ООЮ2 2517 0.01

р р з : 00 :12 00:02 2517 0.01

E Pfi! № 1 4 0 0 0 2 2517 0.01

P R S t 00:14 оою о 2S17 0.01

1 1 M IN o o o o 0.0 —

1 i M A X № (М 0.0 —

1 1 M IN 00:00 — -1 0 1

. • M A X 00:00 . — -ijO l

E R E l 00:16 ООЛ2 2517 0.01

D V S! № 1 6 o o o o 2517 0.01

I DO! оою о 2517 0.01

1 : DQ2 o o o o 2517 0.01

1 . D 03 o o o o 25.7 0.01

1 ■ D 04 0 0 0 2 25 .7 0.01

1ЖУ1 № 1 8 0 0 0 2 25 .7 0.01
m v i ooao 00.-02 25.7 0.01
e n d : 0020 o o o o 25.7 0.01

C ycle titae: ooao
D ate: 1 2 /1 2 Ш 1 7  12:09:46

(Tcle osm ple ied

Tdi. : ! С С 00038аЮ 55

Дата : Описание

A Модель стерилизатора
CEP.Nol I |Серийный'Номвр стерилизатора
Изменение n o  i ;Номер версци программного обеспечения
HaseaifiecTep-
pa

Юперациомная - клиника - ФИО врача

Цикл ; 1 Название выполненного цикла
Номер 1 Счетчию циклов
Тема 1 
стерилизации

Заданная тем пература стерилизации

Время
стерилизации

Заданная выдержка/сгерилизация

Дата(выие) i Дата и время запуска цикла
START ! : Запуск цикла
PV1,PP1,PV2.PP2. 1 
PV3.PP3

Импульсьпдавления и вакуума

РРН Фаза повышения давления до условий 
стерилизации

PRS Начало фазы выдержки/стерилизации
■ МИН. и МАКС.температура
■ мин; и МАКСздавление

PRE ; 1 Завершение фазы выдержки/стерилизации
DVS Начало фазы сушки
DRY 1 Окончание фазы сушки
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Циклы стерилизации

Дата Описание

LEV Фаза выравнивания давления
END Условия завершения цикла
Время цикла Время цикла
Дата(ниже) Дата и время завершения цикла
'Цикл завершен* Результат цикла
Отслеживание Контрольный код для управления 

отслеживанием
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Юбрлуживание
I 1С0ДЕРЖАНИЕ
: Э то т ,р а зд е л  п о с в я щ е н  сл е д ую щ и м ; те м а м :

П р е д у п р е ж д е н и я  о б  о п е р а ц и я х  о б с л у ж и в а н и я
П л а н о в о е  о б с л у ж и в а н и е ...................................... ........
О б с л у ж и в а н и е  ч е р е з  м е с я ц  и л и  50 ц и к л о в ....... .
О б с л у ж и в а н и е  ч е р е з  4Q0 ц и к л о в .............. ...............
О б с л у ж и в а н и е  ч е р е з  800 ц и к л о в  и л и ,2 го д а  . . . .
О б с л у ж и в а н и е  ч е р е з  800 ц и к л о в .............................
О б с л у ж и в а н и е  ч е р е з  4000 ц и кл о б  ил и  5 л е т ___
В н е п л а н о в о е  о б с л у ж и в а н и е .................... ...................
У т и л и з а ц и я ................... ................... .....................................

.65

.66
.68
,?3
76

.82
84
85 

.86

|ПредупрежденИяобоперациях:обслуживания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
^  : ПРЕДУПРЕЖ1ДЕНИр! Переклк)чите стерилизатор в положение ВЫКЛ|и вытащите сетевой ка|рельдо 
/ г \  начала обслуживания. Следуйте врем протоколам по технике безопасности; предупреждению 
I ; I перекрестного заражения и перекрестного загрязнения.

; Техническое обслуживание следует1Выполнятьпри уровне освещенности ОТ215 Лк (±15 лК] до 1500 лк 
I : i (±15 лк).
I I I Д о  начала любой операции весь неуполномоченный: персонал должен поки|нуть рабочую зону.

А
ВНИМАНИЕ! До начала работы'с камерой и подключенными частями убедитесь, что стерилизатор 
холодный.
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Примечание: С л е д у й те  и н с т р у к ц и я м , и з л о ж е н н ы м  в это й  гл а ве , п р и  п р о в е д е н и и  т е х н и ч е с к о го  о б с л у ж и в а н и я  
с т е р и л и з а т о р а .

Обслуживание

Плановое обслуживание

О Б С Л У Ж И В А Н И Е  П О Л Ь З О В А Т Е Л Е М
Частота! Циклы! Операция

Ежемесячно 50 Очистка уплотнения дверцы и фасадной стороны камеры. См. "Очистка уплотнения 
дверцы и фасадной стороны камеры" на странице 68
Очистите камеру, пластину диффузора, поддоны и стойку. См. "Очистка камеры и 
комплектующих камеры" на странице 69
Очистка фильтра камеры. См. "Очистка фильтра камеры.” на странице ?о 
Очистка наружных поверхностей стерилизатора. См. "Очистка наружных 
поверхностей стерилизатора" на странице 7 2

6 месяцев 800 Очистите обе емкости для воды. См. "Обслуживание через 800 циклов или 2 года" на 
странице ?б.

Ежегодно̂ 400̂ Замена бактериального фильтра. См. "Обслуживание через 400 циклов" на странице 
23.
Замена пылевого фильтра. См. "Обслуживание через 400 циклов" на странице 23

Ежегодно̂ 800̂ Замена уплотнения дверцы. См. "Обслуживание через 800 циклов" на странице 82.
5 лет 4000 Общая проверка и обслуживание. См. "Обслуживание через 4000 циклов или 5 лет" на 

странице 84.

Учтите 1: в зависимости от того, что наступит первым.
Учтите 2; Даже если максимальное количество циклов не достигнуто, рекомендуется заменять расходные материалы 
каждый год либо если они проявляют признаки износа или повреждения, или если фильтры засорены или обесцвечены.

LYLA| И нструкции по экспл уатаци и I RIN-210 Med ARL) Вер.ОО | 17/0Б /2020  | © 2020 W&H Sterilization Sri



Обслуживание

I I

Ю Б О Л У Ж И В А Н И Е В С В Я З И  С  H C T E H E H H E M I C R O K A С Л У Ж Б Ы
|Отерилизато.ротслежива0 Т1Износ расходных матери,алрв; подсчитывая количество циклов, выполненных с 
!Момента последней замены.
Когда количество 1ЦИКЛОВ приближается к максимуму, отображается пр|едварительный предупреждакэщий 
;сипнал для соответствующего'расходного: материала1 Проверьте^ чтобы у Вас была в наличии 
(соответствующая запасная часть, или купите eej если ее:у1вас нет.;Когда максимальною количество циклов 
будет выпопнено,1появитсй сообщение о замене расходного материала.
(Если Вы не сможете немедленно заменить расходный материа;|1, стерилизатор будет рабоггать в любом 
(Случае, но сообщение появится снова через несколько циклов.

После!замен:ы расходного материала наж||л|||тв | 
сброшен.

I дл|я подтверждения: счетчик выполненных циклов будет

1 3 А М Е Н И Т Ь  Р А С , Х О Д Н Ы Е  М А Т Е Р И А Л Ы Д О  Д А Т Ы  П Л А Н О В О Г О  О Б С Л У Ж И В А Н И Я
(Если Вы замените расходные материалы до появления сообщения о необходимости замень), следует 
(вручную сбросить счетчики путем следующей процедуры.

□  :Надомашнрй странице нажмите! = >(Ц

Q (Выберите расходный материал, который :Вы хотите заменить: появится сробщение суказанием текущих 
Ютработанных часов детали.

и  (После:замены1расходнога материала, нажмите для подтверждения: счетчик выполненных циклов будет 
сброшен.

LYLA| И нструкци и  по эксплуатации IRIN-210 MedARU Вер.ОО I 17 /0 6 /2 02 0  I 0  2020  W&H Sterilization Sri



Обслуживание

Обслуживание через месяц или 50 циклов

О Ч И С Т К А У П Л О Т Н Е Н И Я Д В Е Р Ц Ы И  ф а с а д н о й  С Т О Р О Н Ы К А М Е Р Ы
Выполните следующие действия:

Q Очистите паз уплотнителя и фасадную сторону камеры 
влажной тканью без ворса, смоченной чистой водой.
Примечание:
Не пользуйтесь дезинфицирующими, моющими или 
абразивными средствами.
Если Вы используете раствор моющего средства, будьте 
осторожны и не наносите его на пластиковый корпус 
передней крышки.

0  Промойте чистой водой.

У ч т и т е : Если упл о тн и тел ь  новый, о сто р о ж н о  закр ы в а й те  дверцу при  
за п у с ке  с тер и л и зац и и .
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Обслуживание

ЮЧИСТК/У КАМЕРЫ И КОМПЛЕКТУЮЩИХ КАМЕРЫ
Выполните,следующие действия:

Q 1 Вытащите поддоньи ртойку камеры и пластину диффузора.

1 В :Очистите1камвру губкой, смоченной;в слабом растворе моющего средства^ стараясь:не погнуть и не 
' : повредить датчик температуры, расположённый внутри жамеры .стерилизатора.

I В .Промой,те водой.

I Q :Очистите,поддоны,стойку!камеры!и пластиНу1диффузрра: губкой, смоченной в слабом растворе.моющего 
I ; .средства.

I 0  .Промой,те водой.

0  Установите все комплектующие камеры на место.

А  I П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е 1Убедитесьу1Что пластина диффузора правильно установлена и включена, так 
. ̂  как это важно для процесса стерилизации.

Учтите:: П оддоны , сто йку  для п од д онов и пластиН у д и ф ф узо р а  мож|но о б р а б о та ть  в д е зи н ф и ц и р у ю щ е й  м о й ке .
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Обслуживание

О Ч И С Т К А  Ф И Л Ь Т Р А  К А М Е Р Ы
Выполните следующие действия:

Q Дайте стерилизационной камере остыть.

Q Опустошите камеру стерилизатора, вытащив поддоны и 
стойку.

□  Поверните крышку фильтра на задней стенке камеры (внизу 
в центре) против часовой стрелки.
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Обслуживание

И |Онимите крышку фильтра и 1вытащите|картридж фильтра. 

Q |Г||ромай1ге картридж фильтрд водопроводной водой.

□  (Вставьте картридж фильтра; В1крышку фильтра.

Q (Вставьте крышку фильтра с картриджем фильтра в 
первоначальное положение.
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Обслуживание

□  Зафиксируйте крышку фильтра, повернув ее по часовой 
стрелке.

О Ч И С Т К А  Н А Р У Ж Н Ы Х  П О В Е Р Х Н О С Т Е Й  С Т Е Р И Л И З А Т О Р А
Выполните следующие действия:

Q Очистите все внешние стенки стерилизатора тканью, слегка 
смоченной водой.
Примечание: Ни в коем случае не пользуйтесь 
дезинфицирующими, моющими или абразивными 
средствами.
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Об спаивание

Обслуживание :чере31400 циклов

I3AMEHA ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА
I I IПримечание: При1замене этого: расходного материрла до запланированной даты обслуживания следует 
i обнулить счетчик циклов. См. "Заменить расходные материалц! до даты планового обслуживания" на 

i 1странйце Б?.
:Выполните,следующие действия:

] I I  Откройте дрерцу для обслуживания.

; ' 0  Открутите бактериальный;фильтр вручную (против часовой
I ютрелки).

и  Вкрутите новый воздушный фильтр (то часовой стррлке) и 
I : 1ПЛ0ТН0 затяните его.
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Обслуживание

З А М  Е Н  А  П Ы Л  Е В О  Г О  Ф И  Л ЬТР А
Примечание: При замене этого расходного материала до запланированной даты обслуживания следует 
обнулить счетчик циклов. См. "Заменить расходные материалы до даты планового обслуживания" на 
странице G?.
Выполните следующие действия:

Q Откройте дверцу камеры.

Q Вытяните рукоятку пылевого фильтра из-под стерилизатора.
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Обелузкивание

0  Отсоедините использованный фильтр от рукоятки и 
: 1Выбросите его.

0  Лрикрепите к рукоятке новый:фильтр.

0  [Вставьте рукоятку фильтра в первоначальное положение. 

И 31акройте дрерцу камеры.
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Обслуживание через 800 циклов или 2  года

П О С Л Е Д О В А Т Е Л Ь Н О С Т Ь  Д Е Й С Т В И Й  П Р И  О Ч И С Т К Е  Е М К О С Т Е Й  Д Л Я  В О Д Ы
Для очистки емкостей для воды выполните следующие действия;

Q "Подготовьте стерилизатор к очистке емкостей для воды" ниже.

Q "Доступ к емкостям для воды" на следующей странице.

0  "Очистите емкости для воды" на странице 79

П О Д Г О Т О В Ь Т Е  С Т Е Р И Л И З А Т О Р  К О Ч И С Т К Е  Е М К О С Т Е Й  Д Л Я  В О Д Ы
Выполните следующие действия:

Q Поставьте стерилизатор в положение ВЫКЛ и вытащите сетевой кабель из розетки.

0  Полностью слейте обе емкости для воды (см. "Слив емкостей для чистой и отработанной воды" на 
странице 85).

0 Для слива раствора моющего средства во время последующей очистки оставьте сливную трубку 
прикрепленной к сливному отверстию емкости, которую Вы хотите очистить.

Обслуживание
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Обслуживание!

ДОСТУП к ЕМКОСТЯМ1ДЛЯ воды
:Выполните следующие действия:

Q |Подним|<1те1крышку'емкрсти: для воды.
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Обслуживание

Q Снимите внутреннюю крышку емкости.

Q Очистите и высушите внутреннюю крышку емкости и ее 
резиновую мембрану для удаления конденсата.

Примечание: Ни в коем случае не пользуйтесь 
дезинфицирующими, сильными моющими или абразивными 
средствами. Используйте ткань, слегка смоченную водой.
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Обслуживание

Ю Ч И С Т И Т Е Е М К О С Т И  flJfl5fl В О Д Ы
|Пр1Имечание: Не касайтесь датчиков уровня воды. В случае 1их смещенияюшервоначального положения, 
;функц^10нирование1 стерилизатора может быть нарушено.
Выполните,следующие действия:

' Q Очистите внутренние стенки емкости мягкой: губкой с 
I I использованием слабого моющего раствора.

I .Примечание: Ни в* коем случае не пользуйтесь 
I I дезинфицирующими, сильными моющими ИЛИ1 абразивными 
; i средствами. Используйте маленькую неабразивную щетку 
I : для очистки труднодоступных!областей.

Q (Промойте внутренние поверхности емкости. |

и  Лодождите; пока по опмвнрй трубке не сольется весы раствор 
моющего средства и насухо 1вытрите;внутренние поверхности 

I ЮМ кости.

' И Отсоедините сливную трубку, прикрепите ее к сливному 
. отверстию другой ем кости; И'повторите шаги 1, 2, 3.
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Обслуживание

В Снимите внутренние фильтры.

В Очистите металлические картриджи внутренних фильтров 
водопроводной водой.

Q Верните на место внутренние фильтры.
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Обслуживание

0  |Верните на место внутреннюю крыш1ку емкости, а 1затем 
! крышку емкости;для воды.

0  Отсоедините сливную трубку.
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Обслуживание через 800 циклов

З А М Е Н А У П Л О Т Н Е Н И Я  Д В Е Р Ц Ы
Примечание: При замене этого расходного материала до запланированной даты обслуживания следует 
обнулить счетчик циклов. См. "Заменить расходные материалы до даты планового обслуживания" на 
странице б?.
Выполните следующие действия:

Q Полностью откройте дверцу камеры.

0  Вытащите рукой использованное уплотнение дверцы.

Обслуживание

0  Тщательно очистите паз уплотнителя и фасадную сторону 
камеры влажной тканью без ворса, смоченной чистой водой.

□  Смочите новый уплотнитель водой, чтобы облегчить его 
установку.
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Обслуживание

0  |Вставвте новый уплотнитель, придавливая его сначала
1 :сверху, потом снизу.

0  ]Придаеите слева и справа, а затем по всей:окружности для 
I юптимальной устанрвки уплотнителя.

1 .Примечайие; Выход пара может повредить пластиковые
I детали стерилизатора.!Убедитесь, что1уплотнителынигде не 

: выступает.

, 0  |Удалите остатки воды и проверьте герметичность 
уплотнителя,:выполнив вакуумный тест и тест Heilix. См.
,"Вакуумный тест" на странице 49 и "Тест Helix" на странице 47.
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Обслуживание

Обслуживание через 4000 
циклов или 5 лет

Н Е О Б Х О Д И М А  О Б Щ А Я  П Р О В Е Р К А М  
О Б С Л У Ж И В А Н И Е
Примечание: Регулярное обслуживание следует 
проводить обязательно, чтобы обеспечить 
безотказную и эффективную работу стерилизатора.
Рекомендуется, чтобы официально 
уполномоченный техник по обслуживанию 
выполнял общее обслуживание через каждые 4000 
циклов или раз в пять лет. Обслуживание включает 
следующее;

■ замену расходных материалов и прочих 
важных внутренних частей;

■ проверку всего устройства с особым 
вниманием, уделяемым системам обеспечения 
безопасности;

■ очистку областей и частей, недоступных для 
пользователя.

д е й с т в и я , Т Р Е Б У Е М Ы Е  Д Л Я  К А Ж Д О Г О  
Э Л Е М Е Н Т А
Для каждого элемента выполняются следующие 
действия:

Элемент Замена Очистка Проверка

Электромагнитные клапаны X - -

Внутренние части вакуумного 
насоса

X - -

Стерилизационная камера и 
внешние поверхности

- X

Фильтр камеры X

Внутренние части, в особенности 
ребра конденсатора и плата 
питания

X

Пластина диффузора - X -

Пневматические соединения - X

Электрические соединения - X

Калибровка температуры и 
давления

- - X

Система блокировки дверцы - - X

Клапан сброса давления - X

Системы обеспечения 
безопасности

- X

LYLA] И нструкции по эксплуатации | RIN-210 MedARU Вер.ОО I 12/0G /2020 I © 2 0 2 0  W&H Sterilization Sri



Обслуживание

I Е^неп Лс1 новое обслужива н ие

I юлив ЕМКОСТЕЙ для ЧИСТОЙ! И ОТРАБОТАННОЙ ВОДЫ
|Если Вы случайно оставилиleiviкости, заполненные водой,:более!чем на семь дней^или ёсли Вы не 

: 1пранируете использовать стерилизатор в течение как минимум семи1дней, следует слить емкости.

' Q Откройте дэерцу для обслуживание стерилизатора.

Q Поставьте под стерилизатор контейнер (минимумБ ni(l,3 гал)) и: вставьте в него свободный 1̂ онец сливной 
трубки.

|] :Д|ля слира отработанной, воды вставьте сливную трубку в серый патрубок.

И Д  1ЛЯ слива чистой водьгвставьте сливнуютрубку в синий датрубок.

' Q ;Когда вода полностью сольется, нажмите на 1кнс|пку фиксатора^ чтобы снять сливиую1 трубку и закрыть 
I I дрерцу для обслуживания.
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Обслуживание

Утилизация
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УТИЛИЗАЦИЮ

■ Разделяйте разные компоненты с учетом материалов, из которых они изготовлены.
■ Передайте стерилизатор в компанию, которая специализируется на переработке 

соответствующих изделий.
■ Не оставляйте стерилизатор в общедоступных местах.
■ Обязательно соблюдайте действующие/применимые законы и нормы страны, в которой 

используется стерилизатор.
Аналогичные указания распространяются на утилизацию всех использованных расходных 
материалов.

МАТЕРИАЛЫ
Стерилизаторы изготовлены в основном из полимеров, армированных волокнами, металлов, и содержат 
электрические/электронные компоненты.
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Диагнастика
1 С 0 Д Е Р Ж А Н И Е
Этот,раздел посвящен следующигл темам:

Ошибки ....... .................. ................................... .................... ............... .................. ................................. ........1.......8?
Устранение неисправностей ...................... ......................................................................... ............... ........:.......93

I : Экстренное открывание дверцы ......... ..................................... .................................. ................... ............. J....101

|Ошибк1И

1ПРОВЕР1КИ И Д Е Й С Т В И Я
I |Примечание: В случае ошибки,;не указанной в этой таблице, обратитесь в службу технической поддержки.

1 Код ' Описание , 1 Действия
Qxx . 1 Загрувка считается нестерилыной.См.гКонеццикла стерилизации”на странице S8 Повторите цикл.

Еслишроблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.1

t

Проверьте.чтобы главный выключатель или автоматический выключатель был в' 
положейий ВЫКЛ.
Проверьте правильность!подключения сетевого кабеля.
Переключите стерилизатор с положения ВЫКЛ в положение ВКЛ.
Установите дату и время, затем переключите стерилизаторе положения ВЫКЛ в 
положение ВКЛ.

1
: 1

Проверьте пылевой фильтр и убедитесь; что вентилятор стерилизатора не 
заблокирован.
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Диагностика

Код Описание Действия

10х См. ошибку "От 13хдо 16х”ниже. Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

12х Подождите, прежде чем открывать дверцу камеры. Дайте стерилизационной 
камере остыть. См. ошибку "От 13хдо 16х" ниже.

Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

От13хдо16х Проверьте уровень воды в резервуаре для чистой воды. Сбросьте 
предохранительный термостат.

Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Переключите стерилизатор с положения ВЫКЛ в положение ВКЛ.

Очистите уплотнение дверцы и фасадную сторону камеры.
Проверьте, соответствует ли загрузка, помещенная в стерилизационную камеру, 
МАКСИМАЛ ЬНОМУ ВЕСУ ЗАГРУЗКИ.
Очистите камеру и оборудование камеры от остатков моющих, дезинфицирующих и 
других хим ических средств.
Замените воду на чистую, если есть подозрение, что она загрязнена химикатами. 
Перед стерилизацией убедитесь, что все загруженные материалы промыты и на них 
отсутствуют химические вещества.
Запустите вакуумный тест, чтобы проверить герметичность пневматического 
контура.

18х Засорен фильтр камеры. Выньте и очистите фильтр камеры. См. ошибку "От 13хдо 
16х"выше.

Повторите цикл.
Если проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Засорен бактериальный фильтр камеры. Проверьте и, при необходимости, 

замените.
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Диагностика

1 Код ' ! Описан1ие , ! 1 Действия

1 19х ' 1 Очистите уплотнение дверцы 1И фасадную оторону камеры.
: 1

Повторите цикл.
ЕСЛИ! проблем а не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

2ю( 1
1

1 .

; Переключите стерилизатор спопожёния ВЫКЛ В  положение ВКЛ. Повторите цикл.
ЕСЛИ! проблем а не устранена, обратитесь 
в службу технич еской поддержки.1 Подождите, пока стерилизационная камера не осгынет.Сбросьте ' 

1 предохранительный термостат (слл. 'iBnennaHOBoe обслуживание" на странице 85).
< Зх)( 1

1

Проверьте уплотнениедверцы. Очистите или замените его, при необходимости. Повторите цикл.
Еслитроблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Очистите фасадную (fTopoHy камеры. '

Провфрьте фильтр камеры.
Убедитесь, что фильтр должным образом зафиксирован в крышке.
Проверьте, чтобы загрузка не превышах̂ а МАКСИМАЛЬНЫЙ ВЕС ЗАГРУЗКИ.

4х)( 1 1
1

Ошибка!, касающаяся чистой воды:(плохое качество или'низкий уровень). Слейте 
воду и заполните бакчистой водой. ,

Повторите цикл.
ЕСЛИ! проблема не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.

' 5хк Убедитесь в отсутствие препятствий в области закрытия дверцы |(стойкр камеры, 
загружаемые материалы̂  посторонние объекты и тд.). ,

Повторите цикл.
ЕСЛИ! проблем а не устранена, обратитесь 
в службу технической поддержки.Проверьте уплотнениедверцы (неправильное размещение).

Убедитесь, что дверца может свободно перемещаться, не:касаярь поддонов или 
загружаемых материалов при закрытии.
Переключите стерилизатор сположёния ВЫКЛ в положение ВКЛ.

990 Цикл был прерван пользователем. i ; Выполните:првторную обработку 
загруженного материала.
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Диагностика

С О О Б Щ Е Н И Я  И П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Я
Примечание: В с л уч ае  о ш иб ки , не у ка за н н о й  в этой таб л и ц е , о б р ати тесь  в сл уж бу т е х н и ч е с ко й  п од д ерж ки .

Сообщение/П реду преждение Описание Действие

Заполните бак чистой водой. В емкости недостаточно воды для 
выполнения цикла.

Наполните емкость как требуется.

Слейте бак д. отр. воды Емкость для отработанной воды полна. Слейте отработанную воду из емкости как требуется.
Закройте двери Дверца должна быть заблокирована, 

но Вы не закрыли ее.
Закройте дверцу, чтобы ее можно было заблокировать.

Несоответствующая вода Низкое качество чистой воды 
(проводимость между 15 и 50 мкСм/см).

Вы можете запустить цикл, но вода должна быть заменена в 
ближайшее время, в противном случае устройство будет 
автоматически блокировано для предотвращения повреждения.

Неприемлемая вода Очень низкое качество чистой воды 
(проводимость больше 50 мкСм/см).

Запуск цикла заблокирован, чтобы предотвратить повреждение. 
Замените чистую воду.

Уплот-е двери надозаменить 
через _ циклов. 
Вызаказалиуплотнение 
двери?

Это предварительные 
предупреждения, сообщающие о том, 
что один из расходных материалов 
должен быть заменен через несколько 
циклов.

НажмитеВ.еспиу Васесгь в наличии расходный материал для 
замены.
Нажмите ,̂ если у Вас нет в наличии расходного материала для 
замены, и мм необходимо его заказать. В данном случае это 
предварительное предупреждение появится! вновь через несколько 
циклов.
См. "Обслуживание" на странице 65.

Бакт. фильтр надо заменить 
ч/з _ циклоа
Вы заказали бакт. фильтр?

П ылевой фильтр надо 
заменить ч/з _ циклоа 
Вызаказали пылевой 
фильтр?
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Диагностика

Сообщёкие/П редупрежден̂ 1е ' ! Описание 1 ; : Действие
Тех.обс. 4000 а  надо 
вьполнш'ыч/з циклоа 
Свяжигесыс тек. поддерж̂ кой 
для орг. ol6q. 4000 ц.

Это предварительнце првдупреж, 
уведомляет Bacio скором насгупл 
целевых 4000 циклов' и >0 том, что 
требуется заказать соответствую 
обслуживание.

е̂ние
гнии

цее

Обратитесь в службу техшической1поддержки.

фбнаружена возможная ! 
утечка i i 
П роведнге'вакуу мньм теёт.'

В камере был обнаружен воздух: 
подозревается протечка вакуума 
был завершен, но требуется вакуу 
тест.

1 1 
Цикл 
мный

Выполните вакуум:ный тест.
Обратитесь в службу технической] поддержки, если обнаружено 
отклонение ют нормы.

Д ист. Хрсжение данных ! i 
Проверьте настройки.

Ощибка при сохранении с|)айлов всети. Проверьте настройки, сетевой ресурси объем памяти, доступный на 
нем.

Д ист. Хр<1нение данных 
Файл потерян.

Нрекоторые отчеты цикла не могут 
сохранены в сети, потому что пам 
стерилизатора ограничена (см.'О 
о цикле стерилизации"на страниц

бУть
тть
гчет
5 60).

Действия'невозможны. Циклы были перезаписаны в базе данных 
стерилиздтора до момента сохранения, нет возможности их 
восстановления.
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Диагностика

Сообщение/П реду преждение Описание Действие

Наступил срок зам. 
уплотнения двери. 
Вызаменили уллотнение 
двери?

Это сообщения, уведомляющие о том, 
что один из расходных материалов 
должен быть заменен.

Замените расходные материалы и нажмитеЩ,чтобы сбросить 
счетчик (см. "Обслуживание" на странице G5).
Если Вы не заменяете расходный материал, нажмитеQ .
В данном случае Вы сможете продолжить использование 
стерилизатора, но сообщение появится вновь через несколько 
циклов.

ВНИМАНИЕ! Использование стерилизатора срасходными 
материалами систекшим сроком действия может 
представлять опасность и может повлечь за собой 
повреждение стерилизатора.

Наступил срок замены баКТ. 

фильтра.
Вызаменили воздушный 
фильтр?

Наступил срок замены 
пылевого фильтра. 
Вызаменили пылевой 
фильтр?

4000 циклов обслуживания 
С вяж итес ь с тех. 
Поддержкой для орг-и 
обслуж.

Это сообщение уведомляет Вас о 
скором наступлении целевых4000 
циклов, и О том, что требуется заказать 
соответствующее обслуживание.

Обратитесь в службу технической поддержки для проведения 
обслуживания через 4000 циклов.
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Диагностика

I I

|Устранение неиспра вностей

1 И С П Р А В Л Е Н И Е О Ш И Б О К
|Если во времяциклр стерилизации гароизойдет 
:ошибма; выполните следующие действия;

Q ;П:одождите окончания фары сброса.

А ВНИМАНИЕ! Не выключайте стерил1/|затор во 
время фары сброса: требуется несколько 
минут для сброса си1стемы:и достижения 
безопасных условий в камере 
стерилизатора.

I ■

' Q Если появится кнапка OPEN] на.жмите lee, чтобы 
1 I разб|локировать дрерцу.

и  Подтвердите!открытие дверцы.

>Примечание; При открытии дверцы в камере может 
быть вода: для,предотвращения протечки положите 
|ПОЛотенцэ под дверцу камеры.

1П Р О С М О Т Р  и  С О Х Р А Н Е Н И Е  Ж У  Р Н А Л А  
О Ш И Б О К
□  На домашней странице нажмите] ф > ©  > ®  > С]
I !: появится список ошибок.

iQ Нажмите для сохранения списка на USB- 
I ; флеш накопителе.

I С Т Р А Н И Ц А  О Ш И Б О К
I Во время цикла стерилизации отерилизатор 
I непрерывно контролируется cиcteмoй управления. 
■ При обнаружении1аномалии цикл автоматически 
! прерывается и,стерилизатор активирует фазу 
' сброса.
: Отображается следующая страница:

Част
ь 1 1 Описание

А 1 |Тёкущий цикл 
стерилизации

В 1 : Номер ошибки, 
С1Л.’Юшибки"на 
. странице 8?.

С ' Предупре>кдающ 
ие сообщения.

D 1

i

Кнопка открытия,
: которая
появляется после 
1завершения 
'фазы сброса.
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Диагностика

П Р Е Д У П Р Е Ж Д А Ю Щ И Е  С О О Б Щ Е Н И Я

Сообщение Описание

Загрузка не 
стерильна

Загрузка нестерильна

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте 
/  f \  инструментыу пациентов!

сушка
прерв

Загрузка может быть влажной.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Влажные 
/  i \  инструменты необходимо использовать 

только сразу!
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Диагностика

С Б Р О С Ь Т Е , П Р Е Д О Х Р А Н И Т Е Л Ь Н Ы Й 1 Т Е Р М О С Т А Т .
|О т е р и л и з а т о р ю с н а щ е н  п р е д о х р а н и т е л ь н ы м  те р м о с т а то м  д л я  п р е |д о тв р а щ е н и я  е го  п е р е гр е в а ; Е сли  
[п р е д о х р а н и т е л ь н ы й  т е р м о р т а т с р а б а т ы в а е т  и з -за  сл и ш ко м ; в ы с о к и х  т е м п е р а т у р ,[о т о б р а ж а е т с я  о ш и б к а  240 
:или  о ш и б к а  п р е в ы ш е н и я  лим |/1т а 1в р е м е н и . Т е р м ю с та т  с л е д у е т  с б р а с ы в а т ь  вр учн ую ; В ы п о л н и т е  с л е д у ю щ и е  
д е й с тв и я :

Q  -П е р е кл ю ч и т е  с т е р и л и з а т о р е  л о л о ж е й и е Б Ы К Л  и е ы т а щ и т е  
:се те в о й  ка б е л ь .

Ц  Л о д о ж д и т е ; п о к а  с те р и л и з а т о р :н е  о сты н е т .

' | ]  О т к р о й т е  д р е р ц у  ка м е р ы .

И  |В ы та щ и те  п ы л е в о й  ф и л ь тр  и п е р е м е с т и т е  с те р и л и з а т о р  
, ' :бли>1̂ е!к к р а ю  п о л ки .

g  |Н а ж м и те  к н о п к у  с б р о с а  п е р е кл ю ч а т е л я  т е р м о с т а та :
: п р о з в у ч и т  щ елчрк!, п о д тв е р ж д а я  с б р о с  п е р е кл ю ч а т е л я  
I те р м о с т а т а .

0  Б с т а в ь т е  п ы л е в о й  ф и л ьтр  в  п е р в о н а ч а л ь н о е  п о л о ж е н и е .
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Диагностика

Q  З а к р о й т е  д в е р ц у  к а м е р ы .

□  П о д кл ю ч и т е  с е те в о й  ка б е л ь  и в е р н и те  с т е р и л и з а т о р  в 
и с х о д н о е  п о л о ж е н и е .

0  П е р е к л ю ч и т е  с т е р и л и з а т о р  в п о л о ж е н и е  В К Л .

ВО П о д о ж д и т е , п о к а  с т е р и л и з а т о р  не  з а в е р ш и т  ф а зу  с б р о с а  
о ш и б о к , и с л е д у й те  и н с тр у кц и я м  н а  э к р а н е .

Учтите: В случае многократного срабатывания термостата обратитесь в 
службу технической поддержки.
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: Диагностика

П 1 А Б Л И Ц А 1 У 1 С Т Р А Н Е Н М Я  Н Е И С П Р А В Н О С Т Е Й
|У ч ти те : е|сли проблема не р1азреш1/гтся, о б р ати тес ь  к уполномоче|Нному портавщику.услуг,
> П р и м е ч а й и е 1 П е р е д  те м ; к а к  ш тл равить  с т е р и л и з а т о р  в с л у ж б у  т е х н и ч е с к о й  п о д д е р ж к и , в ы та щ и те  с е те в о й  
ка б е л ь , с л е й те  о б е  ем  ко с ти  д л я  во д ы  и и с п р л ь з у й т е  о р и ги н а л ь н у ю  ил и  п о д х о д я щ у ю  у п а к о в к у .

1 : 1 Проблема Ек>зможная причина = 1 I Решения

Стерилизатор не 1 . 
включается.

1 1 ■

Главны1Й1Выключатель или 
автоматический выключатель находится: 
в поло^кенйи ВЫКЛ.

Включите главный выключатель или автоматический выключатель 
(переключите в положение ВКЛ).

1 : : В розетке н)ет напряжения. i Проверьте электрическую цепь.

1 ■
Неправильно прдсоединен кабель i 
питания.

Проверьте и правильно всгавьте:кабель питания.

Вода подтекает с ' i 
передней стороны i i 
стерилизатора. ■ .

Утечки через уплотнение дверцы ! i 
камеры. ; 1

Очистите или замените уплотнение1Дверцы. 
Оч истите,фасадную сторону камеры.

Внутренняя утечка. ; | Обратитесь в службу технической поддержки.

Цикл начинается, но нет ■ 
повышения 1 1 
давления/Температуры.

Рдзомкнутпредохранительный ! | 
терм остат.

Сбросьте предохранительный термостат. См. "Внеплановое 
обслуживание” на 1сгра!нице 85.

Неисправносгыэлектрической или : | 
электронной схемы.

Обратитесь в службу технической поддержки.
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Диагностика

Проблема Возможная причина Решения

После завершения цикла в 
камере осталась вода.

Стерилизатор не выровнен должны 
образом.

Выровняйте поверхность, на которой установлен стерилизатор.

Камера перегружена. Соблюдайте предельный максимальный весдля каждого типа 
загружаемых материалов. Всегда устанавливайте лотки и кассеты на 
стойку. См. "Подготовка материала для загрузки" на странице 51

Засорен фильтр камеры. Выньте и очистите фильтр камеры.

Смещена крышка фильтра камеры Правильно установите крышку фильтра камеры (см. тлаву "Плановое 
обслуживание" на странице ББ)

Загруженный материал неправильно 
размещен.

См. "Подготовка материала для загрузки" на странице 51

Пятна или разводы на 
инструментах.

Высушите инструменты перед тем, как 
загружать их в стерилизатор.

Помещайте в стерилизатор только сухие инструменты.

Используется вода плохого качества, 
либо вода содержит химические 
вещества.

Слейте обе емкости для воды. Используйте воду хорошего качества. 
См.'КачествоводьГна странице 112.

Органические или химические 
отложения на инструментах

Очистите, промойте и высушите инструменты перед тем, как 
загружать их в стерилизатор. См. "Подготовка материала для 
загрузки" на странице 51

Камера, поддоны, стойка загрязнены. Очистите Камерун промойте комплектующие камеры.

Инструменты, изготовленные из разных 
материалов, соприкасаются.

Убедитесь, что инструменты, изготовленные из разных материалов 
(алюминия, простой и нержавеющей стали и тд.], не касаются друг 
друга; поместите их на разные поддоны или кассеты, либо упакуйте в 
пакеты. См. "Подготовка материала для загрузки" на странице 51

Отложения накипи на стенках камеры. Очистите камеру и используйте воду хорошего качества. См. 
"Качество воды" на странице 117.
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Диагностика

1 : 1 Проблема Ек>зможная причина ' 1 ! Решения

Инструменты 1 i : 
коричневеют или чернеют.

Неправильна выбрана температура.; Выберите г^кл стерилизации с более низкой температурой 
стерилизации. Соблюдайте указания производителя инструментов.

Hei работает принтер 1 i 
отчета о циклах i ;

Принтер неправильно присоединен или 
не включен.

Пров|ерьте разъемы питания и передачи данных на принтере.

В меню журнала циклЬв 
файлы|не сохраняются. i

Вовремя обслуживания заменили : i 
сетевую плату. |

Отсутствуют. Память старой платы не может быть восстановлена. 
Периодически сохраняйте отчеты о>циклахна USB-накопителе.

Во время запуска цик/ia ! : 
дверр камеры i i > 
блокируется, но сразу же . 
открывается снова. 1 i : 
Появится сообщение i i i 
«Открет^те дверь».

Неправильно установлена уплотнение i i 
дверцы; уплотнитель выступает. i : i

Убедитесь, что уплотнение1дверцы рарномерно вставлено по всей 
окружности.

Дверцазажатавнешними предметами; ; 
или запруженным материалом, i ; i

Удалите предметы, мешающие закрытию дверцк>1 камеры. Убедитесь, 
что дверца несоприкасаетсяюзагруженным материалом или с 
оборудованием 1камеры.

Если стерилизатор ! i 
подсоединен к системе , . 
автоматической подачи ■ 
ВОДЫ: в емкости нетчиЬгой 
воды, но автоматической ' 
заполнение водой не • ' ' 
зашускаетет.

1 ! ;
1 1

Система заполнения водой не , . 
подключена. 1 i i

Подключите систему заполнения водой к стерилизатору. См. 
"Качество воды' на странице 11?.

Когда система заполнения водой i : 
пыталась залить воду) вода временно : 
отсутствовала. ; ■

1
1

Поскольку заполнение емкости1ДЛяводы уже предпринималось 
пояэеди цикла, это собц1тие препятствует подаче воды. Переключите 
стерилизатор в положение ВЫКЛ:, а затем1В положёнйе ВКЛ. 
Проверьте внешний источник подачи воды.
Проверьте, нет ли1утечки воды из стерилизатора.

Неисправен датчик минимального : | 
уровня воды в емкости для чистой воды

Обратитесь в службу технинескрй поддержки.

Стерилизатор перехоДит в: 
режим ожидания сразу же 
пос:ле открывания дверцы: 
камеры.

Дверцу камеры не открыли после 
оконнания предыдущего цикла, и время 
до включения режима ожидания истекло.

Нажмите на кнопку режима ожидания для выхода.
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Диагностика

Проблема Возможная причина Решения

В конце цикла появляется 
сообщение «Откройте 
дверцу», но открыть 
дверцу нельзя.

В камере образовался вакуум из-за 
внутренней неисправности.

См. "Экстренное открывание дверцы" на следующей странице. 
Выключите стерилизатор: это сбросит внутреннее давление, и дверцу 
можно будет открыть. Если неисправность не исчезнет, обратитесь в 
службу технической поддержки.

Засорен бактериальный фильтр. Снимите бактериальный фильтр, чтобы сбросить давление. 
Замените бактериальный фильтр.
Учтите: Бактериальный фильтр нужно менять через каждые 400 циклов.

Фаза стерилизации 
(обработки) цикла 
стерилизации 
продолжается дольше, 
чем планировалось.

Температура камеры упала ниже 
минимального порога, и программа 
успешно восстановила ее.

Подождите, пока цикл закончится. Если проблема случается часто, 
обратитесь в службу технической поддержки.

Предупреждение о 
сохранении на USB- 
накопитель (файлы HTML и 
SCL).

USB-флеш накопитель не подключен к 
стерилизатору должным образом.

Проверьте наличие и подключение USB-флеш накопителя.
Если проблема не устраняется, обратитесь в службутехнической 
поддержки.

Предупреждение о
запрограммированном
обслуживании.

Необходимо заменить определенный 
компонент для запрограммированного 
обслуживания стерилизатора.

Обратитесь в службутехнической поддержки для заказа указанного 
компонента (уплотнение дверцы, пылевой фильтр, бактериальный 
фильтр и тд.).
См. "Плановое обслуживание" на странице бб
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: Диагностика

i3  |(стре:н ное юткрыва н ие i дез^ рць

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  О Б О Т К Р Ы В А И И И Д В Е Р Ц Ы В С Л У Ч А Е  К Р А Й Н Е Й  Н Е О Б Х О Д И М О С Т И
П Р Е Д УП Р Е Ж 1Д 1Е Н И Е !:В ы сокое  д а в л е н и е . Р и с к  в зр ы в а ,1в Ь зд е й о тв и я  с т р у и  го р я ч е го  п а р а , в н е з а п н о го  
OTKpbniHifi д в е р ц ы  В ы п о л н я й т е  с л е д у ю щ у ю  п р р ц э д у р у  т о л ь к о  в  сл учае : н е о б х о д и м о с т и  и т о л ь к о  п р и  
О Т С У Т С Т В И И  B IK A M E P E  О С Т А Т О Ч Н р Г О  Д А В Л Е Н И Я . Л ю б а я  л о п ьс гка  о т к р ы т ь  д верц у ,: ко гд а  
у с т р о й с т в о  е щ е  го р я ч е е  и л и  н а х о д и т с я  п о д д а в л е н  н е м , м о ж е т  п р и в е с т и  к  с е р ь е з н о м у  р и с к у  д л я  
о п е |р а то р а  и р о т р у д н и к о д  н а х о д я щ и х с я  р я д о м  с :у с т р о й с гв о м .

В Н И М А Н И Е ! В ы с о ка я 1т р м п е р а т у р а . Р и с к  о ж о га . В ы п о л н я й те  с л е д у ю щ у ю  п р о ц е д у р у  т о л ь к о  п о с л е  
п о л н о го  о х л а ж д е н и я  с т е р и л и з а т о р а .1 С т е р и л и з а т о р  ;д ол ж ен  б ы ть  о т кл ю ч е н  о т  се ти  р л :е ктр о п и та н и я  н е  
Meneej чем  н а  з ча са , д о  в ы п о л н е н и я  э]гой1 п р о ц е д у р ы .

А
П р и м е ч а н и е : В ы п о л н я й те  э ту :п р о ц е д у р у  т о л ь к о  та к , к а к :у к а з а н о 1 и тогдау ко гд а  с т е р и л и з а т о р  н а х о д и т с я  в 
;у к а з а н н о м  с о с то я н и й . Л ю б а я  п о п ы т к а  о т к р ы т ь  д в е р ц у  п о -д р у го м у  м о ж е т  с е р ь е з н р  п р в р е д и т ь  с т е р и л и з а т о р .

ИНСТРУМЕНГГ1ДЛЯ О Т К Р Ы В А Н И Я
С и с те м а  б л о к и р о в к и  д в е р ц ы  а 1̂ ти в и р уе те я  э л е к т р и ч ё с к и . В с л у ч а е , е с л и  д в е р ь  о с та е т с я  з а б л о к и р о в а н н о й  из- 
за  о т кл ю ч е н и я  э л е ктр и ч е с тв а :и л и  э л е к т р и ч е с к о й  н е и с п р а в н о с т и , и м е е т с я  д о п о л н и т е л ь н а я  п р о ц е д у р а  
р а зб |л о ки р о в а н и я .

П о это й  1п р и ч и н ё  тр е б у ю тс я  д ве  б а т а р е й к и  н а  9 в о л ь т 1р р з м е р о м  РРЗ ил и  16 0 4 .
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Диагности ка

О Т К Р Ы В А Н И Е Д В Е Р Ц Ы В С Л У Ч А Е  к р а й н е й  Н Е О Б Х О Д И М О С Т И

Q О т кл ю ч и те  с т е р и л и з а т о р  и п о д о ж д и т е  н е  м е н е е  т р е х  часов .

Q  В о зь м и те  и н с т р у м е н т  дл я  э кс т р е н н о го  о т кр ы в а н и я  д в е р ц ы , 
в хо д я щ и й  в к о м п л е к т  с т е р и л и з а т о р а .

0  О т кр о й т е  д в е р ц у  д л я  о б с л у ж и в а н и я .

И  О т кр у т и т е  б а к т е р и а л ь н ы й  ф и л ьтр  в р у ч н у ю  (п р о ти в  ча с о в о й  
стр е л ки ).
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: Диагностика

|g[ Л ю д м л ю чи те  д в е |б а т а р е й к и  к р а зъ е м а м .

0  |П р и д е р ж и в а ? 1Д в е р ц у :д л я о б с л у ж 1и в а н и я в о т к р ы ггр м  виде, 
!вст1а вьте  п л а с т м а с с о в ы й .р а з ъ е м  :в гн е з д о :з а  б а к т е р и а л ь н ы м

1 ;фИЛЬТрОМ1.

Q К а к  т о л ь к о  д в е р ц а  о ткр о е т с я ,ю т с о е д и н и т е  п л а с т и к о в ы й  
I р а з ъ е м ,1ч то б ы  п р о д о т в р а т и т ь  п в р е гр у з к у :с и с т е м ы  и 
: п о с л е д у ю щ е ^  п о в р е ж д е н и е .

LYLA| И нструкци и  ПО экспл уатаци и  | RIN-210 MedARU Вер.ОО I 1 2 /0 6 /2 02 0  | 0  2020  W&H Sterilization Sri



Технические данные
С О Д Е Р Ж А Н И Е
Э то т  р а зд е л  п о с в я щ е н  с л е д у ю щ и м  те м а м :

Циклы стерилизации ...................................................................     Ю4
Ф а з ы  ц и к л о в  с т е р и л и з а ц и и ............................................................................................................................................................. i l l
Т е х н и ч е с к и е  д а н н ы е ............................................................................................................................................................................ 113
Р е к о м е н д а ц и и  п о  в а л и д а ц и и  ..........................................................................................................................................................115
Д и а гр а м м ы ....................................................................................................................................................................................11Б
К а ч е с тв о  в о д ы ...........................................................................................................................................................................................11?
П р и н а д л е ж н о с т и , з а п а с н ы е  части , р а с х о д н ы е  м а т е р и а л ы .........................   119
У п о л н о м о ч е н н ы е  W&H с е р в и с н ы е  п а р т н е р ы ......................................................................................................................... 125

Циклы стерилизации

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Я
Д л я  В а ш е й  б е з о п а с н о с т и  и д л я  б е з о п а с н о с т и  В а ш и х  п а ц и е н то в :

А П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !
Н и ко гд а  не  о б р а б а т ы в а й т е  д р у ги е  п р е д м е т ы , п о м и м о  те х , ко то р ы е  у к а з а н ы  в т а б л и ц е  п р о гр а м м ы  
ц и кл а , и н и к о гд а  не  п р е в ы ш а й т е  у к а з а н н ы й  м а к с и м а л ь н ы й  вес  з а г р у ж а е м ы х  м а те р и а л о в ; п о с к о л ь к у  
э то  м о ж е т  н а р у ш и т ь  п р о ц е с с  с т е р и л и з а ц и и . Т а к и е  д е й с тв и я  м о гу т  п р и в е с т и  к  в о з н и к н о в е н и ю  
н е с т е р и л ь н ы х  у с л о в и й  в  ко н ц е  ц и кл а , м о гу т  п о д в е р гн у т ь  л ю д е й  о п а с н о с т и  п е р е к р е с т н о й  и н ф е кц и и , 
с ч и та ю тс я  н е п р а в и л ь н ы м  и с п о л ь з о в а н и е м  с т е р и л и з а т о р а , за  ко т о р о е  п р о и з в о д и т е л ь  не н е с е т  
о тв е тств е  н н о с ти .
Все указания о стерильности загружаемого материала или успешном выполнении цикла, которые 
отображаются на дисплее при завершении цикла, недействительны если не соблюдаются тип и 
Обработка упакованных в пакеты предметов с использованием цикла S Unwrapped 134 приведет к тому,
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I Технические данные

' ЧТО п а  к е т ы /м е щ к и  б у д у т  м о к р ы м и  п р и  з а в е р ш е н и и  ц и кл а , в  р е з у л ь т а т е  ч е г о  н а х о д я щ и е с я  вн^дгри
I : п р е д м е т ы  з а  гр я з н я т с я  в сл е д с тв и е  н е п р а в и л ь н о го  х р а н е н и я . Н а э кр а н е ! п о я в и т с я  н а п о м и н а н и е  о  
I i ; м а к с и м а л м ^ о  д о п у с т и м о й  загруз1{се ц е р е д з а п у с к о м ! ц и кл а .

П Р Е Д У С М О Т Р Е Н Н Ы Е  С Т А Н Д А Р Т Н Ы Е  С Т Е Р И Л И З А Ц И О Н Н Ы Е  Ц И К Л Ы
I П р е д у с м о т р е н о  се м ы  ц и кл а ю т е р и д и з а ц и и ,(к а ж д ы й  1и з к о т о р ы х  с о о т в е т с т в у е т  е в р о п е й р к :о м у  с т а н д а р т у

ЕМ130Б0:
■; ч е ты р е  ц и к л а  т и п а  s
!■ I тр и  ц и к л а  tn n a  В (д о п о л н и т е л ь н ы й , (а кти в и р у е тс я  к о д о м  акти (вации ц й кл а  В. С м . "А кти в а ц и я  ц и к л о в  т и п а  В" 

на  с тр а н и ц е  55)

Т ип цикла i Названию
цикла П редназ начение

S 1 1 
1

1

1

|S Unwrapped 
1 134

Очень быстрая обработка инстругиентов беаупаковки.

1 SiWrapped 
1 134

Предназначен для обернутых инструментов,и загрузки предметов из пориогых материалов.

iS Gentle Ш  , Предназначен для чувствительныхкнагрев^гниюпредмегор и предметор из пористых материалов, в 
упаковке и без упаковки, таких как текстиль и пластик.

SPrionl3^
1 • 1

Можно увеличить время стерилизации, если1Это необходимо для загружаемого1материала или 
является (Обязательным :в варгей стране.

В 1

: (доступно Т О Л Ь К О  С  '
I ' К О Д О М  актиЕа1(ий] ^

1
1

! В Universal i 
1 13̂ -

Для всех общихалементов, таких как ручные инструменты, наконечники, щипцы и тд.

В Prion13^
1 ■ i

Можно увеличить время стерилизации, если1Это необходимо для загружаемого1материала или 
является (Обязательным ;в ващей стране.

В Universal i 
121

Для всех элементов, которые не могут выдерживать высокие температуры циклов 134, таких:как ткани 
и пластмассы

I I
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Технические данные

ДАННЫЕ ЦИКЛОВ СТЕРИЛИЗАЦИИ (ЦИКЛЫТИПАЗ)
Циклы стерилизации (циклытипа S)

S Unwrapped 134 S Wrapped 134 S Gentle 121 S Prion 134

Те м пе рату pa сте рипиз а ции 134°C(2?3"F) 134“С (223 "F) 121 "С (250 “F) 134“С (223 "F)

Давление при стерилизации 3,03 бар 
2,03 бар (изб.)

3,03 бар 
2,03 бар (изб.)

2,04 бар 
1,04 бар (изб.)

3,03 бар 
2,03 бар (изб.)

Д лительность фаз ы 
вьщержки/стерилизации

4' 5’30" 20’ 30" 20’30"

М инимальная длительность фаз ы су ш к и 
(устанавливается пользователем]

7 25’ 30' 25’

Тип загрузки Материалы без обертки:
■ Цельные, простые 

полые предметы
■ Навесные 

устройства
■ Загрузка

стом атологических 
материалов 
(турбины, 
наконечники и пр.)

Обернутые предметы:
■ Цельные
■ Простые полые предметы
■ Навесные устройства
■ Загрузка стоматологических материалов (турбины, 

наконечники и пр.)
■ Пористые
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I Технические данные

I 1ДАННЫЕ ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ ЩИШЫТИПАВ4Д0СТУПНЫТ0ЛЬК0:С К0Д0М1АКТИВАЦИИ}

1

1 Циклыстерилизации (циклУтипа В-доступнытолько с кедом 
1 1 1 активации]

1 1 В Unl̂ ersat 1; 4 1 BPrionl34 ' iBUnil/ersallZl

Тем1|ература1стерипизации . : il34“C(273”l 1 134"С (273 "F) ' 1211C (250 “Fj

Давление при стерил1'1зации I [3,03 бар 
2,03 бар (из(

1 : . 3,03 бар 
12,03:бар (изб.)

1 12,04 бар 
: 1,04 бар (изб.)

Д Л1щелы|к>сть фаз 141 вьщержки^отерилизации i 1 5’30" 20’30" ' 20' 30 "

Минимальная длительность фаэысушки (устанавливается 
польз ователс»м|

i 25’ 25' 1 30'

Режим!ЕСОдля 0,5 кгзагрузкиулакованньк инструментов 
(фиксированное время сушки]

1 1Да(П , ! да(? ’) Нет

Типзагрузки 1 :
1

1

!
1
1

Все материалы без обертки, упакованные в пакеть(1, материалы в 
одинарной/двойнрй обертке:
, * Цельные

ш 1 Полые типа А [сузким просветом] 
ш 1 Полые типа S ( простые полые элементы)
■ : Пористые

I I I

I I I

О Б Щ А Я  П Р О Д О Л Ж И Т Е Л Ь Н О Р Т Ь  Ц И К Л А
О б щ е е  в р е м я  ц и к л а  в кл ю ч а е т  в р е м я  с у ш ки  и м о ж р т  в а р ь и р о в а ть с я  в з а в и с и м о с т и  о т  р а з л и ч н ы х  ф а кто р о в , 

:тамих к а к ;
!■: ти п  з а гр у ж а е м ы х !м а т е р и а л о в  (ц е л ьн ы е  и л и ш о р и с ты е );

; ■: в е с  з а гр у з к и ;
: ■ д р у ги е  ф а кто р ы .
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Технические данные

З н а ч е н и я  и н а з в а н и я  ц и к л о в  м о гу т  о тл и ча тьс я  в з а в и с и м о с т и  о т  тр е б о в а н и й  о п р е д е л е н н о й  стр а н ы .

Загрузка

Пустая Полная Стандарт (2^  кг)

LYLA17 LYU22 LYLA17 LYLA22 LYU17 LYU22

S Unwrapped 13Я 20' 2Г 2Б' 22' 23' 24'

S Wrapped 134 ЗЭ'ЗО" 40'30" 46'30" 42'30" 43'30" 44'30"

S Gentle 121 БГ Б2’ Б4' ББ’ БЗ' Б4'

SPrion 134 54'30" ББ'ЗО" Б1'30" Б2'30" ББ'ЗО" 59'30"

Загрузка

Пустая Полная Стандарт (2,5 кг] Есо (0,5 кг]

LYLA17 LYLA22 LYU17 LYU22 LYU17 LYLA22 LYU17 LYU22

В Universal 134 (только с кодом активации] 45' 48' 51' 54' 42' 50' 22' 30'

В Prion 134 (только с кодом активации] БО' БЗ' ББ' Б9' Б2' Б5' 42' 45'

В Universal 121 (только с кодом активации] БЗ' Б5' 21' 24' Б2' Б9' -

Учтите: Значения и названия циклов могут отличаться в зависимости от требований определенной страны.
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I Технические данные

I :М А К С И М А Л Ь Н А Я  З А Г Р У З К А Д Л Я  И Н С Т Р У М Е Н Т О В
• |Учтитеь П р и в ед ан н ая  н а гр у зка  вклю чает!в  себя поддо 1НЫ, ко н тей н е р ы  и все, ч то  ставится  в к а м е р у ,з а  и скл ю чени ем  тол ько  
I :стойки д ля;поддонов.

1

: 1 Инструменты

i |У пакованные в пак еты :БеЗ'Обертки 1 1 Пористые

. 1 LYLA1? • ! ; LTfui22 LVLA17 LYLA22 LYU 17 :LYU22

S Unwrapped 13'4 - 1 4,01 г 4,01 г - -

SW^(ipedl34 1 4,0 КГ 4,0кг 1 401 г ! 4,01 г ! 0,51 г 0,5 кг

S Gentle m 1 4.0 кг > 4.0 кг 1 401 г ! 4,01 г ! 0,51 г 0,5 кг

SPrion 134 1 4.0 кг 4,0 кг 1 401 г i 4,01 г ! 0,51 г 0,5 кг

В Universal 134 (только С1кодом активации] ! ; 13,5/5,5 к г . 1 4,0/G,Зкг^, 3,5/5,5кг1. 4,0/6,0 кг^ 0.5/1.5 кг^ 0,5/2,0 КГ“̂

В Universal '134 Режим ECO (только с кодом активации] ! 0,5 КГ 1 0.5кг 1 0,51 г 0,51 г 1 0,51 г 0,5 КГ

В РИоп 134 (только с кодом активации] ! ; 13,5/5,5 к г . 1 4,0/6,Окг ,̂ 3,5/5,5 кг^ , 4,0/6,0 кг^ 0,5/1,5 кг 2 0,5/2,0 КГ"*

В Prion 134 РёжИм ECO (толькр с кодом активации] ! 0,5 КГ I 0,5КГ 1 0,51 г ! 0,51 г 1 0,5) г 0,5 КГ

BUniveisallZl (только С1КОДОМ активации] i ; 13,5/5,5 кг ̂  . 1 4,0/G,а кг 2, 3,5/5,5 кг1, 4,0/6,0 кг 2 0,5/1,5 кг 2 0.5/2.0 кг'*

Учтите'1зДлительность,:указанмая в таблице, относится к загрузке 3,5 кг.|Можно1СтерилизоваТь до 5,5 кг путем увеличения 
времени'сушки.
Учтите'2з Длительность,!указанная в таблице, относится к загрузке 4,0 кг.|Можио1СтерилизоваТь до 6,0 кг путем увеличения 
времени сушки.
Учтите'ЗзДлительность,|указанная в таблице, относится к загрузке 0,5 кг.|Можно1Стерилизовать до 1,5 кг путем увеличения 
времени сушки.
Учтите'4з Длительность,]указанная в таблице, относится к загрузке 0,5 кг.lMoж^iOlcтepилизoвaть до 2,0 кг путем увеличения 
времени сушки.
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Технические данные

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никогда не превышайте максимально допустимый вес загрузки, указанный в 
таблице, так как это может ухудшить процесс стерилизации.
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Технические данные

Фазы1Циклов1С1герил!Изаци1и

ОБЩИЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ ФАЗ: ЦИКЛОВ СТЕРИЛИЗАЦИИ
:Н и ж е  п р и в е д е н о  о ш и с а н и е  ф а з с ггерм лизаци и .

Код 1 ■ Описание

РНЕ Предвари,тельный:подогрев стерилизаторф. Эта фаза не считается частью цикла.

1 HIEA ' ! Фазанагрев1а [нагреваеткамеру и загрузку)

IPV1-PV2 Импульсвакуума (удаление воздуха из камеры стери^изатора/загружаемого материала)

i РР1-РР2 Им рульсдавления! (образование пара]

РРН ! Повышениедо фазы1выдержки/стерилизации

' РК 1 : Обработка (фаза выдерх^ки/сгерилизации]

1 DRY Сушка вакуумом

1 LEV Выравнивание. Давление внутри стерилизационной камеры выравнивается до Атмосферного давления.

• END Завершение цикла
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Технические данные

Ц и кл  S Naked 134 с п е ц и а л ь н о  п р е д н а з н а ч е н  д л я  с т е р и л и з а ц и и  и н с т р у м е н т о в  б е з  о б е р т к и , д л я  н е м е д л е н н о го  
и с п о л ь з о в а н и я  у п а ц и е н то в , п р и  ко т о р о м  не  т р е б у е т с я  п о л н а я  с у ш ка . П о это й  п р и ч и н е  ф а за  с у ш ки  это го  
ц и к л а  к о р о т к а я  и не  п о д д е р ж и в а е т с я  в а ку у м о м , и з -за  ч е го  э то т  ц и кл  с а м ы й  б ы с тр ы й  из в с е х  и м е ю ш и хся .

ФАЗЫ ЦИКЛА СТЕРИЛИЗАЦИИ ТИПА S

L Y U l И нструкци и  по эксплуатации ] RIN-210 MedARU Вер.ОО | 17/0Б /2020  | © 20 2 0  W&H Sterilization Sri



Технические данные

|Технические Дсшные

ЮИСТЕМА ВОДОЗАБОРА
I Температура i i макс. 3 5*c (95 'F ]

Д авление i i ; мин. 2 б а р -м а к с . 8,6 5эр(мин;29 фун1Г/К1в. д ю й м -
I I м а к а  124,2 фуит/кв.днзйм]

Поток I I ( м и н . 0,2S-I м а к с . 0,5 л /м и н  (м и н . 0,066 J м а к с .  0,132
I ' I г а л /м и и ]

: I ;СИСТЕМАЭЛЕКТРОСНАБ}КВНИЯ
I I I Номинальное .
I I I напряжение и м а к а  i 

ток

: Кл асс  I
i перенапряжения

' Требуется1защ нта

' С оединеннее i 
другим и I

I устройствами

: Харантеристики i

200 -240 В^переменноготока (±10|%),150,Гц 10 А, 
однофазный
200-240 Влеременноготока [±10|*),1Б0,Га Ю А, 
однофазный

II

Защищен соответствующим автоматическим 
выкшзчателем и устройством защитного отключения 
(УЗО). Все защитные устройства долх;ны быть 
сертифицированы в соответствии с действующими 
стандартами. Обязательно нужно заземлить 
соединен vie.

1 разъэи USB на передней части 
1 разъаи USB сзади |дополн11тельно]

Полное:управление микропроцессором, система 
оценки процесса по cTaHAapry:ENi3060. 
Программируемый режим ожидания.

ТРЕБОВАМИ51 К УСТАНОВКЕ
О т+5 *сдо;+40’ С(оТ441 •Рд0 + 1 0 4 'F)

I I
i Рабочая  
температура

I Рабочая I I 
I относительная :
< влажность

I Тем пература/ог№
I влажность хранения!

Максимальная i i i 
I высота

' М и к  атмосферное 
I давление

I О б щ и е  размеры ^

I М и к  необходимая  
I площадь I :

I Раз мах дверцы.

I Вес нетто

Макс. ОВ аохдо 31 ”0 (88 ‘ F), линейно уменьщается до  
50% при 4 0 'С (104 ”F)

О т 1̂га ’ С'до+60 'С (рт14 прдо -г14о ' f J-'o- so % (с 
пу оты м п ем к|остя м и)

I I М акс, вес (с п о тю й  
: загрузкой] i

I i Весовая нагрузка на 
I I область опоры ,

: I Загрязнение 
I I ( окружающей ср<эды

, Среда : I
I I I использования

3000 м нед> уровнем моря 

0,6 бар (8,2|фунт/кв. дюйм]

Ш:465 М1М/В:452 ММ/Г: 646 ММ (Ш: 18,37В: 12,87Г: 
25,4")

l i t  485 ММ/В: 502 ММ/Г: 439 ММ ( li t  19,17В: 19,87Г: 17.31
Ш: 532 Мм/В:443 ММ/Г: 35? ММ [lit  217В: 17,Б7Г: 14”) 

UYLA17:40 кг (881,2 фунта)
11YLA 22: 42 СГ |92,6 фунТЗ)

LYLA 17: 54 (11.9 фунтов]
LYU22: 56,5 КГ (124,6 фунта)

LYU17:32 kK 'm Z 

LYLA 22: 33,5 КН/М2 

2-й степени

В помещении

М акс.теллоотдача 3000 кД ж /ч
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К А М Е Р А  С Т Е Р И Л И З А Т О Р А
2.Б бар (3?.7 фунт/кв. дюйм]

Технические данные

Клапан сброса 
давления

Предохранительный
термостат

О бщ ий объем 

Полезная площадь*

Бактериальньй
ф ильтр

180”C(35G“F)

LYLA1 7 :1? Л / 0 : 250 MM/D: ЗБ2 М М  (4.5 гал, 0 : 9,870:14'] 
LYLA22: 22 Л / 0 :  250 MM/D: 440 М М  (5,8 гал, 0 ;  9,870:17“]

LYLA1?:L11 195 ММ/В: 195 ММ/Г: 312 ММ (Ш: 7,27В: 7.77Г: 
11.7Т
LYLA 22:111 195 ММ/В: 195 ММ/Г: 400 М М  (Ш 7,77В: 7,77Г: 
15,4”]

0 , 3  М К М

Учтите*: Полезная площадь со стандартной стойкой и 
поддонами. Для дополнительных стоек и поддонов см. 
"Принадлежности, запасные части, расходные материалы" 
на странице 119.

Д И С Т И Л Л И Р О В А Н Н А Я  И Л И  
Д Е М И Н Е Р А Л И З О В А Н Н А Я  В О Д А
Качество воды

Среднее
потребление воды 

Объем емкости

Соответствие стандарту EN 130Б0, приложение с 
(проводимость: < 15м кСм /см , Общее количество 
растворенных твердых веществ: < 10 ч./млн]

от 0,5 до 0,Б л/цикл (от 0,13 до 0,1Б гал/14икл]

Чистая вода 4,8 л (1,27 гал]. 2,8 л (0,74 гал] с 
прослойкой воздуха 
Отработанная вода 4,8 л (1,27 гал]

Г Е Н Е Р А Т О Р  П А Р А
5 бар (72,51 фунт/кв. дюйм]Клапансброса 

давления

Предохранительный
термостат

230"С(44Б"Г]
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Технические данные

|Реко11^|^ндации по валидации

|П Р 0 В Е Р К А а А Л И Д А Ц И 1 0 Н Н Ы > :  Т О Ч Е К
IСтерилизаторы LYLA могут быть:аттестоЕШНы в 
Iсоответствии с EN17G65-1.

Более п6дробну(о:информациюсм. в 
iOualiifii:atiorvfVali([latian guide О ЦИКЛаХ1СТеригрИ13ации
стерилизатора! производителя.

1 Часть : 1 : Описание

Самые горячие точки

о: Самые холодные 
точки

I ! LYLA22
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Технические данные

Д иаграм м ы

ДИАГРАММЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
П е р е д а ч а  д а н н ы х С и с те м а  п о д а ч и  воды

Комплект AWF
Компгмист для 

автоматтвскоге 
наполнении

Внашния
система

фильтрацииВОАЫ(*1
У чти те  (•]; Система фильтрации воды должна быть оснащена устройством 
предотвращения противотока в соответствии с требованиями стандарта IEC 617?0, 
местными и национальными требованиями.

Требования к качеству воды см. здесь: "Технические данные" на странице 113.

У ч ти те  (••]: Заднее подключение к последовательному порту.
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I Технические данные

'КачеюнБр роды

1 Т 1 Е Х Н И Н Е С К И Е  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И  
I : 1 И О П О Л Ь Э У Е М О Й  В О Д Ы  (E N 13060]
I I ,П р 1и м е ч а н и е 1 Me и с п о л ь з у й т е  а н т и к о р р о з и й н ы е  
I : .с р е д с тв а  и л и  л ю б ы е  д р у ги е  х и м и ч е с к и е  с р е д с т в а  в 
I I ;е м ко с т и  д л я  ч и с т о й Iвод ы .

:В э т о м  с т е р и л и з а т о р е  и с п о л ь з у е т с я  
I : 1дист^>1Ллированная И ЛИ 'де1у1инерализованная в о д а  

: :д пя  в ы р а б о тки : шара, и с п р л ь з у е м о 1Го :в ,процессе  
! 1с те р и л и 1за ц и и .,В  п р и в е д ё н н о й  н и ж е  т а б л и ц е  

I I |у ка за н о : м а к с и м а л ь н о е  с о д е р ж а н и е  м и н е р а л о в  и 
: 1т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  воды ; и с п о л ь з у е м о й  
; :для с те р и л и за ц и и : ш аром  в со о тв е тс тв и и  с  EN13060,

I .П Р И Л О Ж Е Н И Е М

I I

П pHMepMi'HcopraHHMeciKMe 
Еющества/овойства ' ' 3  на че ние/Хара ктеристика

Общеежаличество i 
растворенных твердых 
веществ

<110МГ/Л

Двуокись кремния, SI02 . ' <1 мг/л

Железо <0,2 м г/л

Кадмий : 1 <0,005 мг/л

Прймеси^еорганич'
вещества/свойства

>ские Значение/хара ктеристика

Свинец 1 <0,05 мг/п

Тяжелые металлы (i 
железа) кадмия,свит

роме
ца)

<0,1 мг/л

Хлориды i ' <2 мг/л

Фосфаты 1 <0,5 мг/л

Проводимость (при с0”С) <15мкСм/см

Значение pH 5-7

Внешний вид бесцветная, прозрачная, без осадка

Жесткость 1 <0,02М М ОЛЬ/Л

Химические добавка ! : Вкща  ̂используемая при 
стерилизации паром, не должна 
содержать примесей или 
химических добавок,, даже если их 
разрешено использовать в 
генераторах пара или в качестве 
добавок для стерилизации, 
дезинфекции, очистки или защиты от 
коррозии.
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П р и м е ч а н и е :
З а п р е щ а е т с я  и с п о л ь з о в а т ь  в о д у  с  п р о в о д и м о с т ь ю  
б о л е е  15 м к С м /с м  (10 ч ./м л н), т а к  к а к  это  м о ж е т  
п о в л и я ть  на  п р о ц е с с  с т е р и л и з а ц и и  и п о в р е д и т ь  
с т е р и л и з а т о р .
З а п р е щ а е т с я  и с п о л ь з о в а т ь  в о д у  с  п р о в о д и м о с т ь ю  
б о л е е  50 м к С м /с м , а т а к ж е  н е  с о о тв е т с тв у ю щ у ю  
т е х н и ч е с к и м  х а р а к т е р и с т и к а м , у к а з а н н ы м  в 
т а б л и ц е  вы ш е, т а к  к а к  это м о ж е т  с и л ь н о  п о в л и я ть  
н а  п р о ц е с с  с т е р и л и з а ц и и  и п о в р е д и т ь  
с т е р и л и з а т о р .
Г а р а н т и я  п р о и з в о д и т е л я  а н н у л и р у е т с я , е с л и  д л я  
с т е р и л и з а т о р а  и с п о л ь зо в а л и  вод у , с о д е р ж а щ у ю  
п р и м е с и  ил и  х и м и ка т ы , у р о в н и  к о т о р ы х  п р е в ы ш а л и  
у к а з а н н ы е  в та б л и ц е  вы ш е.

Технические данные

LYLA| И нструкции по эксплуатации [ RIN-Z10 MedARU Вер.ОО | 1Р/0Б /2020 | О 2020 W&H Sterilization Sri



Технические данные

|Г1ри:на/:М1ежности, запасные  
части; расходные материалы

1СПИСОК ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ И ЗАПАСНЫХ 
ЧАСТЕЙ

' Рисунок

I 1

' :

I Часть

Ста1здартная:стойка 
для S алюминиевых 
поддонов Длй LYLA17
(Полезная площадь -  
размер кассет [мм]: 

1188x21x312 
188x28x312 
188x28x312 
188x28x312 
188x22x312

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90°.

Ста ндартная ютойка 
дляЗ
кассет/контейнеров* 
для LYLA17
(Полезная площадь -  
размер кассет (мм):
I ■ 190x50x312
I ■ 190x50x312
I ■ 190x50x312

Номер
части

F523031X

I Рисунок

з4^

Часть

ПКСтавдартная сто 
для 5'алюминиевь 
поддонов для LVLA
Полезная площад! > 
размер кассет (мм) 

188x121x400 
188x128x400 
188x128x400 
188 х128х400 
188x122x400

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90

Стандартная сто 
дляЗ
кассет/контейнер Э1
Длв1Ки^22
Полезная площад! > 
размер кассет (мм 

190x150x400 
190x150x400 
190x150x400

):

I Номер 
' части

;F523032X
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Технические данные

Рисунок Часть

Д ополнительная 
стойка для 3 
кассет/контейнерой* 
для1У1А17
Полезная площадь -  
размер кассет (мм);

■ 205x35x300
■ 210x35x300
■ 205x35x300

Д ополнительная 
стойка для 3 
кассет/контейнерой* 
для1Уи22
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 205x35x380
■ 210x35x380
■ 205x35x380

Номер
части

F523020X

F523021X

Рисунок Часть

Д ополнительная 
стойка для 4 
кассет/контейнерой* 
для1У1А17
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 190x32x300
■ 210x32x300
■ 210x32x300
■ 190x32x300

Д ополнительная 
стойка для 4 
кассет/контейнерой* 
для1Уи22
Полезная площадь -  
размер кассет (мм): 

ш 190x32x380
■ 210x32x380
■ 210x32x380
■ 190x32x380

Номер
части

F523012X

F523015X
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Технические данные

Рисунок I I Часть

Д ополнигельная 
стойка для 2 
кассет/конгейнероЕ^ 
для1Уи17
[Палезная площадь ~ 
размер кассет (мм):
I ■ :i9 0x? 0 x3 00  
I ■ :i3 0x? 0 x3 00

Д ополнигельная 
стойка для 2 
кассет/контейнерюЕ!* 
длЯ1У1А22
Палезная площадь -  
размер кассет [мм]:
I ■ :ia ox? o x3 80  
I ■ :i3 0x? 0 x3 80

/^ Т  i I I s

Номер
части

FS23016X

F52301PX

I Рисунок

I I

Часть

Д ополнигельная 
дтойка для 6 
алюминш^вьк 
поддонов для LYLA
Полезная площадь 
размер кассет [мм] 

188x119x312 
188x121x312 
188x121x312 
188х’21х312 
188x121x312

Учтите: стойка, 
вращающаяся на 90

Д ополнигельная 
стойка для 3 
кассет/контейнеров!* 
Для1ПЛ17
Полезная площадь - 
размер кассет [мм]:
: ■ 190x150x312
: ■ 190x150x312
: ■ 190x150x312

17

I Номер 
' части

;F523033X
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Технические данные

Рисунок Часть

Д ополнительная 
стойка для 6 
алюминиевых 
поддонов для LYLA22
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 1 8 8 x 1 9 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 1 x 4 0 0

Учти те: стойка, 
вращающаяся на 90°.

Д ополнительная 
стойка для 3 
кассет/контейнеров;* 
для1Уи22
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0

Номер
части

F523034X

Рисунок Часть

Д ополнительная 
стойка для 2 
алюминиевых 
поддонов и для 3 
широких алюминиевых 
поддонов для LYLA 22 
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 1 8 8 x 2 2 x 4 0 0
■ 2 1 5 x 2 1 x 4 0 0
■ 2 1 5 x 2 8 x 4 0 0
■ 2 1 5 x 2 8 x 4 0 0
■ 1 8 8 x 2 2 x 4 0 0

Учтите; стойка, 
вращающаяся на 90°.

Д ополнительная 
стойка для 3 
кассет/контейнеров!* 
дляи\1Л22
Полезная площадь -  
размер кассет (мм):

■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0
■ 1 9 0 x 5 0 x 4 0 0

Стандартньм алюминиевый поддон 
для1\1А17
(186x1 9 ,5 х 2 8 ? м м )

Номер
части

F523035X

F523204X
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Технические данные

' Рисунок • 1 1 Часть ' '‘ 1
Номер 

1 части

Стандартный алк«миниевый>поддон I 
MJiHLYLft22

F523205X

1 j P ' ’ : Ц186х19.5чЗ?9мм)

.. “• ' 1 Д ержатедь ПОДДОНОВ F523001X

I * '
Комплект для сливнойтрубки с 
фитингами

А812110Х

: 0 "

Сливная трубка ; i S230I900X

Сетевой кабель :u38ai2xx

USB-флеш наколитель : i V000004X

Принтеротчетовю цикле
не входит в комплект поставки

19221108

1 1 Адаптер С  USBi-nopra на 
последовательный порт 
подключения принтера отчетов о 
цикле]

А801503Х

1 Рисунок 1 : : Часть  ̂ [ 1 Номер 
' части

1 •

1

Принтер этикеток LisaSafei (трлько для  
печати этикеток] (н е  в х о д и т  в 1К О м плект  п о с т а в к и )

:i9?21109

С оединительньй!ком плект для LisaSafs
I • ;  С о е д и н и т ^ ь к ь ш  U S B - к а б е л ь  
1 •  • 1 рулон Д Л Я  2100 этикеток 
1 •  1:восковая/р13зиновая лента 
' •  i инстру;<ции о кодорл активации

н е  вхо д и т \в  к о м п ле кт  п о ст а вк и

19221123

'f
Счетьватель Опкодов/штрих-кодов 
для этикеток

н е  вхо д и т  в к о м п ле кт  п о ст а вк и

19221132

D is t -дистиллятор В О Д Ы !  

не входит в комплект поставки
19223101

i 1

; (U)' ‘

M u № d e m  С 2 :7  -

деминерализатор воды (только с 
комплектом AWÎ
н е  в х о д и т  е  к о м п л е к т  п о с т а в к и

119223112

Обгло - дрминерализатор воды 
(осмотический принцип] (тол ько с 
комплею^ом AWF]
н е  в х о д и т  в  ко м п л е к т  п о с т а в к и

19223100

Защитный кронштейн в комплекте Х051125Х
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Технические данные

Р А С Х О Д Н Ы Е  М А Т Е Р И А Л Ы

Учтите*: в держатель, вращаемый на 90°, помещаются 5 
стандартных алюминиевых поддонов.

Рисунок Часть Номер
части Срок замены

Бактериальный фильтр W322400X Каждые 400 
циклов

0
У плотнение дверцы F460504X Каждые 800 

циклов

П ыпевой фильтр F364511X Каждые 400 
циклов

Комплект расходных 
материалов для 400/800 
циклов
Компоненты:

■ 1 уплотнение 
дверцы

■ Zбактериальных 
фильтра

■ 2 пылевых фильтра

Х050328Х См. каждый 
отдельный 
компонент 
выше

о  ..
V  ^  у

-
250 индикаторных 
полосок для теста ИеГк
н е  в х о д и т  в  к о м п л е к т  п о с т а в к и

Т800205Х До
исчерпания
запаса
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Технические данные

1 К О Д Ы А К Т И В А Ц И И

:Код:активации ' 1 Описание '1 :
1 Номер 
1 части

Циклы В ' ‘ .Активирует циклШ типа В i : igT’soosa

Диет. Хранение' 
данных

.АктивйруетДист. Хранение данных : 19730054

Traceability ' ‘ .Активирует меню Управп. полы i : 
130вателямии Опции

19730056

/Л in One ' ' .Активирует: 1 : 
. !■ 1 Циклы в 

:■ 1 Просле.'^живаемость 
: я Диет. Хранение данных

19730058

|Учтите; используйте только!комплектующие, 
фекомендованНые W&H.

|УполномоченнЬ|е W&H 
сервисные партнеры
:Список и карта с ближайшими к В^м сервисным1и 
центрами W&H предсттавлены на веб-сайте 

'www.wh.com.
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Документационные формы

С О Д Е Р Ж А Н И Е
Э то т  р а з д е л  п о с в я щ е н  с л е д ую щ и м  те м а м :

W&H К о н т р о л ь н ы й  с п и с о к  у с та н о в ки  ....... 12Б
Ф о р м а  д о к у м е н т и р о в а н и я  те ста  Helix . ...1 2 9

W&H Контрольный список 
установки

В О П Р О С Ы

N ol Вопрос Ответ

Ответственный

1 Присутствовал ли руководитель 
клиники/практики на протяжении всего 
процесса установки?

Да Нет

Упаковка и содержимое

2 Была ли упаковка стерилизатора 
неповрежденной?

Да Нет

3 При распаковке был ли стерилизатор 
неповрежденным?

Да Нет

Nol Вопрос Ответ

4 Всё ли содержимое упаковки было в наличии 
(стерилизатор в комплекте)?

Да Нет

5 Имеются ли в наличии все комплектующие, 
поставляемые вместе со стерилизатором?

Да Нет

6 Сняли ли Вы все защитные покрытия со 
стерилизатора и со всех комплектующих, 
поставляемых в комплекте?

Да Нет

Ознакомление с Инструкциями по эксплуатации

2 Были ли все разделы Инструкций по 
эксплуатации стерилизатора освещены и 
разъяснены во время установки?

Да Нет

П ригодность рабочего места

8 Является ли столешница, выделенная для 
размещения стерилизатора, ровной и плоской?

Да Нет

9 Соблюдаются ли рекомендованные 
требования к вентиляции в помещении, 
выделенном для стерилизатора?

Да Нет

10 Соблюдены ли требуемые минимальные 
зазоры?

Да Нет

11 Объяснили ли Вы, какое качество воды 
требуется для использования в 
стерилизаторе? Проверьте и измерьте 
проводимость воды.

Да Нет
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Документационные формы

:Nd. Etonpoc 1 1 Ответ

' 1 |Учартие руководт'еля1кли1:1ики1'п|}а1кт1мки

12
1

; 1 
1 1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики процедуру заполнения и 
олива основного резервуара и резервуара для 
отработанной воды?

Ра Нет

13
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики.как программировать 
ст^илйзатор?

Ра Нет

14
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики выбор циклов?

Р а Нет

15
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики,что означают сообщения и 
предупреждения?

Р а Нет

16
1
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики.как прекратить цикл 
вручную?

Р а Нет

1?
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практици программу,и процедуры 
обслуживания?

Р а Нет

18
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики,как использовать все 
комплектующие?

Р а Нет

19
1

Показали ли Вы руководителю 
клиники/практики преимущества наличия USB- 
соединения для изв-флеш накопителя?

Р а Нет

Noj Вопрос 1 Ответ

21!
I 1

Предложили ли Вы руководителю 1 i 
клицики/практики периодически архивировать 
данные;хранящиеся на usB-флеш накопителе 
и/или на П|К,1на другом защищенном'Носителе?

Да Нет

22:
I 1

Показали ли Вы руководителю 1 i 
клирики/практики преимущества наличия 
соединения с Wi-Fi (удаленное сохранение 
данных]?

Да Нет

123;
1 1 
1
1 :

Объяснили ли Вы руководителю 1 i 
клицики/практики правильный тип нагрузки 
для каждой имеющейся программы 
стерилизации?

Да Нет

24:
I 1

Показали ли Вы руководителю 1 i 
клирики/практики, как готовить и размещать 
ндгрузку в камере стерилизатора?

Да Нет

125:
1 1

Объяснили ли Вы руководителю 1 i 
Ю1ирики1/практики, что следует использовать 
только оригинальные детали и 
комплектующие стерилизатора?

Да Нет

26
1
1

Показали и объяснили ли:Вы руководителю 
клирики/практики раздел рекомендаций по 
безопасности?

Да Нет

; Проверка

2? Выполнили ли Вы вакуумный тест? i Да Нет
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Документационные формы

No. Вопрос Ответ

28 Выполнили ли Вы программу цикла в Universal 
134 со вставленной стойкой для поддонов и 
поддонами?

Да Нет

29 Все ли соединения со стерилизатором 
правильно расположены и подключены 
(комплектующие ИТ. д.)?

Да Нет

ИНФОРМАЦИЯ ОБУСТАНОВКЕ
Серийньм номер RIN-21Q:

Дата;

Куплено (где]:

Установлено (кем):

ФИО доктора/название клиники:

Адрес:

Т елефон:

Подпись получателя:

Подпись установившего:

АДРЕСА ДЛЯ ОТПРАВКИ КОНТРОЛЬНОГО 
СПИСКАУСТАНОВКИ
Отправьте копию надлежащим образом 
заполненного контрольного списка установки по 
обоим следующим адресам:

По факсу: +43 6274 6236-55

По почте Ignaz-Glaser-StraBe 53, Postfach 1
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Приложение 1. о п р е д е л е н и я *.

*к вы п и ск е  из т ех н и ч еск о й  д о к ум ен т а ц и и  н а  м ед и ц и н ск о е  и здел и е и эк сп л уа т а ц и о н н о й  д о к ум ен т а ц и и  
« С т ер и л и за т о р  п аровой , ва р и а н т ы  исполнения: LYLA  M E D  R IN -2 1 0-17 , L YLA  M E D  R IN -2 1 0-22 , LYLA  R IN -2 1 0 -  
17, LYLA  R lN -2 1 0 -2 2 »

Заявление о государственной 
регистрации

Инструкции, выписка из 
технической документации 
производителя

Стерилизатор паровой, варианты 
исполнения: LYLA MED RIN-210-17, 
LYLA MED RIN-210-22, LYLA RIN-210-17, 
LYLA RIN-210-22

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-17, 
LYLA MED RIN-210-22, LYLA RIN-210-17, 
LYLA RIN-210-22, RIN-210-17, RIN-210-22, 
LYLA 17, LYLA 22

I. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA MED RIN-210-17

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-17, RIN- 
210-17, LYLA 17

1. Стерилизатор паровой LYLA MED 
RIN-210-17

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-17, RIN- 
210-17, LYLA 17

2. Поддон —

3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная 
стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
17 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 17

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель
6. Трубка сливная Сливная трубка
7. USB-флеш накопитель USB-накопитель
8. Инструмент для экстренного 

открывания дверцы
—

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA 17

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 17

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/ контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 17

13. Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 6 алюминиевых 
поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA Пили (при 
переворачивании) Дополнительная стойка 
для 3 кассет/контейнеров для LYLA 17

14. Защитный кронштейн Кат. № 
Х051125Х

Защитный кронштейн в комплекте

15. Комплект для сливной трубки с 
фитингами Кат. № А812110х

—

16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр

17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451IX Пылевой фильтр



19. Комплект расходных материалов для 
замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х -в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов.
Компоненты:
1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра

II. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA MED RIN-210-22

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-22, RIN- 
210-22, LYLA 22

1. Стерилизатор паровой LYLA MED RESf- 
210-22

Стерилизатор, LYLA MED RIN-210-22, RIN- 
210-22, LYLA 22

2. Поддон --

3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная 
стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
22 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 22

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель

6. Трубка сливная Сливная трубка

7. USB-флеш накопитель US В-накопите ль

8. Инструмент для экстренного открывания 
дверцы

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA 22

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 22

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 22

13. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 6 алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 22или при 
переворачивании Дополнительная стойка для 
3 кассет/контейнеров для LYLA 22

14. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 2 алюминиевых поддонов и для 3 
широких алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 2 алюминиевых 
поддонов и для 3 широких алюминиевых 
поддонов для LYLA 22

15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х. Защитный кронштейн в комплекте
16. Комплект для сливной трубки с 

фитингами Кат. № А812110х
—

17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы

19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX Пылевой фильтр
20. Комплект расходных материалов для 

замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х -в составе:

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов,
Компоненты:



- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,

- фильтр воздушный 2 шт.

1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра

III. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA RIN-210-17

Стерилизатор, RIN-210-17, LYLA RIN-210- 
17, LYLA 17

1. Стерилизатор паровой LYLA RIN-210-17 Стерилизатор, RIN-210-17, LYLA RIN-210- 
17, LYLA 17

2. Поддон —
3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная 

стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
17 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 17

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель
6. Трубка сливная Сливная трубка
7. USB-флеш накопитель USB-накопитель
8. Инструмент для экстренного 

открывания дверцы
"

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA17

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 17

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 17

13. Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 6 алюминиевых 
поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 17 или (при 
переворачивании) Дополнительная стойка 
для 3 кассет/контейнеров для LYLA 17

14. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х Защитный кронштейн в комплекте
15. Комплект для сливной трубки с 

фитингами Кат. № А812110х
—

16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451IX Пылевой фильтр
19. Комплект расходных материалов для 

замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х в составе:

- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,

- фильтр воздушный 2 шт.

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов.
Компоненты:
1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра

IV. Стерилизатор паровой, вариант 
исполнения: LYLA RIN-210-22

Стерилизатор, LYLA RIN-210-22, RIN-210- 
22, LYLA 22

1. Стерилизатор паровой LYLA RIN-210-22 Стерилизатор, LYLA RIN-210-22, RIN-210- 
22, LYLA 22

2. Поддон —

3. Стойка переворачиваемая Переворачиваемая стойка; Стандартная



стойка для 3 кассет/контейнеров для LYLA 
22 или Стандартная стойка для 5 
алюминиевых поддонов для LYLA 22

4. Держатель поддона Держатель поддонов
5. Кабель сетевой Сетевой кабель

6. Трубка сливная Сливная трубка

7. USB-флеш накопитель USB-накопитель

8. Инструмент для экстренного открывания 
дверцы

9. Документация: инструкция по
эксплуатации, декларация соответствия, 
гарантийный талон, рабочий протокол 
испытаний, лист обслуживания

руководство, заявление о соответствии, 
компакт-диск с документацией, гарантийный 
талон, протокол испытаний, памятка по 
уходу и обслуживанию

10. Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 3 
кассет/контейнеров для LYLA 22

11. Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 4 
кассет/контейнеров для LYLA 22

12. Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров

Дополнительная стойка для 2 
кассет/контейнеров для LYLA 22

13. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 6 алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 6 алюминиевых 
поддонов для LYLA 22 или при 
переворачивании Дополнительная стойка для 
3 кассет/контейнеров для LYLA 22

14. Дополнительная стойка переворачиваемая 
для 2 алюминиевых поддонов и для 3 
широких алюминиевых поддонов

Дополнительная стойка для 2 алюминиевых 
поддонов и для 3 широких алюминиевых 
поддонов для LYLA 22

15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х Защитный кронштейн в комплекте
16. Комплект для сливной трубки с 

фитингами Кат. № А812110х
—

17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X Бактериальный фильтр
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X Уплотнение дверцы

19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX Пылевой фильтр
20. Комплект расходных материалов для 

замены через 400-800 циклов Кат. № 
Х050328Х -в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,

- фильтр воздушный 2 шт.

Комплект расходных материалов для 400/800 
циклов.
Компоненты:
1 уплотнение дверцы
2 бактериальных фильтра 
2 пылевых фильтра



Приложение 2. Наименование медицинского изделия
Стерилизатор паровой, варианты исполнения: LYLA MED RIN-210-17, LYLA MED 
mN-210-22, LYLA RIN-210-17, LYLA RIN-210-22

I. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA MED RIN-210-17,
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA MED RIN-210-17
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)
14. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х. (при необходимости)
15. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)
16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
19.. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х 

-  (при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

II. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA MED RIN-210-22 
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA MED RIN-210-22
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров- 1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)
14. Дополнительная стойка переворачиваемая для 2 алюминиевых поддонов и для 3 

широких алюминиевых поддонов -  1 шт. (при необходимости)
15. Защитный кронщтейн Кат. № Х051125Х. (при необходимости)
16. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)



17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
20.. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х

-  (при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

III. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA RIN-210-17,
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA RIN-210-17
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)
14. Зашитный кронштейн Кат. № Х051125Х (при необходимости)
15. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)
16. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
17. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
18. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
19.. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х

-  (при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.

IV. Стерилизатор паровой, вариант исполнения: LYLA RIN-210-22,
В составе:

1. Стерилизатор паровой LYLA RIN-210-22
2. Поддон -  3 шт.
3. Стойка переворачиваемая -  1 шт.
4. Держатель поддона -  1 шт.
5. Кабель сетевой -  1шт.
6. Трубка сливная -  1шт.
7. USB-флеш накопитель -1 шт.
8. Инструмент для экстренного открывания дверцы -1 шт.
9. Документация: инструкция по эксплуатации, декларация соответствия, гарантийный 

талон, рабочий протокол испытаний, лист обслуживания -  1 шт.
10. Дополнительная стойка для 3 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
11. Дополнительная стойка для 4 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
12. Дополнительная стойка для 2 кассет/контейнеров -  1 шт. (при необходимости)
13. Дополнительная стойка переворачиваемая для 6 алюминиевых поддонов -  1 шт. (при 

необходимости)



14. Дополнительная стойка переворачиваемая для 2 алюминиевых поддонов и для 3 
широких алюминиевых поддонов -  1 шт. (при необходимости)

15. Защитный кронштейн Кат. № Х051125Х (при необходимости)
16. Комплект для сливной трубки с фитингами Кат. № А812110х (при необходимости)
17. Фильтр воздушный Кат. № W322400X (при необходимости)
18. Уплотнитель двери Кат. № F460504X (при необходимости)
19. Фильтр пылевой Кат. №F36451 IX (при необходимости)
20. Комплект расходных материалов для замены через 400-800 циклов Кат. № Х050328Х -  

(при необходимости) в составе:
- уплотнитель двери 1 шт,
- фильтр пылевой 2 шт,
- фильтр воздушный 2 шт.



Приложение 3. Сведения о производителе/разработчике 
медицинского изделия:
Наименование юридического лица 
с транслитерацией

W&H STERILIZATION S.R.L. (Ви унд Ха 
Стерилизэйшн С.р.л.)

Адрес места нахождения 
юридического лица

Via Bolgara 2, 24060, Bmsaporto(Bergamo), Italy (Виа 
Болгара, 2, 24060 Брусапорто (Бергамо), Италия).

Номера телефонов +39 035 66 63 000/ +39 035 50 96 988

Адрес электронной почты office. sterilization@wh. сот

Приложение 4. Сведения об уполномоченном 
представителе производителя:
Наименование юридического лица Общество с ограниченной ответственностью 

«ВестМед» (ООО «ВестМед»)

Адрес места нахождения 
юридического лица

Россия, 121087, г. Москва, ВН.ТЕР.Г. 
МУНИЦИПАЛБНБ1Й ОКРУГ, ФИЛЕВСКИЙ 
ПАРК, УЛ БАРКЛАЯ, Д. 6, СТР. 5, ЭТАЖ 6, 
КОМ./ОФИС 23Л/632

Номера телефонов +7 (499) 993-01-43

Адрес электронной почты westmed@westmed.msk.ru

Приложение 5. Сведения о назначении, 
противопоказаниях и побочных действиях.
Назначение:
Для применения в стоматологии и в общей медицинской практике. Их используют для 
стерилизации материалов и оборудования, которые могут контактировать с кровью и 
телесными жидкостями, например, инструментов.

Противопоказания к использованию медицинского изделия
При соблюдении мер предосторожности и эксплуатационной документации, 
противопоказания отсутствуют

Возможные побочные действия
При соблюдении мер предосторожности и эксплуатационной документации, побочные 
действия отсутствуют



Приложение 6. Дополнительные сведения о технических 
характеристиках

Программное обеспечение

Версия и дата выпуска ПО 
не ниже 005.003 от 10.01.2021

Класс безопасности В

Принтер, модель S'Print* 
Кат.№ 19721108

Разрешение 203 точки на дюйм (8 точек/мм)
Размер рулона бумаги 57,5 мм + 1 мм
Рекомендуемые типы бумаги От 55 г/м 2 (KANZAN KF 50)
Толщина бумаги 60 микрометров
Датчики «Нет бумаги»
Способ печати Термальный (8 точек/мм)
Режим печати Передняя печать, обратная печать, 90 гр.
Стили печати Обычный, двойная высота/ширина, обратный, 

подчеркнутый, увеличенный
Шрифты 1 (16 X  24 точек)
Доступные коммуникационные интерфейсы RS232
Драйвер для Windows 95/98/ NT/ W2K
Скорость передачи данных От 600 до 38400 bps (Скорость передачи 

данных в секунду)
Буфер печати 128 байт
Флэш-память 32 К
Графическая память 1 логотип из 384 X  85 точек
Скорость печати до 50 мм/сек. (2)
Источник питания 9-48 VDC (постоянное напряжение в вольтах) 

/11ВА (Наружный источник питания)
Электрический вход
Печать (1) 500 мА
Условия окружающей среды
Рабочая температура 0 °С+ 50 °С
Относительная влажность 10-85 % Относительная влажность без конденсации
Температура хранения / влажность -20 °С+ 70 °С/10 % Относительная влажность + 

90 % Относительная влажность
Размеры 145,96мм X  88,18мм х 64,61мм
Вес 340 г (без рулона бумаги).

Dist -  дистиллятор воды*
Кат.№ 19723101
Размер: 23 см (0) х 36 см (Н)
Источник питания: 230 В 50 /60Гц переменный ток 
Потребляемая мощность: 580 Вт 
Вес: 3,5 кг

Вместимость: 4 л
Температура плавления предохранителя: 142 ° С



Multidem C27 -  деминерализатор воды* 
Кат.№: 19723112

Мультидем Си27 
(Multidem С27)

Рабочее давление 2 бар до макс. 8.6 бар
Температура воды на входе 4°СдоЗО°С

Температура окружающей среды 
Эксплуатации 4 °С до 40 °С
хранения -20°Сдо50°С
Номинальный расход 60 л/час

Потеря давления при 
номинальном расходе 0.2 бар

Объем платформы 2.7 л
Вес (сухой / влажный) 2.7/3.9 кг
Размеры (ширина / глубина / 
высота)
Система фильтрации
(Головка фильтра с патроном
фильтра)

124 мм /123мм /476 мм

Патрон фильтра 123 мм /123 мм / 469 мм
Рабочее положение Вертикальное
Подключение воды на входе G3/8<
Подключение воды на выходе G3/8<
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Osmo - деминерализатор воды” 
(осмотический принцип) 

Кат.№: 19723100

Размер 520x420x200 мм
Масса (без воды) 11 кг
Степень загрязнения 2
IP 21
Масса внешнего резервуара 3,5 кг
Номинальный объем резервуара 19 л
Электропитание 100-240 В, 50/60 Hz, 1.0А
Потребляемая мощность 40 ВА
Класс изоляции III
Давление воды минимум 1 бар, максимум 5 бар
Количество воды с электропроводностью <15мкСм/л 10000 л

*не входят в комплект поставки, рекомендуем использовать изделия с аналогичными 
характеристиками, зарегистрированные в установленном порядке на территории РФ.
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Массо - габаритные размеры

Название компонента: Габаритные размеры в мм.
(допуск ± 5 %)

LYLA MED LYLA MED RIN- 
RIN-210-22/ 210-17/LYLA 
LYLA RIN-210- RIN-210-17

_________  2 2 ,____________ ____________

Масса в г.
(допуск ±5 %)

LYLA MED LYLA MED 
RIN-210-22/ RlN-210-17/ 
LYLA RIN-210- (LYLA RIN-210- 
22 |l7

Кабель сетевой Длина 2 м 307 г
Поддон 18,5 см X  37,5 см 18,5 см X 29 см 250 г 191 г
Стойка переворачиваемая 220x220x390 220x220x310 570 г 440 г

Держатель поддона 10 см X  17,5 см 50 г
Трубка сливная Длина трубки сливной 150 см 010 мм 114г
USB-флеш накопитель 32 X 12 X 5 мм 16 г
Инструмент для 
экстренного открывания 
дверцы

10x10x120 мм 20 г

Дополнительная стойка 
для 3 кассет/контейнеров

240x220x390 240x220x300 640 560

Дополнительная стойка 
для 4 кассет/контейнеров

240x220x390 240x220x300 640 560

Дополнительная стойка 
для 2 кассет/контейнеров

220x220x390 220x220x300 640 560

Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 6 
алюминиевых поддонов

220x220x390 220x220x310 570 440

Дополнительная стойка 
переворачиваемая для 2 
алюминиевых поддонов и 
для 3 широких 
алюминиевых поддонов

230x220x390 Не применимо 620 Не применимо

Фильтр пылевой Кат. 
№F364511X

125x192x10 44
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Приложение 7. Гарантийные обязательства 
производителя

Настоящий продукт фирмы W&H изготовлен высококвалифицированными специалистами с 
наивысшей тщательностью. Проведение разнообразных испытаний и контролей гарантирует 
безупречное функционирование.
Просим внимательно соблюдать прилагаемую инструкцию по эксплуатации!
В случае появления в течение гарантийного срока недостатков и повреждений, имеющих 
причину в материале, они будут бесплатно устранены. Неисправный прибор следует 
отправить, приложи настоящую гарантию.
Просим затребовать специальную транспортную упаковку, если оригинальная упаковка не 
сохранилась!
Оказание гарантийных услуг выполняется косвенно фирмой W&H или непосредственно ее 
контрагентами.
Мы не отвечаем за повреждения, вызванные небрежным обращением или неправильно 
выполненной упаковкой при отправке!
Претензии на оказание гарантийных услуг предъявляются к изготовителю через депо 
поставки пользователя, при наличии всех не обходимых документов.
Гарантия на 2 года или 2000 циклов, в зависимости от того, что наступит раньше 
Гарантийный срок хранения изделия в оригинальной упаковке и при соблюдении условий 
хранения указанных в Руководстве пользователя, составляет не более 1 года. 
Эксплуатационный срок службы продукции составляет 5лет.
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Приложение 8. Пример маркировки

Type ' RIN.210-22 Max W.P. / P Max, 
2.8 bar/37.7 psi/260 kPa

1 Rtl- 19952150 Max. WJ. f T. Max, 
140"C/2B4“FSN 156122

200-240 V" 22L/23qt 2021 6Ш  i
10 A 50 Hz .tW iinsW IW I.JJ.flfeU SO  ^

С С С С
0497 0051

А
Я

Sterilization chamber/Chambre de sterilization
1 Product code/Code prodult S521518X 1
Ivear/Annee 20211 1 SN 123-117356 I
[Max, Pressure/Max. Pression 2.6 bar/37.7 DSi/280 kPa
iMln, Pressure/Mln Pression 0.99 bar/-14,4 dsI/-99 kPa
ГМах temoerature/Max Temoerature 140" C / 284" F
[Test oress./Press. de test 3.72/2.6x1.431 bar
1 VolumeA/olume 2 2 1 /23 at 1 OaXOARmfi

|Л<Ш ^
WAH Stmilk/nibit •  1 1 
Italy. I ‘ 240n0 Bruiiapertn 
Qotflarnn (вй)| Via Diilania, 2 
I osoasRcesoit 
I 0 8  035 зона МП 
whoom

Mode III Eliiuptr
Prodiiii on Etiiofw

Lyla
Вариант исполнения RIN-210-22 Максимальное давление 

2.6 бар/37.7 пси/260кПа С (
0491

С (
005

жНомер по каталогу 19952150
Серийный номер 156122 Максимальная температура 

140°С/284 °F
200-240 В~ 22 л/23д1 Г10 А 50/60 Гц 2021 г 

л̂лл|

Стерилизационная камера Производитель
Код продукта S521518X

!^иЩ1
Дата производства 2021 SN 123-117356
Максимальное давление 2.6 бар W&H STERILIZATION S.R.L. (Ви 

унд Ха Стерилизэйшн С.р.л.) Via 
Bolgara 2, 24060, 
Brusaporto(Bergamo), Italy (Виа 
Болгара , 2, 24060 Брусапорто 
(Бергамо), Италия).
+39 035 66 63 000/ +39 035 50
96 988
wh.com

Минимальное давление -0,99 бар
Максимальная температура 140 °С
Давление при испытаниях 3.72

(2.6x1.43)
бар

Объем стерилизационной камеры 22 л Сделано в Европе
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Перевод с итальянского и английского языков на русский язык

Ви унд Ха Стерилизэйшн, Виа Болгара, 2,1-24060 Брусапорто (Бергамо), Италия

«Утверждаю»

ВИ УНД ХА СТЕРИЛИЗЭЙШН С.Р.Л.

Общее Управление -  Бухгалтерия, финансы и контроль 
(должность)

Марио Пелосин 
(имя)

Inodnucbl

/Логотип компании/

(подпись)

02/09/2021 г.
«день» месяц (цифрами) / 
М.П./ Штамп

Штамп: Ви унд Ха 
Ви унд Ха Стерилизэйшн С.р.л, 

с единственным участником 
Виа Болгара 2, 24060 Брусапорто (Бергамо), Италия

Номер НДС 02659130161

Инструкция по эксплуатации

Стерилизатор паровой, варианты исполнения: 
LYLA MED RIN-210-17, LYLA MED RIN-210-22, 
производства W&H STERILIZATION S.R.L.(Bh 
унд Ха Стерилизэйшн С.р.л.)

Форма № 0003 1910 Ссылка 12

Ви унд Ха Стерилизэйшн 
С.р.л. с единственным 
участником 
Виа Болгара 2 
1-24060 Брусапорто 
Бергамо (Бергамо), Италия

т +39 035 66 63 011 
f +39 035 50 96 988 
е office.sterilization@wh.com 
wh.com

Номер НДС 
IT 02659130161 
Капитал 
99.000,00 Евро 
Торговый реестр Бергамо 
02659130161

Страница 1 из 1

Компания управляется и 
координируется (согл. Ст. 
2497 и последующим 
Гражданского Кодекса 
Италии)компанией Ви унд 
Ха Денталверк Бюрмоос 
ГмбХ - Австрия
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Данная подпись была сделана в моём присутствии, 
гражданином МАРИО ПЕЛОСИН, родившемся в Традате 
(ВАРЕСЕ) двадцать первого мая одна тысяча девятьсот 
пятьдесят восьмого года в Брусапорто (БЕРГАМО) на Виа 
Болгара, 2, личность которого Я, нотариус, подтверждаю. 
Бергамо, офис на Виа Матрис Домини, 21, Девятнадцатого 
апреля две тысячи двадцать первого года.

/подпись/
Печать: НОТАРИУС В БЕРГАМО

Далее текет на руееком языке



Перевод с итальянского и английского языка на русский язык выполнен переводчиком 
Зацепиной Надеждой Николаевной. Знание вышеуказанных языков подтверждаю.

Российская Федерация

Город Москва.
Девятого сентября две тысячи двадцать первого года.

Я, Алехин Евгений Владимирович, нотариус города Москвы, 
свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Зацепиной Надежды Николаевны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре за № 57/171-н/77-2021-
Уплачено за совершение нотариального действия; 400 рублей 00 копеек.
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свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Зацепиной Надежды Николаевны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.
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